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OBITUARY REFERENCES 

 

MADAM SPEAKER: Hon. Members, I have to inform the House of the sad 

demise of four of our former colleagues, Shri V. Kandasamy, Shri P. Mohan, Shri 

Ajit Bag and Shri B. Shankaranand. 

Shri V. Kandasamy was a Member of the Eleventh Lok Sabha from 1996 to 

1997 representing the Pollachi Parliamentary Constituency of Tamil Nadu. Shri 

Kandasamy was a Member of the Committee on Food, Civil Supplies and Public 

Distribution during the Eleventh Lok Sabha. A committed social and political 

worker Shri Kandasamy worked for the welfare of the poor, downtrodden and the 

deprived sections of the society. A Trade Unionist, he was associated in 

mobilisation of Trade Unions and worked for the welfare of the working class and 

the youth. 

Shri V. Kandasamy passed away on 10 September, 2009 at the age of 74. 

Shri P. Mohan was a Member of the Thirteenth and Fourteenth Lok Sabhas 

from 1999 to 2009, representing the Madurai Parliamentary Constituency of Tamil 

Nadu. Shri Mohan was a Member of the Committee on Petroleum and Chemicals 

during the Thirteenth Lok Sabha. He was a Member of the Committee on Urban 

Development and Committee on Petroleum and Natural Gas during the Fourteenth 

Lok Sabha. 

A well known social worker, Shri Mohan fought for the rights and welfare 

of the poor, downtrodden and the deprived sections of the society. Shri Mohan 

played a proactive role in the campaigns for the protection of interests and for the 

betterment of the health facilities for the sick and the needy. He was instrumental 

in improving and setting up modern medical facilities at the Madurai district 

hospital. 

Shri P. Mohan passed away on 30 October, 2009 at Chennai at the age of 

60. 
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Shri Ajit Bag was a Member of the Seventh Lok Sabha from 1981 to 1984 

representing the Serampore Parliamentary Constituency of West Bengal. Shri Bag 

was a Member of the Committee on Papers Laid on the Table. 

A committed social and political worker, Shri Bag served as the Vice-

Chairman of the Kotrung Municipality during 1961 to 1962 and later served as 

Councillor of the Uttarpara-Kotrung  Municipality in 1981. 

An educationist, Shri Bag was associated with teachers' movement for over 

three decades. He was a Member of the Senate, University of Kolkata. He was the 

Founder President of the School Teachers' Federation of India (STFI) Shri Bag 

also served as the President of the All Bengal Teachers’ Association. 

Shri Ajit Bag passed away on 7 November, 2009 at Hooghly, West Bengal 

at the age of 79. 

Shri B. Shankaranand was a Member of the Fourth to Tenth Lok Sabhas 

from 1967 to 1996 representing the Chikkodi Parliamentary Constituency of 

Karnataka. 

An able parliamentarian, Shri Shankaranand was a Member of the 

Consultative Committee of Foreign Trade and the Consultative Committee of 

Mines and Metals during the Fourth Lok Sabha. He was a Member of the 

Committee on Welfare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes; Committee on 

Subordinate Legislation; Business Advisory Committee and Committee of 

Privileges during the Fifth Lok Sabha. Shri Shankaranand served as the Chairman, 

Joint Parliamentary Committee on Bofors during the Eighth Lok Sabha. He was a 

Member of the Consultative Committee of the Ministry of Planning and 

Programme Implementation; Consultative Committee constituted under the Punjab 

State Legislature (Delegation of Powers) Act, 1987 and Committee of Privileges 

during the Ninth Lok Sabha.  

An experienced administrator, Shri Shankaranand was the Deputy Minister 

in the Department of Parliamentary Affairs from May, 1971 to March, 1977; 

Minister of Education from January, 1980 to October, 1980; Minister of Health 

and Family Welfare from January, 1980 to December, 1984 and later from 

krr
CONTD BY B1
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January, 1993 to December, 1994; Minister of Irrigation and Power from 

December, 1984 to September, 1985; Minister of Water Resources from 

September, 1985 to August, 1987 and again from June 1988 to July, 1989; 

Minister of Law and Justice from July to December, 1989 and the Minister of 

Petroleum and Natural Gas from June, 1991 to January, 1993. 

An advocate by profession, Shri Shankaranand was associated with a 

plethora of social development activities. He was instrumental in the establishment 

of a number of educational institutions, cooperative banks and cooperative 

societies for the weaker sections of the society. He served as the Vice-Chairman of 

the Municipal School Board, Belgaum. Shri Shankaranand was the Founder 

member of the Jagriti Co-operative Bank, Belgaum; Dr. Ambedkar Medical 

College, Bangalore and the Dr. Baba Saheb Ambedkar Memorial Foundation, 

New Delhi. He also served as the President, Karnataka Depressed Class Welfare 

Society, Belgaum. 

A widely traveled person, Shri Shankaranand was the leader of the Indian 

Parliamentary Delegation to Canada in June 1987. 

Shri B. Shankaranand passed away on 20 November, 2009 at Belgaum, 

Karnataka at the age of 84. 

We deeply mourn the loss of these friends and I am sure the House would 

join me in conveying our condolences to the bereaved families. 

Hon. Members, as you are aware, the recent unprecedented rains, landslides 

and floods in Kerala, Karnataka and Tamil Nadu created havoc and paralysed the 

normal life in these States. Hundreds of people died and many were rendered 

homeless besides large scale destruction of property and cattle. Several fishermen 

also lost their lives in a cyclone in Maharashtra. 

In an accident at the Bharat Aluminium Co. Ltd. (Balco) Plant at Korba in 

Chhattisgarh about 50 workmen died when an under construction 275 metre 

chimney tower collapsed on 23 September, 2009. 

In another huge fire accident on 29 October, 2009 at Indian Oil Corporation 

terminal at Sanganer, Jaipur, 11 people were killed and over 100 were injured. The 
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fire destroyed 11 tanks at the depot resulting in huge loss of money amounting to 

over Rs. 250 crores. 

I am sure the House would join me in expressing profound sorrow on the 

death of innocent persons in these natural calamities and tragic accidents. 

The House may now stand in silence for a short while as a mark of respect 

to the memory of the departed. 

11.09 hrs. 

The Members then stood in silence for a short while. 

 

 

MADAM SPEAKER: Q. 81. -   Shri Sudarshan Bhagat – not present. 

               Shri Bhisma Shankar Alias Kushal Tiwari – not present 

      

      Q. 82 -  Shri Harish Chaudhary -- not present. 
                                       Shri Amarnath Pradhan 
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(Q. No. 82) 

SHRI AMARNATH PRADHAN : Has Mahanadi Coal Field Limited formulated 

any scheme for Underground Coal Gasification (UCG) and production of syn-gas 

to revive the fertilizer plant at Talcher? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ:  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå >óVÉÉÇ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ 55 {É®ºÉå] +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉäªÉãÉä uÉ®É cÉäiÉÉÒ cè* BÉEÉäªÉãÉä BÉEä =i{ÉÉnxÉ àÉå ÉÊVÉºÉ iÉ®c BÉEÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉå 

+ÉÉ ®cÉÒ cé, SÉÉcä ´Éc Ax´ÉÉªÉÇxÉàÉå]ãÉ ÉÎBÉDãÉªÉ®åºÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cÉä, ãÉéb ABÉD´ÉÉÒÉÊVÉ¶ÉxÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® 

ÉÊnBÉDBÉEiÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cÉä <ºÉÉÊãÉA +ÉÉVÉ BÉEä ªÉÖMÉ àÉå ªÉc VÉ°ô®ÉÒ cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå VÉÉä xÉ<Ç ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒ 

ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ ®cÉÒ cé, =xÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®å* <xÉ ]äBÉDxÉÉäãÉÉìVÉÉÒWÉ àÉå +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ ABÉE AäºÉÉÒ 

iÉBÉExÉÉÒBÉE cè ÉÊVÉºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä càÉ nä¶É àÉå BÉEÉäãÉ BÉEÉä ABÉDºÉ]ÅäBÉD] BÉE®xÉä àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä 

¤ÉSÉÉ ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉ VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè 

ÉÊBÉE càÉ +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå iÉäVÉÉÒ ºÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃåMÉä* +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ xÉä BÉEÉä<Ç 

£ÉÉÒ |É{ÉÉäVÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä {ÉÚUÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ àÉcÉxÉnÉÒ BÉEÉäãÉ {ÉEÉÒãb xÉä BÉEÉä<Ç 

|É{ÉÉäVÉãÉ ÉÊnªÉÉ cè? ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊbºÉÉ<b VÉ°ô® ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ 

MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ àÉå iÉäVÉÉÒ ºÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃåMÉä ÉÊVÉºÉºÉä càÉå ÉÊVÉxÉ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå 

BÉE®xÉÉ {É½ ®cÉ cè, =xÉBÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ xÉ BÉE®xÉÉ {É½ä* 

SHRI AMARNATH PRADHAN : What technology would be used in the plant to 

make it cost-effective or economically viable? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ: àÉcÉänªÉÉ, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä BÉÖEU nä¶ÉÉå àÉå <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

®ÉÊ¶ÉªÉÉ xÉä ´É−ÉÇ 1945 àÉå <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉÉº]ÅäÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® ºÉÉ=lÉ +É|ÉEÉÒBÉEÉ 

àÉå £ÉÉÒ <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® càÉÉ®É àÉÆjÉÉãÉªÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃ 

®cÉ cè* +É£ÉÉÒ càÉå nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä nä¶ÉÉå ºÉä <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEÉä |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ 

|ÉÉ<àÉ®ÉÒ º]äVÉ {É® cé* ªÉc iÉªÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä FÉäjÉ 

àÉå iÉäVÉÉÒ ºÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃäMÉÉÒ iÉÉÉÊBÉE càÉ VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE® ºÉBÉEå, VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ BÉEÉäãÉ 

àÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉE® ºÉBÉEå BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊnBÉDBÉEiÉå cé =xÉBÉEÉ 

àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ SÉÉÒVÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉèºÉä-VÉèºÉä càÉÉ®É nä¶É OÉÉä BÉE® ®cÉ cè, VÉèºÉä-

VÉèºÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå <Æbº]ÅãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè ´ÉèºÉä-´ÉèºÉä BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶BÉEiÉÉ ¤ÉfÃiÉÉÒ SÉãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* càÉÉ®ä 

{ÉÉºÉ +ÉÉä{ÉxÉ BÉEÉìº] +ÉÉè® +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉE cè <ºÉºÉä càÉ BÉEä´ÉãÉ 40 {É®ºÉå] BÉEÉäªÉãÉÉ cÉÒ ABÉDºÉ]ÅäBÉD] BÉE® 
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{ÉÉiÉä cé* <ºÉ iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 300 àÉÉÒ]® ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ BÉEÉäãÉ àÉÉ<ÉËxÉMÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ 

300 àÉÉÒ]® BÉEä xÉÉÒSÉä BÉEÉÒ ºÉÉÒãºÉ BÉEÉ BÉEÉäªÉãÉÉ UÉä½xÉÉ {É½iÉÉ cè* càÉ +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉÒ 

iÉBÉExÉÉÒBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 300 àÉÉÒ]® ºÉä VªÉÉnÉ xÉÉÒSÉä VÉÉBÉE® MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ABÉDºÉ]ÅèBÉD] BÉE® ºÉBÉEiÉä 

cé +ÉÉè® BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉÒ iÉ®c =ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 

gÉÉÒ ¤ÉÆºÉ MÉÉä{ÉÉãÉ SÉÉèvÉ®ÉÒ :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä 30 cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉA ºÉä VªÉÉnÉ |ÉÉìÉÊ{ÉE] cÖ+ÉÉ 

cè* àÉé +É{ÉxÉÉ |É¶xÉ {ÉÚUxÉä ºÉä {ÉcãÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® BÉEÉäãÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ xÉä BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉ 

VªÉÉnÉ £ÉÉ´É ¤ÉfÃÉ ÉÊnªÉÉ cè* 15 {ÉEÉÒºÉnÉÒ £ÉÉ´É ¤ÉfÃÉ ÉÊnªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÆb® OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ 

MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ £ÉÉÒ cÉä* +É£ÉÉÒ VÉÉä xÉA iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉä BÉEÉÒ 

BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE® ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ càÉ ãÉÉäMÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉäãÉ 

<ÆÉÊbªÉÉ JÉÖn BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ VÉMÉc {É® BÉE®äMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ VÉMÉc =ºÉxÉä +ÉÉ<bå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç 

BÉEÉÒ cé?   

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ  : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE BÉEÉÒàÉiÉÉå BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ |É¶xÉ cè, àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE +ÉÆiÉ®ÉÇ−]ÅÉÒªÉ ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉå ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cé +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç cè, 

=iÉxÉÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ ¤ÉfÃÉxÉÉ ¤ÉcÖiÉ VÉ°ô®ÉÒ lÉÉ*  

 VÉcÉÆ iÉBÉE +ÉÉ{ÉxÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉEÉèxÉ-BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ VÉMÉc {É® +ÉÉ{É BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä 

cé, <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEä´ÉãÉ {ÉÉÆSÉ ÉÊãÉMxÉÉ<] ¤ãÉÉìBÉDºÉ +ÉÉ<bå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEA MÉA cé 

+ÉÉè® nÉä BÉEÉäãÉ ¤ãÉÉìBÉDºÉ +ÉÉ<bå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEA MÉA cé, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊBÉE BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä àÉèlÉÉìb BÉEä uÉ®É càÉ 

MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé*  

 BÉEÉäãÉ <ÆÉÊbªÉÉ ºÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉè® VªÉÉnÉ ¤ãÉÉìBÉDºÉ +ÉÉ<bå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®ä* càÉÉ®ä 

ªÉcÉÆ ABÉE ºÉÆºlÉÉ ºÉÉÒ.AàÉ.{ÉÉÒ.bÉÒ.+ÉÉ<Ç.AãÉ. cè, VÉÉä ÉÊBÉE +ÉÉ<Çbå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cè* =ºÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ 

MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉè® iÉäVÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉ<bå]ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®ä, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉE càÉ BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä 

FÉäjÉ àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉfÃ ºÉBÉEå*   

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ: +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÉÎ¶SÉàÉ 

¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉè® ZÉÉ®JÉÆb ÉÎºlÉiÉ BÉÖEU BÉEÉäªÉãÉÉ £ÉÆbÉ®Éå àÉå ãÉà¤Éä +É®ºÉä ºÉä +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè, ªÉÉÊn AäºÉÉ cè, iÉÉä BÉEÉäªÉãÉÉ 

£ÉÆbÉ®Éå àÉå ãÉMÉÉÒ <ºÉ £ÉÚÉÊàÉMÉiÉ +ÉÉMÉ ºÉä ºÉà£ÉÉÉÊ´ÉiÉ MÉèºÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ FÉÉÊiÉ cÉäxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉxÉ cè? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ  :   +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉMÉ® BÉEÉäªÉãÉÉ JÉnÉxÉ àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè, iÉÉä º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE °ô{É 

ºÉä càÉÉ®ä £ÉÆbÉ® BÉEÉä FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉiÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉE® SÉÉcä ´Éc BÉEÉäãÉ BÉEÉä AäBÉDºÉ]ÅèBÉD] BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, SÉÉcä 

MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ àÉèlÉÉìb cÉä +ÉÉè® SÉÉcä BÉEÉäãÉ BÉEÉä ÉÊãÉÉÎBÉD´Éb àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ àÉèlÉÉìb cÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

repoter
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ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè, =xÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉMÉ ºÉä ãÉÉäMÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ xÉ cÉå, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ABÉE 

{ÉèBÉEäVÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉä BÉEè¤ÉÉÒxÉä] BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ ÉÊàÉãÉ SÉÖBÉEÉÒ cè* +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå càÉ =ààÉÉÒn BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

ãÉÉäMÉÉå +ÉÉè® º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEä ºÉcªÉÉäMÉ ºÉä càÉ <ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®åMÉä* 

gÉÉÒ iÉÚ}ÉEÉxÉÉÒ ºÉ®ÉäVÉ : +ÉvªÉFÉÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä {ÉÚUÉ lÉÉ ÉÊBÉE FÉÉÊiÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ  : àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ FÉÉÊiÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ +É£ÉÉÒ ºÉcÉÒ iÉÉè® {É® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè 

ÉÊBÉE VÉàÉÉÒxÉ BÉEä +ÉÆn® ãÉMÉÉÒ +ÉÉMÉ ºÉä BÉEÉäªÉãÉä BÉEä £ÉÆbÉ®Éå BÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉà¤Éä ºÉàÉªÉ ºÉä +ÉÉMÉ 

ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè* ÉÊVÉºÉ {ÉèBÉEäVÉ BÉEÉä càÉÉ®ä àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉä BÉEè¤ÉÉÒxÉä] xÉä àÉÆVÉÚ®ÉÒ £ÉÉÒ nä nÉÒ cè* 

<ºÉÉÊãÉA càÉ +ÉÉ{ÉºÉä +É{ÉäFÉÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEä VÉÉä £ÉÉÒ ãÉÉäBÉEãÉ AàÉ.{ÉÉÒ. ªÉÉ VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ cé, ´Éä =ºÉ {ÉèBÉEäVÉ 

BÉEÉä VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ ãÉÉMÉÚ BÉE®ÉAÆ iÉÉÉÊBÉE càÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ VÉMÉcÉå {É® £ÉäVÉ ºÉBÉEå* ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ VÉMÉc 

{É® VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn cÉÒ càÉå {ÉiÉÉ ãÉMÉ {ÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´ÉÉºiÉ´É àÉå +ÉÉMÉ ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ FÉÉÊiÉ cÖ<Ç cè*  

SHRI ADHIR CHOWDHURY: Madam, in the reply, it is seen that the hon. 

Minister is a little parsimonious in giving the details. We all are aware that 

underground coal gasification, in abbreviation UCG is a modern technology. In so 

far as India is concerned, India is recognized as a country which has been 

endowed with huge coal reserve. Naturally, the country has the potential to exploit 

this technology so as to reduce the carbon emission and to convert the coal into in 

situ product gas including synthesis gas, liquid fuel, fertilizer feed etc. So far my 

knowledge goes, I came to learn that the hon. Minister has framed certain UCG 

guidelines in compliance with the hundred days commitment of the UPA-II 

Government.  

 May I know from the hon. Minister, as the UCG technology is meant for 

extracting gas from the un-mined coal area, whether any assessment has been done 

to ascertain the quantum of coal which is yet to be tapped, and whether Raniganj 

has been identified for UCG technology? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, àÉéxÉä +É£ÉÉÒ º{É−] iÉÉè® {É® BÉEcÉ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ càÉ <ºÉ FÉäjÉ àÉå 

¤ÉcÖiÉ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ º]äVÉ {É® cé* ÉÊBÉExÉ-ÉÊBÉExÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä uÉ®É MÉèºÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ªÉc +É£ÉÉÒ iÉªÉ cÉäxÉÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÉÆSÉ ÉÊãÉMxÉÉ<] ¤ãÉÉBÉE +ÉÉè® nÉä BÉEÉäãÉ ¤ãÉÉBÉE <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ<Çbå]ÉÒ{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cé, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊBÉE +ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå cÉäxÉÉ cè* <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ABÉE xÉÉÒÉÊiÉ £ÉÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç cè* =ºÉ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉä, +ÉMÉ® +ÉÉ{É SÉÉcåMÉä iÉÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ 

S Ramaswamy
d. by e1 
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...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉèºÉä +ÉMÉ® ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ãÉÉ<¥ÉäºÉÉÒ àÉå SÉÉcåMÉä iÉÉä {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cè, ´Éè¤ÉºÉÉ<] {É® 

£ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cè* +ÉMÉ® càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ SÉÉcåMÉä iÉÉä càÉ <xÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉãÉMÉ ºÉä £ÉÉÒ 

{ÉÚ®ÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ £ÉäVÉ nåMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉéxÉä ABÉE ¤ÉÉiÉ ªÉc BÉEcÉÒ cè ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ ªÉc ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ |ÉÉ<àÉ®ÉÒ º]äVÉ {É® cè* +ÉÉMÉä 

SÉãÉBÉE® càÉBÉEÉä <ºÉ FÉäjÉ àÉå iÉäVÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉMÉä ¤ÉfÃxÉÉ cè, ªÉc càÉÉ®ÉÒ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä iÉªÉ BÉE® SÉÖBÉEÉÒ cè* 

gÉÉÒ ºÉèªÉn ¶ÉÉcxÉ´ÉÉWÉ cÖºÉèxÉ : àÉèbàÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xcÉåxÉä MÉèºÉ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉàÉå {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä ´ÉèºÉä iÉÉä =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE ãÉÉ<¥Éä®ÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ VÉMÉc ={ÉãÉ¤vÉ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉå VÉ´ÉÉ¤É ªÉcÉÆ SÉÉÉÊcA lÉÉ* <ºÉàÉå àÉÖZÉä ªÉÉn cè ÉÊBÉE AxÉ.bÉÒ.A. MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEä ´ÉBÉDiÉ àÉå BÉEÉäãÉ ¤Éèb 

àÉÉÒlÉäxÉ BÉEä ÉÊãÉA ®Éäb ¶ÉÉä £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉAÆ +ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ* ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉ ªÉc àÉÉxÉiÉÉÒ 

cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ |ÉÉäOÉèºÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA lÉÉÒ, ÉÊVÉiÉxÉÉ BÉEÉàÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, =iÉxÉÉ BÉEÉàÉ 

càÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉªÉä cé +ÉÉè® +ÉMÉ® ªÉc BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉªÉä cé iÉÉä <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc BÉDªÉÉ cè +ÉÉè® +ÉÉMÉä <ºÉ {É® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè? 

gÉÉÒ gÉÉÒ|ÉBÉEÉ¶É VÉÉªÉºÉ´ÉÉãÉ: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ÉÊVÉxÉ-ÉÊVÉxÉ nä¶ÉÉå àÉå BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ 

¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ, +ÉÉVÉ ºÉä xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE 20, 30 ªÉÉ 40 ºÉÉãÉ {ÉcãÉä £ÉÉÒ ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ* ªÉÚ.AºÉ.A. àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ 

lÉÉ, +ÉÉº]ÅäÉÊãÉªÉÉ àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÖ°ô cÖ+ÉÉ lÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn BÉÖEU AäºÉÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉå BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä àÉèlÉb àÉå +ÉÉ<Ç 

lÉÉÓ, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä =xÉ nä¶ÉÉå xÉä £ÉÉÒ +É{ÉxÉä nä¶É àÉå =ºÉ BÉEÉàÉ BÉEÉä ¤Éxn BÉE® ÉÊnªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉèºÉä-VÉèºÉä 

ºÉàÉªÉ ¤ÉÉÒiÉÉ cè, xÉªÉÉÒ-xÉªÉÉÒ ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒWÉ +ÉÉ<Ç cé* +É¤É =xÉ nä¶ÉÉå xÉä £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ 

BÉEÉàÉ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ cè* xÉªÉÉÒ ]èBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ BÉEÉ ªÉc nÉ´ÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊnBÉDBÉEiÉå +ÉÉVÉ ºÉä 30-40 ºÉÉãÉ {ÉcãÉä 

+ÉÆb®OÉÉ=Æb BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ àÉå +ÉÉ<Ç lÉÉÓ, =xÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå {É® {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c BÉEÉ¤ÉÚ {ÉÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA càÉ 

ºÉàÉZÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEä ªÉÖMÉ àÉå, JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ £ÉÉäMÉÉèÉÊãÉBÉE {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, 

càÉÉ®ä nä¶É BÉEä cÉãÉÉiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA BÉEÉäãÉ MÉèºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå ¤ÉfÃxÉÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ºÉ´ÉÇlÉÉ 

ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ +ÉÉè® ={ÉªÉÉäMÉÉÒ cè* 
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(Q. No. 83) 

bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ : àÉcÉänªÉÉ, àÉéxÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É näJÉÉ cè* <ºÉàÉå ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå ABÉE £ÉÉÒ àÉÉìbãÉ 

ºBÉÚEãÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä 247 ¤ãÉÉBÉDºÉ àÉå BÉE¤É iÉBÉE àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ 

º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® ÉÊnªÉä VÉÉAÆMÉä? nÚºÉ®É...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ABÉE cÉÒ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUªÉä*  

bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ : àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ BÉEÉ VÉÉä ºÉÉ<] ºÉãÉèBÉD¶ÉxÉ cÉäiÉÉ cè, BÉDªÉÉ =ºÉàÉå FÉäjÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉn BÉEÉÒ 

ºÉcàÉÉÊiÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, ®ÉªÉ ãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ BÉEÉä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè? 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ: àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä VÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ cè, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç AäºÉÉ 

ºBÉÚEãÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE ºÉéBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE AäºÉÉ BÉEÉä<Ç |ÉºiÉÉ´É càÉå £ÉäVÉÉ 

cÉÒ xÉcÉÓ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä càÉÉ®ÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ cè, 2008 àÉå <ºÉBÉEÉä ãÉÉÆSÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä 

¤ÉÉn VÉÉä xÉÉÒÉÊiÉ càÉxÉä ¤ÉxÉÉ<Ç cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEÉä ºBÉEÉÒàÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å +É{ÉxÉä |ÉºiÉÉ´É {Éä¶É 

BÉE®åMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉ <ºÉ VÉMÉc, <ºÉ ¤ãÉÉBÉE àÉå ªÉcÉÆ àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ JÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* VÉ¤É ´Éä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä {Éä¶É 

BÉE®åMÉä, =ºÉBÉEÉä näJÉBÉE® càÉ iÉªÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ nåMÉä*  =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ´Éc ÉÊb]äãÉ bÉBÉDªÉÚàÉå]ÂºÉ càÉå £ÉäVÉåMÉÉÒ, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xÉBÉEÉä ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® iÉªÉ BÉE®åMÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ VÉMÉc {É® cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ <x|ÉEÉº]ÅBÉDSÉ® 

BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ?  ªÉä ºÉ¤É SÉÉÒVÉå ´Éä {Éä¶É BÉE®åMÉä, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn càÉ {ÉèºÉÉ ÉÊ®ãÉÉÒVÉ BÉE®åMÉä*   +ÉÉVÉ iÉBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® 

ºÉä AäºÉÉ BÉEÉä<Ç |ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè*  <ºÉÉÊãÉA ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå càÉ ªÉc BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉA*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ VÉÉä nÚºÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ cè, ªÉc £ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® cÉÒ iÉªÉ BÉE®åMÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ ¤ãÉÉBÉE àÉå BÉEcÉÆ àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ 

ãÉMÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  <ºÉàÉå BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉä<Ç iÉÉããÉÖBÉE xÉcÉÓ cè*   

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É nÚºÉ®É {ÉÚ®BÉE |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA*  

bÉì. ÉÊBÉE®Éä½ÉÒ ãÉÉãÉ àÉÉÒhÉÉ : +ÉÉ{É VÉÉä àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ ºÉéBÉD¶ÉxÉ BÉE®åMÉä, <ºÉàÉå BÉDªÉÉ VÉÉä ÉÊ{ÉU½É FÉäjÉ cè, ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® 

]ÅÉ<¤ÉãºÉ BÉEÉ, º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näiÉä ºÉàÉªÉ BÉDªÉÉ =ºÉàÉå |ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ nåMÉä ªÉÉ {ÉÉÒ{ÉÉÒ{ÉÉÒ ¤ÉäÉÊºÉºÉ {É® =ºÉBÉEÉä JÉÉäãÉåMÉä? 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : ªÉc 6 cVÉÉ® ºBÉÚEãÉÉå BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉ cè*  <ºÉàÉå VÉÉä 3,500 ºBÉÚEãÉ cé, ´Éc AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉÉÒ 

¤ÉèBÉE´ÉbÇ AÉÊ®ªÉÉVÉ àÉå cé, <Ç.bÉÒ.¤ÉÉÒ. càÉ =xÉBÉEÉä BÉEciÉä cé, ´Éc +ÉÉ<båÉÊ]{ÉEÉ<Ç ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉÉè® =xÉBÉEä 

+ÉÉ<båÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA nÉä ¤ÉÉiÉå ºÉÉàÉxÉä ®JÉÉÒ MÉªÉÉÓ*  c® º]ä] àÉå ´Éc +ÉÉ<båÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ cè +ÉÉè® =ºÉ 

+ÉÉ<båÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä cÉÒ àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ ¤ÉxÉÉA VÉÉAÆMÉä*   

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : gÉÉÒ VÉÉÒ. AºÉ. ¤ÉÉºÉ´É®ÉVÉ - ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ* 

         gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ*  
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉä 

ÉÊãÉÉÊJÉiÉ =kÉ® àÉå BÉEcÉ cè ÉÊBÉE these schools are envisaged as co-educational schools 

having classes from 6th to 12th or from 9th to 12th, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉcãÉÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉEÉ =kÉ® VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE U~ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE BÉEÉ ºBÉÚEãÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉA ªÉÉ xÉ´ÉÉÓ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE BÉEÉ ºBÉÚEãÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉA, 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä BÉDªÉÉ àÉÉxÉnÆb ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA cé ÉÊBÉE ABÉE ¤ãÉÉìBÉE àÉå U~ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE BÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ 

+ÉÉè® nÚºÉ®ä ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ãÉÉìBÉE àÉå xÉ´ÉÉÓ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE BÉEÉ JÉÉäãÉÉ VÉÉAMÉÉ?  ªÉc +ÉÆiÉ® +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® 

ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®åMÉä? 

 nÚºÉ®É, VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä 75 +ÉÉè® 25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉÒ ¶ÉäªÉÉË®MÉ BÉEcÉÒ cè ÉÊBÉE 75 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉå]® näMÉÉ +ÉÉè® 25 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® näMÉÉÒ, BÉDªÉÉ ªÉc BÉEä´ÉãÉ £É´ÉxÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ®cäMÉÉ ªÉÉ ¤ÉÉn BÉEä ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉEä JÉSÉÇ 

BÉEÉä £ÉÉÒ 75 +ÉÉè® 25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉå ¤ÉÉÆ]É VÉÉAMÉÉ*   

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : àÉcÉänªÉÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉ xÉä ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® U~ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE cÉä 

ªÉÉ xÉ´ÉÉÓ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE cÉäMÉÉ, ªÉc £ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä >ó{É® ÉÊxÉ£ÉÇ® cè*  VÉÉä SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ABÉE ¤ãÉÉìBÉE àÉå 

U~ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE cÉä, iÉÉä U~ÉÒ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE JÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä cé*  càÉ VÉÉä SÉÉciÉä cé +ÉÉè® VÉÉä càÉÉ®ÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ 

cè, ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉÉ®ä ¤ÉSSÉä =ºÉ ¤ãÉÉìBÉE àÉå ªÉÉ =ºÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç AMVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxÉ nä, =ºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUä ¤ÉSSÉä SÉÖxÉä VÉÉAÆ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉä àÉÉìbãÉ ºBÉÚEãÉ cé*  ´ÉcÉÆ ºÉ¤ÉºÉä +ÉSUä ¤ÉSSÉä £ÉiÉÉÔ cÉå*  +ÉMÉ® +ÉÉ{É U~ÉÒ 

ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, iÉÉä ´Éc BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® +ÉMÉ® xÉ´ÉÉÓ ºÉä ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ ºÉä iÉBÉE BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, iÉÉä 

´Éc BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 

 VÉcÉÆ iÉBÉE 75 +ÉÉè® 25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, VÉÉä £ÉÉÒ àÉèÉÎBÉDºÉàÉàÉ JÉSÉÇ cè, =ºÉ {É® BÉEè{É ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ 

cè +ÉÉè® 75 +ÉÉè® 25 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ´Éc iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc : àÉèbàÉ, +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <xcÉåxÉä VÉÉä 6 cVÉÉ® 

ºBÉÚEãÉ ÉÊnJÉÉªÉä cé, àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEÉ AÉÊ®ªÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ |É¶xÉ {ÉÚU ®cä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : àÉcÉänªÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉÉ cè ªÉÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ àÉå xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉÉ cè? 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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SHRI KAPIL SIBAL:  Both capital expenditure and running expenditure. … 

(Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please address the Chair.    

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA*  

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉèBÉE´ÉbÇ 

¤ãÉÉìBÉE AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä PÉÉäÉÊ−ÉiÉ cÖA cé ªÉÉ <xÉBÉEÉä ¤ÉèBÉE´ÉbÇ ¤ãÉÉìBÉE BÉEcxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉè® iÉ®ÉÒBÉEÉ cè?  

ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ¤ÉèBÉE´ÉbÇ ¤ãÉÉìBÉE iÉªÉ cÉäMÉÉ?  ÉÊVÉºÉBÉEÉä +ÉÉ{É ºBÉÚEãÉ nåMÉä, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉÉä º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉå] 

cÉäMÉÉÒ, ´Éc cÉÒ +ÉÉvÉÉ® ÉÊ{ÉEBÉDºÉ BÉE®äMÉÉÒ*  àÉé +ÉÉ{ÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉå¤É® +ÉÉ{ÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] BÉEÉÒ £ÉÉMÉÉÒnÉ®ÉÒ xÉ 

cÉäxÉä ºÉä càÉå ªÉcÉÆ BÉD´Éè¶SÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉDªÉÉ {ÉEÉªÉnÉ cè?  àÉä®ÉÒ SÉÉciÉ +ÉÉè® àÉä®ÉÒ ÉÊ®|ÉäVÉå]ä¶ÉxÉ BÉDªÉÉ ®cÉÒ?  VÉ¤É àÉé 

BÉEcÚÆ ÉÊBÉE àÉä®É ªÉc ¤ãÉÉìBÉE ¤ÉèBÉE´ÉbÇ cè +ÉÉè® àÉé =ºÉBÉEä ÉÊãÉA xÉ BÉE°ôÆ*  What is the fun of me being the 

Member of Parliament!  àÉé <ºÉÉÊãÉA {ÉÚUÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉEÉèxÉ ºÉÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ cè, AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉ ®ÉäãÉ iÉÉä 

+ÉÉÉÊcºiÉÉ-+ÉÉÉÊcºiÉÉ +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ JÉiàÉ cÉÒ BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé, àÉÖZÉä AäºÉÉ ãÉMÉ ®cÉ cè*   

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉcÉÆ ¤Éè~BÉE® càÉÉ®ä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ºÉä BÉEÉàÉ BÉE®xÉä cé*  ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ iÉBÉE <ºÉBÉEÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉÉÒ ¤ÉèBÉE´ÉbÇ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ*  ´Éc ÉÊcºÉÉ¤É ºÉÉÒvÉÉ cè +ÉÉè® càÉÉ®ÉÒ 

xÉÉÒÉÊiÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉcÉÆ £ÉÉÒ {ÉEÉÒàÉäãÉ °ô®ãÉ ÉÊãÉ]ÅäºÉÉÒ 47.13 ºÉä BÉEàÉ cè, iÉÉä ´Éc AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉÉÒ ¤ÉèBÉE´ÉbÇ 

cÉäMÉÉ*  ºÉÉlÉ cÉÒ VÉÉä VÉéb® MÉè{É cè, +ÉMÉ® xÉä¶ÉxÉãÉ Aä´É®äVÉ 21.59 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä VªÉÉnÉ cè iÉÉä ´Éc AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉÉÒ 

¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉEcãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* <xÉ nÉä xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® cè, <ºÉàÉå ¤ãÉÉìBÉE {É® BÉEÉä<Ç +ÉÆiÉ® xÉcÉÓ cè* ºÉÉ®ä nä¶É àÉå 

<ºÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* +ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ãÉÉìBÉE ¤ÉèBÉE´ÉbÇ àÉå +ÉÉiÉÉ cè, iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ´Éc ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, {ÉFÉ-ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ VÉÉªÉVÉ cè* |É¶xÉ àÉå 

cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ¤ãÉÉìBÉE ºiÉ® {É® =iBÉßE−] ¤ÉéSÉ ´ÉÉãÉä U: cVÉÉ® +ÉÉn¶ÉÇ ÉÊ´ÉtÉÉãÉªÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* 

ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* VÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊ{ÉU½ä ÉÊVÉãÉä +ÉÉè® ÉÊ{ÉU½ä ¤ãÉÉìBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, JÉÉºÉBÉE® VÉcÉÆ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ, +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® àÉÉ<xÉÉèÉÊ®]ÉÒ BÉEä ãÉÉäMÉ cé VÉÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ MÉ®ÉÒ¤É cé +ÉÉè® ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊ¶ÉFÉÉ 

BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ £ÉÉÒ cè, BÉDªÉÉ AäºÉä ¤ãÉÉìBÉE +ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä SÉªÉÉÊxÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, JÉÉºÉBÉE® ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ 

ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA, +ÉÉ{É BÉÖEU BÉE®åMÉä? =kÉ® |Énä¶É àÉå àÉä®ä ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ FÉäjÉ BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ +ÉÉè® |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ BÉEä 

ÉÊ¤ÉcÉ®, BÉÖEhbÉ, SÉÉªÉãÉ, àÉÆZÉxÉ{ÉÖ®, ÉÊºÉ®Éi£ÉÚ VÉÉä ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½ä ¤ãÉÉìBÉDºÉ cé +ÉÉè® xÉªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ £ÉÉÒ cè, BÉDªÉÉ AäºÉä 

VÉxÉ{ÉnÉå +ÉÉè® ¤ãÉÉìBÉDºÉ BÉEÉä <ºÉàÉå ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ cè? 

pandey
ont by g1.h 
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gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ :  càÉ ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® iÉªÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉÉÒ ¤ÉèBÉE´ÉbÇ ¤ãÉÉìBÉDºÉ BÉDªÉÉ cé, ´Éc àÉéxÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ ÉÊnªÉÉ* ºÉÉlÉ cÉÒ càÉ <ºÉàÉå lÉÉä½É SÉåVÉ £ÉÉÒ ãÉÉA cé* 404 ¤ãÉÉìBÉDºÉ AäºÉä cé VÉcÉÆ {ÉEÉÒàÉäãÉ ÉÊãÉ]ÅäºÉÉÒ 

®äÉÊ¶ÉªÉÉä, JÉÉºÉ iÉÉè® {É® näcÉiÉ àÉå, ´ÉcÉÆ ªÉÉÊn 45 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ cè, iÉÉä ´Éc £ÉÉÒ ¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉEcãÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ºÉÉlÉ 

cÉÒ ´Éèº] ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEÉ ABÉE AºÉºÉÉÒ ¤ãÉÉìBÉE AäºÉÉ cè VÉcÉÆ {ÉEÉÒàÉäãÉ ÉÊãÉ]ÅäºÉÉÒ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä BÉEä´ÉãÉ 19 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉ* ´Éc £ÉÉÒ 

¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉEcãÉÉªÉÉ* =½ÉÒºÉÉ àÉå ABÉE AºÉ]ÉÒ ¤ãÉÉìBÉE cè VÉcÉÆ {ÉEÉÒàÉäãÉ ÉÊãÉ]ÅäºÉÉÒ ®äÉÊ¶ÉªÉÉä BÉEä´ÉãÉ 9 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ lÉÉ* ´Éc £ÉÉÒ 

¤ÉèBÉE´ÉbÇ BÉEcãÉÉªÉÉ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉè® BÉÖEU xÉcÉÓ cè* 

SHRI ADHALRAO PATIL SHIVAJI : I would like to ask the hon. Minister what 

are the main features of this model school. I find, in the list, that there is no 

proposal from the State of Maharashtra. May I know whether the Central 

Government has approached the Government of Maharashtra to submit the 

proposals and whether there is no response from the Government of Maharashtra? 

SHRI KAPIL SIBAL: As far as the model schools are concerned, I might also 

mention that conceptually we have to have one model school in every block; so, 

we have 6,000 model schools. In terms of the 6,000 model schools, 3,500 model 

schools have to be run by the State Government, owned by the State Government; 

and 2,500 model schools would be under Public-Private Partnership. But the 3,500 

model schools will be based in educationally backward blocks.  

As far as the States are concerned, there are 16 States who have responded; 

of the 16 States who have responded, 12 States’ requests have been accepted; and 

we are in the process of releasing money. As far as the other four States are 

concerned, their proposals are being looked at; as far as Maharashtra is concerned, 

no proposal has come so far.  
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(Q. No. 84) 

SHRI MADHU GOUD YASKHI : It is shocking and disturbing to see the number 

of attacks on Indian Embassy, and Indians elsewhere including Australia and other 

countries.  

 Before the July 7th, 2008 attack, I was myself in Kabul, Afghanistan, as a 

part of the Member of Parliament Delegation. The personnel working at 

Embassies work under extreme hardships; their families are not allowed to be 

there. In July 7th incident, we lost an outstanding IFS Officer and three other 

officers. He has completed his term; he was the one who said that he would be 

coming to India next month, in August, to see and join his family. Within 15 

months or so, there was another attack in Indian Embassy in Kabul.  I have seen 

the answer placed on the Table of the House. The Government is taking it up with 

the Afghan Government.  In Afghanistan it is the US and other coalition forces 

which are monitoring the law and order situation there.  It is a known fact that the 

terrorist groups like ISI, Al-Qaeda are operating from Afghanistan to Pakistan, 

Bangladesh.  Is there any measure taken by the Government to take up this issue 

with the security forces of these coalition forces operating in Afghanistan?  Hon. 

Minister is a former UN official.  I would like to know whether he has taken any 

step to isolate these terror groups and sensitise other countries where they are 

present and take not only India but their help also to contain and dismantle these 

terror groups. 

 DR. SHASHI THAROOR: Madam, Speaker, we share the great concern 

expressed by the hon. Member about the security of Indian personnel both in the 

embassy and on various projects by which we are assisting the people of 

Afghanistan.  Security is of course fundamentally the responsibility of the host 

Government and the Afghan Government has given us assurances of additional 

measures they have taken.  Indeed, we all have noticed that the tragic assault on 

our Embassy on the 7th of July 2008 did result in certain security measures with 

the result that the assault in October this year did not in fact create any Indian 

fatality.  So, there have been some improvements.  We continue to work with the 

parthasarathy
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Afghan authorities. Of course, we are in touch with those who are providing 

security in Afghanistan.   

I might add that we have completed successfully the construction of a 218 

Km. road in South-Western Afghanistan where the protection was provided by our 

own paramilitary personnel and they were able to ward off certain attacks on their 

projects, they have now been de-inducted and come back.  So, where necessary we 

will provide our own security to our on-going projects. 

SHRI MADHU GOUD YASKHI : Madam, in Afghanistan we are undertaking a 

lot of developmental activities.  By and large the people in Afghanistan are against 

the coalition forces present there and they are quite sympathetic and welcome the 

Indian presence there.  So, there are not only the Indian officials at the Embassy 

but a lot of civilians working in Afghanistan under various power or road projects.  

I would like to know the steps taken by the Government to safeguard other Indian 

civilians working in Afghanistan.  

DR. SHASHI THAROOR: Madam Speaker, first of all I would like to endorse the 

point made by the hon. Member about the effectiveness of our economic 

development programmes.  We have been active in doing everything from 

building roads to hospitals, clinics, schools and the kind of development assistance 

we have given has been welcome.  There is a recent Gallup Poll in Afghanistan 

which shows that India’s role has been the highest praised by the Afghan public, 

with 56 per cent of the Afghans praising India’s role in reconstruction.  Indeed, I 

might add that the United Nations only got 51 per cent and NATO got 44 per cent.  

Similarly, in the economic development of the country, India got the highest rating 

in this public opinion poll.  So, we are very happy that our efforts are being 

appreciated and acknowledged by the Afghan people.  Indeed, right now if Kabul 

has 24 hours a day of electricity it is because of the Indian engineers. 
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 We are conscious that we must not send our citizens into danger.  So, all 

sorts of security measures are being under taken to ensure that they remain safe 

while working.  Nonetheless, sadly in the course of all these activities and 

including the attacks on our Embassy, we have lost 13 lives in the course of the 

last few years in Afghanistan.  Each Indian life is precious to us.  We will take as 

many measures as are realistic and feasible to ensure that we do not have to fear 

this but the development commitment, Madam Speaker, is extremely important for 

us to maintain in Afghanistan. 

gÉÉÒ £ÉÉ=ºÉÉcä¤É ®ÉVÉÉ®ÉàÉ ´ÉÉBÉESÉÉè®ä : +ÉÉn®hÉÉÒªÉ +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ càÉãÉÉ ABÉE ÉËSÉiÉÉ BÉEÉ 

ÉÊ´É−ÉªÉ cè, SÉÉcä ´Éc £ÉÉ®iÉ àÉå cÉä ªÉÉ ÉÊ´Énä¶É àÉå cÉä* nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ÉËSÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  <ºÉ 

¤ÉÉ®ä àÉå +ÉMÉ® £ÉÉ®iÉ <xÉÉÒÉÊ¶ÉªÉäÉÊ]´É ãÉäBÉE® BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉä BÉEÉ |ÉªÉixÉ BÉE®äMÉÉ, iÉÉä +ÉSUÉ ®cäMÉÉ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ ÉÊn¶ÉÉ àÉå BÉDªÉÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉä cé ªÉÉ =~ÉxÉä VÉÉ ®cÉÒ cè? 

BÉDªÉÉ ªÉc àÉÉàÉãÉÉ càÉ ªÉÚAxÉ àÉå xÉcÉÓ ãÉä VÉÉ ºÉBÉEiÉä? 

DR. SHASHI THAROOR:  Madam, the broader question raised by the hon. 

Member about terrorism is of course a major concern to us.  We speak today in 

this House on the eve of the anniversary of the horrible attacks in Mumbai on the 

26th of November. That day is a day that will live in infamy in the history of the 

sub-continent.  Terrorism is a principal preoccupation in most of our international 

contacts.  We seek to ensure that all countries show us support in the actions we 

need to undertake and that they cooperate with us.  Obviously, we have had some 

difficulties in ensuring that our neighbour, Pakistan, provides the necessary 

cooperation in bringing the perpetrators of what happened  last year to justice in 

arresting, prosecuting and punishing those who guided, financed, trained and 

equipped them and in dismantling the infrastructure of terror from which attacks 

have been launched against our country.  We continue to raise this issue with the 

Government of Pakistan and more friendly Governments including Governments 

friendly to Pakistan.  

As far as the United Nations is concerned, we are of course active there.  

The appropriate body in United Nations is the Committee set up under the 
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Resolution 1267 of the Security Council and under that Committee, various 

actions have been taken including to proscribe Lashkar-e-Toiba and Jamaat-ul-

Dawah as two organizations involved in terrorism. India continues to work within 

the UN and as we have additional information to share with that Committee of the 

United Nations, we will do so.   

I might add that most United Nations Members have shown us a great deal 

of support in this matter. We are also pursuing the adoption of a comprehensive 

convention on terrorism.  This has not yet come to fruition but we have made 

considerable progress and the current draft being circulated in the United Nations 

shows some promise of adoption. This is not to imply that terrorists are respectors 

of legal conventions.  Very clearly, they are not, but it will strengthen the 

international mechanisms that we have at our disposal to resist terror.  

SHRIMATI MANEKA GANDHI :  I want to ask the hon. Minister as to what 

stand have we taken on the American intervention in Afghanistan and the US 

President’s  decision to increase the troops.  Our stand on this issue determines 

whether we will be the victims of further terrorism.  That is why, it is important 

for you to tell us your stand on it.  

DR. SHASHI THAROOR: Madam Speaker, India has essentially stayed out of the 

debate on the security measures to be taken at the request of the elected  

Government of Afghanistan by friendly powers,  essentially in NATO in which 

the largest component, as the hon. Member has mentioned, is the United States 

Military Forces.  We ourselves, as you know, have had no military role in 

Afghanistan other than, as I mentioned, to protect our personnel of the Border 

Roads Organisation and small projects of that nature.  Nonetheless, our interest is 

certainly in ensuring that the pressure on Afghanistan’s Taliban and Al-Qaida 

elements should not be eased because our concern would be that if an attempt 

were made to back away or to come to an accommodation with these elements, 

then neither the interest of India nor those of the broader international community 

would be served in such circumstances.   So, to that degree, we are supportive of 

the efforts that are being made by the United States and NATO but I do want to 
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make it very clear that we ourselves do not participate in those efforts or in the 

military discussions.  

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY :   Madam, the situation in Afghanistan, it 

appears, is no doubt serious.  The first attack was on 7th July, 2008 causing death 

of 59 people and injuring 150 people.  In the next year, on 8th October, 2009, the 

death figure was 18 and injured were 83 persons.  We do not know what is going 

to happen in 2010.  It is a foregone conclusion and you appear to be a nice 

responsor to the questions to which you first responded on the floor of the House. I 

also appreciate it.  

We are much interested to know about the vehicle borne improvised 

explosive devices which are normally carried for these operations.  Some more 

scientific measures are to be taken to tackle all these issues.  It is not only in the 

case of Afghanistan but also for India which is possibly one of the worst sufferers 

due to the movement of terrorists.  I want to know whether Government has made 

any assessment on the issue of terrorism in embassies of other countries where 

terrorists exist or where any threat perception exists.   

 DR. SHASHI THAROOR: Madam Speaker, vehicle-borne IEDs have sadly been 

used in very many contexts.  We know of their use in Iraq and we have seen their 

use in Afghanistan.  I am not sure there are technical measures that can be used for 

stalling the explosions, but there are measures that can be used to reduce the 

damage done by these vehicle-borne explosions.  We have seen, as I said, that 

whereas in July, 2008 sadly we have lost four Indian lives and that of a local 

driver working for the Indian Embassy, this time in October 2009, at least there 

were no Indian fatalities.  So, there are security measures possible to prevent the 

extreme damage that is caused each time.  But this is the best, unfortunately, that 

can be done.   

Having said that, the broader concern that the hon. Member has expressed 

is absolutely correct.  He said, “We do not know what will happen in 2010.”  I am 

sorry to say we can be sure that attempts will be made in 2010 again, as they have 

been made in 2008 and 2009, and we will have to remain vigilant.   
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The security situation in Afghanistan has been deteriorating since 2006.  

Last month, October, 2009, was possibly the worst month, including for US 

troops, which suffered a large number of casualties.  So, we are not going to be 

complacent.  We will take every measure necessary.  But we must not be deterred, 

we must not be intimidated by these killers from the path we have chosen, which 

is that of support for the Afghan people and for upholding our legitimate interests 

and concerns in this region through our work in Afghanistan.  

gÉÉÒ ®ä´ÉiÉÉÒ ®àÉxÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +É{ÉEMÉÉÉÊxÉºiÉÉxÉ àÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ nÚiÉÉ´ÉÉºÉ {É® nÉä ¤ÉÉ® càÉãÉä cÉä SÉÖBÉEä cé* 

+É£ÉÉÒ +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ ºÉÚjÉÉå BÉEä c´ÉÉãÉä ºÉä JÉ¤É® +ÉÉ<Ç cè ÉÊBÉE =xÉ càÉãÉÉå àÉå +ÉÉ<ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEÉ cÉlÉ lÉÉ* àÉé ÉÊ´Énä¶É ®ÉVªÉ 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¤ÉiÉÉ<Ç +ÉÉè® BÉDªÉÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ cè? +É£ÉÉÒ +ÉÉ<ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä SÉÉÒ{ÉE £ÉÉ®iÉ +ÉÉA lÉä +ÉÉè® ªÉcÉÆ BÉEä 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉ BÉE® MÉA cé* BÉDªÉÉ =xÉºÉä <ºÉ ºÉà¤ÉxvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç +ÉÉè® BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç ~ÉäºÉ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

{ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ +ÉÉ<ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? 

DR. SHASHI THAROOR: As far as the attack of the last year is concerned, it is 

indeed accurate, as the hon. Member has stated, that a large number of indications 

pointed to the involvement of elements associated with the Pakistani ISI. This 

information has certainly been shared by the Government of India with the 

Pakistani Government.  As far as this year’s attack is concerned, the Afghan 

Government has stated that they believe this finds its origins on the other side of 

the border.  It is very clear what they mean.  But, as far as I am aware, we are still 

awaiting the conclusive investigation which is on-going on the part of the 

Afghanistan authorities.  None-the-less, I think, no one in India and no one in this 

august House has any doubt who is interested in attacking Indian interests in 

Afghanistan and who is interested particularly in attacking our Embassy.   

 So, putting the evidence forward is only one step.  We have to be vigilant.  

A combination of both security measures and diplomatic measures are necessary 

in order to ensure that India and Indian interests in Afghanistan remain safe.  Your 

Government is undertaking those measures. 

MADAM SPEAKER: Thank you, Mr. Minister. 
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MADAM SPEAKER: Q. 85 -- Shri Danve Raosaheb Patil – not present.  
Dr. Bhola Singh. 
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 (Q. No. 85) 

 

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®ä ÉÊãÉÉÊJÉiÉ |É¶xÉ BÉEä VÉÉä VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉA cé, =xÉBÉEä +ÉÉãÉÉäBÉE àÉå àÉé BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉÚ®Éä{É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉrÉÊiÉ BÉEÉÒ iÉ®c £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉrÉÊiÉ àÉå 

{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ãÉÉxÉä BÉEä ºÉà¤ÉxvÉ àÉå àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEnàÉ =~ÉA cé* £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ 

ºÉà£ÉÉ´ÉxÉÉAÆ cé, +É´ÉvÉÉ®hÉÉAÆ cé +ÉÉè® ºÉÉÒÉÊfÃªÉÉÆ cé, =xÉ ºÉÉÒÉÊfÃªÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cÖA ÉÊ¶ÉFÉÉ {ÉrÉÊiÉ àÉå OÉäÉËbMÉ ÉÊºÉº]àÉ 

=ÉÊSÉiÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ* <ºÉBÉEÉ BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® 

ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® BÉE<Ç ®ÉVªÉ ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé*  ´Éä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEä ÉÊ¶ÉBÉEÉ® cé* +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä OÉäÉËbMÉ 

ÉÊºÉº]àÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä +ÉÆBÉE ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉä cé, ºÉºÉä ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE, 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE ºiÉ® {É® ®ÉVªÉ ÉÊ{ÉU½ä cÖA cé, =xÉBÉEä UÉjÉ =ºÉàÉå ÉÊ´É{ÉEãÉ cÉåMÉä* +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉ 

ºÉÉàÉÆVÉºªÉ ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® BÉE®åMÉä, ÉÊBÉEºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® BÉE®åMÉä +ÉÉè® BÉEèºÉä BÉE®åMÉä? 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ VÉÉÒ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ºBÉEÉÒàÉå càÉxÉä 

<Æ]ÅÉäbáÉÚºÉ BÉEÉÒ cé ´Éä BÉEä´ÉãÉ ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ÉÊºÉº]àÉ àÉå ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ cé* ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ÉÊºÉº]àÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä £ÉÉÒ ºBÉÚEãÉ 

ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå cé, BÉEä´ÉãÉ =xcÉÓ àÉå ªÉc |ÉºiÉÉ´É {ÉÉºÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉì{¶ÉxÉãÉ ®cäMÉÉ +ÉÉè® 

ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉå BÉEÉÉÎx]xªÉÚ+ÉºÉ BÉEà|ÉÉÒcéÉÊºÉ´É <´ÉèãªÉÚA¶ÉxÉ ®cäMÉÉÒ* ¤ÉÉBÉEÉÒ ºBÉÚEãÉÉå {É® càÉÉ®ÉÒ BÉEÉä<Ç VªÉÚ®ÉÒÉÊbBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ cè, 

´ÉcÉÆ càÉ <ºÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉxÉä BÉEä{É BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ àÉÉÒÉË]MÉ 

BÉEÉìãÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ªÉÚxÉäÉÊxÉàÉºãÉÉÒ ®äVÉÉäãªÉÚ¶ÉxÉ {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc BÉEnàÉ VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä =~ÉA cé. ªÉä ºÉcÉÒ =~ÉA cé 

+ÉÉè® càÉ º]ä]ÂºÉ àÉå £ÉÉÒ AäºÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®åMÉä* VÉÉä BÉEÉéÉÊºÉãÉ +ÉÉì{ÉE ¤ÉÉäbÂºÉÇ +ÉÉì{ÉE ºÉèBÉEäxb®ÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ cè, 

ÉÊVÉºÉä BÉEÉì¤ÉºÉä ºÉä BÉEciÉä cé, ´ÉcÉÆ £ÉÉÒ ®äVÉÉäãªÉÚ¶ÉxºÉ {ÉÉºÉ cÖA cé ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ cè ªÉc ºÉcÉÒ cè* VÉcÉÆ 

iÉBÉE BÉEÉÉÎx]xªÉÚ+ÉºÉ BÉEà|ÉÉÒcéÉÊºÉ´É <´ÉèãªÉÚA¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè iÉÉä <ºÉä càÉ º]ä]ÂºÉ àÉå nÉä-iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ àÉå ãÉä +ÉÉAÆMÉä +ÉÉè® 

VÉcÉÆ iÉBÉE nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEä ¤ÉÉäbÇ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè iÉÉä càÉ näJÉåMÉä ÉÊBÉE ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ÉÊºÉº]àÉ àÉå BÉEèºÉä BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ cè 

+ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ºÉÉäSÉåMÉä ÉÊBÉE BÉEèºÉä =ºÉä ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ cè*  

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc : àÉèbàÉ º{ÉÉÒBÉE®, càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉä ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç BÉEä 

ÉÊºÉº]àÉ àÉå UÉjÉÉå BÉEä ¤ÉÉäZÉ BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE® ®cä cé, <ºÉä {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ& ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè? 

 gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉèºÉä BÉEÉÒ VÉâó®iÉ xÉcÉÓ cè*  

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ :  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ¤ÉÖÉÊxÉªÉÉnÉÒ ºÉ´ÉÉãÉ ªÉcÉÒ cè ÉÊBÉE ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ºÉä A{ÉEÉÒÉÊãÉA]äb VÉÉä ºBÉÚEãÉ cé 

=xÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEä AMVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxÉ BÉEÉä ®q BÉE®xÉä +ÉÉè® OÉäÉËbMÉ ÉÊºÉº]àÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 
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BÉEÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ ºÉàÉªÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉ®BÉEÉ®å, +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ fÆMÉ ºÉä BÉEèÉÊ®BÉÚEãÉàÉ SÉãÉÉ 

®cÉÒ cé +ÉÉè® AMVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxºÉ ãÉä ®cÉÒ cé* BÉDªÉÉ AäºÉÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nÉä-iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç àÉå cÉÒ nÉä +ÉãÉMÉ-

+ÉãÉMÉ ´ÉMÉÇ ¤ÉxÉ VÉÉAÆMÉä* ABÉE ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç BÉEèÉÊ®BÉÚEãÉàÉ ºÉä {ÉfÃä ¤ÉSSÉä, VÉÉä ¤ÉMÉè® nºÉ´ÉÉÓ BÉEÉ AMVÉÉàÉ ÉÊnªÉä +ÉÉMÉä VÉÉAÆMÉä 

+ÉÉè® nÚºÉ®ä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå BÉEä VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ BÉEä ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ cÉäiÉä cé, =xÉºÉä ÉÊxÉBÉEãÉä cÖA ¤ÉSSÉä cÉåMÉä* <ºÉ ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ 

BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉiBÉEÉãÉ, VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè? BÉDªÉÉ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå ®ÉVªÉÉå 

BÉEä ÉÊ¶ÉFÉÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉBÉE® <ºÉ nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEä AMVÉÉàÉ BÉEÉä ®q BÉE®xÉä, ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE BªÉ´ÉºlÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =xÉºÉä £ÉÉÒ +ÉÉOÉc ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  

 gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ:  àÉcÉänªÉÉ, {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä càÉ nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEä ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

BÉE®iÉä cé, ªÉc =xcÉÓ ºBÉÚEãÉÉå àÉå +ÉÉ{¶ÉxÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè VÉcÉÆ ¤ÉSSÉä =ºÉÉÒ ºBÉÚEãÉ àÉå ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE VÉÉiÉä cé* +ÉMÉ® 

BÉEÉä<Ç ºBÉÚEãÉ ¤ÉÉ®c´ÉÉÓ iÉBÉE cè, ´ÉcÉÆ nºÉ´ÉÉÓ ºÉä MªÉÉ®c´ÉÉÓ  àÉå VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ 

cè* BÉEÉä<Ç ¤ÉSSÉÉ nºÉ´ÉÉÓ BÉEÉ AMVÉÉàÉ näBÉE® BÉEcÉÓ +ÉÉè® VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè ´ÉcÉÆ ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ =ºÉä 

={ÉãÉ¤vÉ cè, ´Éc ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ £ÉÉÒ ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç cÉÒ ãÉäMÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc =ºÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEÉ ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxÉ xÉcÉÓ 

cÉäMÉÉ, ´Éc +ÉÉìxÉ-ÉÊbàÉÉÆb cÉäMÉÉ* BÉEÉä<Ç ¤ÉSSÉÉ +ÉMÉ® ABÉE ºBÉÚEãÉ ºÉä nÚºÉ®ä ºBÉÚEãÉ àÉå VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè, iÉÉä ´Éc VÉÉä 

xÉÉìxÉ ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ÉÊºÉº]àÉ cè, càÉxÉä ABÉE BªÉ´ÉºlÉÉ ®JÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉìxÉ ãÉÉ<xÉ AMVÉÉàÉ £ÉÉÒ nä ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉèxÉ 

+ÉÉè® {Éè{É® BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ AMVÉÉàÉ nä ºÉBÉEiÉÉ cè* ´ÉcÉÒ ¤ÉÉäbÇ AMVÉÉàÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ´Éc nÚºÉ®ä ºBÉÚEãÉ àÉå £ÉÉÒ 

VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉä<Ç xÉÖBÉEºÉÉxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ*  

 VÉcÉÆ iÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè iÉÉä càÉxÉä º]ä] AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ºÉÇ BÉEÉä ¤ÉÖãÉÉªÉÉ cè, BÉEä{É BÉEàÉä]ÉÒ àÉå 

AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ºÉÇ cÉäiÉä cé, ´ÉcÉÆ ªÉc SÉSÉÉÇ cÖ<Ç +ÉÉè® =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉcÉÆ iÉBÉE BÉEà|ÉÉÒcéÉÊºÉ´É <´ÉèãªÉÚA¶ÉxÉ BÉEÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ cè, ´Éc iÉÉä càÉ àÉÉxÉiÉä cé, VÉcÉÆ nºÉ´ÉÉÓ BÉDãÉÉºÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ºÉÉÒ¤ÉÉÒAºÉ<Ç ÉÊºÉº]àÉ àÉå 

näJÉBÉE® <ºÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉAÆMÉä*  

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä 

BÉEã{ÉxÉÉAÆ +ÉÉ{É ªÉcÉÆ ¤Éè~BÉE® BÉE®iÉä cé +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ AMVÉÉàÉ ÉÊãÉªÉä VÉÉiÉä cé ´Éä ®ÉäãÉ xÉà¤É® {É® AMVÉÉàÉ ÉÊãÉªÉä 

VÉÉiÉä cé* <ºÉÉÒ iÉ®c ºÉä AMVÉÉÉÊàÉxÉä¶ÉxÉ àÉå £ÉÉÒ ®ÉäãÉ xÉà¤É® BÉEä ºÉÉlÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä AMVÉÉàÉ ÉÊãÉªÉä VÉÉiÉä cé* àÉé º´ÉªÉÆ 

<ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉÉË®MÉ BÉEÉãÉäVÉ àÉå {ÉfÃÉ cÚÆ +ÉÉè® àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä cÉlÉ àÉå ´ÉÉ<Ç¤ÉÉ-´ÉÉ<ÇºÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, =ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉ iÉ®c 

BÉEÉ £Éän£ÉÉ´É cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ÉËcnÖºiÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä £É®É cÖ+ÉÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä ªÉcÉÆ ºÉä VÉÉä BÉEã{ÉxÉÉ BÉEÉÒ cè, ´Éc 

~ÉÒBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ®ÉäãÉ xÉà¤É® BÉEÉ ÉÊºÉº]àÉ BÉDªÉÉå +ÉÉªÉÉ lÉÉ* 

ªÉc <ºÉÉÊãÉA +ÉÉªÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä iÉ®c BÉEä £Éän cé, =xcå ÉÊMÉxÉÉxÉä BÉEÉ ªÉc +É´ÉºÉ® xÉcÉÓ cè* <ºÉ 

£Éän£ÉÉ´É BÉEä £ÉÉäMÉÉÒ càÉÉ®ä VÉèºÉä ãÉÉäMÉ cé* +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc VÉÉä OÉäÉËbMÉ ÉÊºÉº]àÉ ®JÉÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉiÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ 
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àÉå ºÉà{ÉÚhÉÇ ÉÊ¶ÉFÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É iÉ¤ÉBÉEä BÉEä ãÉÉäMÉ cé* ´Éä ãÉÉäMÉ =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEÉ £Éän£ÉÉ´É BÉE®åMÉä, 

BÉEèºÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®åMÉä, +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉÒ BÉEã{ÉxÉÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ãÉMÉÉiÉÉ® 

¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ¤ÉªÉÉxÉ näBÉE® ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ SÉÉÒVÉå BÉEciÉä cé, +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc VÉÉä iÉ®ÉÒBÉEÉ +É{ÉxÉÉªÉÉ cè, ªÉc ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä 

£Éän£ÉÉ´É ºÉÉÊnªÉÉå ºÉä cé, =ºÉä +ÉÉè® VªÉÉnÉ ¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ºÉä £ÉÖMÉiÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä* 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : àÉcÉänªÉÉ, <ºÉàÉå £Éän£ÉÉ´É BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¶ÉÉÆiÉ cÉä VÉÉ<A* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä =kÉ® näxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

 …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä =kÉ® BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉÖEU £ÉÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : càÉxÉä ÉÊºÉº]àÉ àÉå VÉÉä ¤ÉnãÉÉ´É ãÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè, ªÉc àÉéxÉä xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè, ¤ÉÉÎãBÉE 

ÉÊ{ÉUãÉä {ÉSÉÉºÉ ºÉÉãÉÉå ºÉä |ÉªÉÉºÉ cÉä ®cÉ cè* ªÉc +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* àÉÖnÉÉÊãÉªÉ® BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ xÉä 1952-53 àÉå 

BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE AMWÉÉàÉ ÉÊºÉº]àÉ BÉEÉä ®q BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ABÉE BÉEÉÎà|ÉcåÉÊºÉ´É <´ÉäãªÉÚA¶ÉxÉ ãÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* =ºÉBÉEä 

¤ÉÉn 1993 àÉå ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉ{ÉE xÉä¶ÉxÉãÉ Ab´ÉÉWÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå BÉEcÉ* àÉé {ÉfÃBÉE® ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ :  

 “Board examinations, taken at the end of Class X and XII, have 
remained rigid, bureaucratic, and essentially uneducative and … 
mainly a source of awe because of the amount of information they 
demand in a manner ready for instant recall.” 

 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn xÉä¶ÉxÉãÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ +ÉÉ{ÉE AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ 1986 àÉå càÉxÉä ¤ÉxÉÉ<Ç +ÉÉè® 1992 àÉå =ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ãÉÉA, 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ :  

“Continuous and Comprehensive Evaluation that incorporates both 

scholastic and non-scholastic aspects of evaluation, spread over a 

total span of instructional time… ”  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ BÉEÉÊ{ÉãÉ ÉÊºÉ¤¤ÉãÉ : SÉÉcä 1952 BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, 1986 BÉEÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, 1992 AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ 

{ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, 1993 xÉä¶ÉxÉãÉ Ab´ÉÉ<VÉ®ÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉÊ®BÉÖEãÉàÉ |ÉEäàÉ´ÉBÉEÇ 2000 BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ cÉä, xÉä¶ÉxÉãÉ BÉEÉÊ®BÉÖEãÉàÉ |ÉEäàÉ´ÉBÉEÇ 2005 BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, ºÉ£ÉÉÒ xÉä 50 ºÉÉãÉÉå ºÉä ªÉcÉÒ BÉEcÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ 
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ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉA* +É¤É càÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, iÉÉä +ÉÉ{É BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE càÉ BÉDªÉÉå ãÉÉMÉÚ BÉE® ®cä 

cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä |É¶xÉ {ÉÚUxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

SHRI T.K.S. ELANGOVAN :  I would like to know from the hon. Minister one 

thing. This subject was under discussion for the past one year or more. I want to 

know from the hon. Minister whether the State Governments were consulted in 

this matter. Why is the system adopted only in the  CBSE system? I want to know 

whether the State Governments have negatived the proposal from the Government 

of India. What were the reasons stated for having negatived  such a proposal by 

the States? 

SHRI KAPIL SIBAL:  First of all, the hon. Member should know that we have no 

jurisdiction over State Boards. So, the Central Government cannot force the State 

Boards to adopt the system that the Central Government can adopt under the 

CBSE system. This is number one. Number two, in fact, the State Education 

Ministers, when they  came, through a unanimous resolution, welcomed  the 

proposal. I can read the unanimous resolution if you want. They said that this is 

something that should be done even in the State Boards. Number three, in the 

Council for the Board of Secondary Education (COBSE), which was also 

represented by various State Secretaries and other representatives of State 

Governments, they said that they would bring out a continuous and comprehensive 

evaluation within a period of two or three years. There is no opposition that you 

are talking about. But we do not want to impose anything on the State Boards. 

SHRI P.C. CHACKO :  This is a matter of great concern for a great number of 

parents whose children are studying in Class X.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please be brief. We do not have time. 

SHRI P.C. CHACKO : I appreciate the intention behind this reform. 

But the whole teaching in our schools is examination oriented. If the examination 

is dispensed with, then surely the standards will fall down. Here, the alternative 

suggested by the hon. Minister is continuous and comprehensive evaluation. It is 
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still not in place. The training will take at least one year. So, will the hon. Minister 

assure this House that this will be postponed at least till the comprehensive 

evaluation is completed? 

SHRI KAPIL SIBAL: Madam, I want to assure the hon. Member that there is an 

examination system in place. Hon. Members are not quite appreciating that. There 

is an examination system in place. In fact, it is the Board that gets the kind of 

examination papers on which children should be tested. Those examinations will 

be held, but they are not Board examinations. They are examinations where the 

papers are suggested by the Board and children sit for those examinations and they 

will result in evaluation through the examination system. So, let the hon. Members 

not think that we have set aside the examination system. 
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12.00 hrs 

 
PAPERS LAID ON THE TABLE 

 
MADAM SPEAKER: Now Papers to be laid. 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF SCIENCE AND 

TECHNOLOGY; MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF EARTH 

SCIENCES;  MINISTER OF STATE IN THE PRIME MINISTER’S OFFICE; 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PERSONNEL, PUBLIC 

GRIEVANCES AND PENSIONS; AND MINISTER OF STATE IN THE 

MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS (SHRI PRITHVIRAJ 

CHAVAN): Madam, I beg to lay on the Table:- 

(1)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Institute of Ocean Technology, Chennai, for the year 2008-2009, 

along with Audited Accounts.  

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Institute of Ocean 

Technology, Chennai, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No.LT 803/15/09) 

(2)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Institute of Tropical Meteorology, Pune, for the year 2008-2009, 

along with Audited Accounts.  

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian Institute of Tropical 

Meteorology, Pune, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No.LT 804/15/09) 

(3)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

National Centre for Antarctic Ocean Research, Goa, for the year 2008-

2009, along with Audited Accounts.  
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(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the National Centre for Antarctic 

Ocean Research, Goa, for the year 2008-2009. 

(Placed in Library, See No.LT 805/15/09) 

(4)  (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian National Centre for Ocean Information Services, Hyderabad,  for the 

year 2008-2009, along with Audited Accounts.  

(ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indian National Centre for Ocean 

Information Services, Hyderabad,  for the year 2008-2009.  

(Placed in Library, See No.LT 806/15/09) 

(5)   A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the Central 

Vigilance Commission, New Delhi,  for the year 2008, under sub-section (3) of 

Section 14 of the Central Vigilance Act, 2003. 

(Placed in Library, See No.LT 807/15/09) 

 

 (6)   A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (2) of section 3 of the All India Services Act, 1951:- 

(i)  The Indian Police Service(Uniform) Amendment Rules, 2009 

published in Notification No. G.S.R. 616(E) in Gazette of India 

dated the 31st August, 2009. 

(ii) The All India Services (Discipline and Appeal) Amendment Rules, 

2009 published in Notification No. G.S.R. 714(E) in Gazette of India 

dated the 30th September, 2009. 

(Placed in Library, See No.LT 808/15/09) 

 

(7) A copy of the Central Administrative Tribunal (Salaries and Allowances 

and Conditions of Service of Chairman, Vice-Chairmen and Members) 

Amendment Rules, 2009 (Hindi and English versions) published in 

Notification No. G.S.R. 545(E) in Gazette of India dated the 23rd July, 
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2009 under sub-section (1) of section 37 of the Administrative Tribunal 

Act, 1985. 

(Placed in Library, See No.LT 809/15/09) 

 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF COAL AND MINISTER 

OF STATE OF THE MINISTRY OF STATISTICS AND PROGRAMME 

IMPLEMENTATION (SHRI SHRIPRAKASH JAISWAL): Madam, I beg to lay 

on the Table:- 

 (1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Coal Mines Provident Fund Organization, Dhanbad, for the year 2006-

2007, alongwith Audited Accounts.  

  (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Coal Mines Provident Fund 

Organization, Dhanbad, for the year 2006-2007.  

(2) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No.LT 810/15/09) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF ENVIRONMENT AND 

FORESTS (SHRI JAIRAM RAMESH): Madam, I beg to lay on the Table:- 

(1) A  each of the following Notifications (Hindi and English versions) under 

section 26 of the Environment (Protection ) Act, 1986:-  

(i) The Hazardous Wastes (Management, Handling and Transboundary 

Movement)   Amendment Rules, 2009 published in Notification No. 

S.O. 1799 (E) in Gazette of India dated the 21st July, 2009. 

(ii) The Hazardous Wastes (Management, Handling and Transboundary 

Movement) Second Amendment Rules, 2009 (published in 

Notification No. S.O. 2447 (E) in Gazette of India dated the 23rd 

September, 2009. 
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(iii) S.O. 2412 (E) published in Gazette of India dated the 22nd 

September, 2009 making certain amendments in the Notification No. 

S.O. 394(E) dated 16th April, 1987. 

(Placed in Library, See No.LT 811/15/09) 

 

(2) A copy of the Central Pollution Control Board (Method of Recruitment, 

Terms and Conditions of Service of Officers and other Employees other 

than Member-Secretary) Amendment Regulations, 2009 (Hindi and English 

versions) published in Notification No. S.O. 820(E) in Gazette of India 

dated the 24th March, 2009 under sub-section (3) of section 63 of the Water 

(Prevention and Control of Pollution) Act, 1974. 

(3) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (2) above.  

(Placed in Library, See No.LT 812/15/09) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HUMAN RESOURCE 

DEVELOPMENT (SHRIMATI D. PURANDESWARI): Madam, I beg to lay on 

the Table:- 

 (1) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Sarva Shiksha Abhiyan State Mission Authority Manipur, Imphal,  for 

the year 2007-2008, along with Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Sarva Shiksha Abhiyan State Mission 

Authority Manipur, Imphal, for the year 2007-2008.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No.LT 813/15/09) 
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 (3) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Sarva Shiksha Abhiyan Karnataka, Bangalore, for the year 2007-2008, 

along with Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Sarva Shiksha Abhiyan Karnataka, 

Bangalore, for the year 2007-2008.  

(4)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (3) above. 

(Placed in Library, See No.LT 814/15/09) 

 

 (5) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Dadra and Nagar Haveli Mission Authority (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Silvassa, for the year 2006-2007, along with Audited 

Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the  of 

the Union Territory of  Dadra and Nagar Haveli Mission Authority 

(Sarva Shiksha Abhiyan), Silvassa, for the year 2006-2007.  

(6)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (5) above. 

(Placed in Library, See No.LT 815/15/09) 

 

 (7) (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of 

the Union Territory of Pondicherry Mission Authority (Sarva Shiksha 

Abhiyan), Pondicherry, for the year 2005-2006, along with Audited 

Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Pondicherry 

Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Pondicherry, for the year 

2005-2006.  
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(8)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (7) above. 

(Placed in Library, See No.LT 816/15/09) 

 

 (9)(a) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Lakshadweep State Mission Authority (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the year 2002-2003, along with 

Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Lakshadweep 

State Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the 

year 2002-2003. 

            Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (9) (a) above. 

(Placed in Library, See No.LT 817/15/09) 

 

 (9)(b) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Lakshadweep State Mission Authority (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the year 2003-2004 along with Audited 

Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Lakshadweep 

State Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the 

year 2003-2004. 

            Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (9) (b) above. 

(Placed in Library, See No.LT 818/15/09) 

 (9)(c) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Lakshadweep State Mission Authority (Sarva 
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Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the year 2004-2005 along with Audited 

Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Lakshadweep 

State Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Kavaratti, for the 

year 2004-2005. 

            Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (9) (c) above. 

(Placed in Library, See No.LT 819/15/09) 

 

(11)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Andaman and Nicobar Islands Mission Authority 

(Sarva Shiksha Abhiyan), Port Blair, for the year 2007-2008, along with 

Audited Accounts.  

  (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by 

the Government of the working of the Union Territory of Andaman and 

Nicobar Islands Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Port Blair, 

for the year 2007-2008.  

(12)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (11) above. 

(Placed in Library, See No.LT 820/15/09) 

 

(13) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Daman and Diu (Sarva Shiksha Abhiyan), Daman, for 

the year 2007-2008, along with Audited Accounts.  

(ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Daman and 

Diu (Sarva Shiksha Abhiyan), Daman, for the year 2007-2008.  
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 (14)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (13) above. 

(Placed in Library, See No.LT 821/15/09) 

 

 (15) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Dadra and Nagar Haveli Mission Authority (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Silvassa, for the year 2007-2008, along with Audited 

Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Dadra and Nagar 

Haveli Mission Authority (Sarva Shiksha Abhiyan), Silvassa, for the 

year 2007-2008.  

(16)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (15) above. 

(Placed in Library, See No.LT 822/15/09) 

 

 (17) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Union Territory of Pondicherry (Sarva Shiksha Abhiyan), Pondicherry, 

for the year 2006-2007, along with Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Union Territory of Pondicherry 

(Sarva Shiksha Abhiyan), Pondicherry, for the year 2006-2007.  

 (18)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (17) above. 

(Placed in Library, See No.LT 823/15/09) 

 

 (19) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Rajiv Gandhi University, Itanagar, for the year 2007-2008, together 

with Audit Report thereon.  
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(20)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (19) above. 

(Placed in Library, See No.LT 824/15/09) 

(21) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Mizoram University, Aizawal, for the year 2007-2008, together with 

Audit Report thereon.  

(22)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (21) above. 

(Placed in Library, See No.LT 825/15/09) 

 

 (23)  A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Tezpur University, Tezpur, for the year 2008-2009, together with Audit 

Report thereon.  

(Placed in Library, See No.LT 826/15/09) 

 

 (24) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Manipur University, Imphal, for the year 2007-2008.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Manipur University, Imphal, for the 

year 2007-2008.  

(25)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (24) above. 

(Placed in Library, See No.LT 827/15/09) 

 

 (26) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Tripura University, Suryamaninagar, for the year 2007-2008, together 

with Audit Report thereon.  

(27)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (26) above. 

(Placed in Library, See No.LT 828/15/09) 
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 (28) A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Visva Bharti, Santiniketan, for the year 2007-2008, together with Audit 

Report thereon.  

(29)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (28) above. 

(Placed in Library, See No.LT 829/15/09) 

 

 (30) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indira Gandhi National  Open University, New Delhi, for the year 2007-

2008.  

 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Indira Gandhi National Open 

University, New Delhi, for the year 2007-2008.  

(31)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (30) above. 

(Placed in Library, See No.LT 830/15/09) 

 

 (32) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Axom Sarba Siksha Abhijan Mission, Guwahati, for the year 2008-

2009, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Axom Sarba Siksha Abhijan 

Mission, Guwahati, for the year 2008-2009.  

(Placed in Library, See No.LT 831/15/09) 

 

 (33) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Dr. B. R. Ambedkar National Institute of Technology, Jalandhar, for the 

year 2006-2007, alongwith Audited Accounts.  
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 (ii) A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Dr. B. R. Ambedkar National 

Institute of Technology, Jalandhar, for the year 2006-2007.  

(34)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (33) above. 

(Placed in Library, See No.LT 832/15/09) 

 

 (35) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Gujarat Council of Elementary Education (Sarva Shiksha Abhiyan), 

Gandhinagar, for the year 2007-2008, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Gujarat Council of Elementary 

Education (Sarva Shiksha Abhiyan), Gandhinagar, for the year 2007-

2008.  

(36)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (35) above. 

(Placed in Library, See No.LT 833/15/09) 

 

 (37) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Rajiv Gandhi Shiksha Mission (Sarva Shiksha Abhiyan), Bhopal, for 

the year 2007-2008, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Rajiv Gandhi Shiksha Mission (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Bhopal, for the year 2007-2008.  

(38)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (37) above. 

(Placed in Library, See No.LT 834/15/09) 
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 (39) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Rajiv Gandhi Shiksha Mission (Sarva Shiksha Abhiyan), Bhopal, for 

the year 2007-2008, alongwith Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Rajiv Gandhi Shiksha Mission (Sarva 

Shiksha Abhiyan), Bhopal, for the year 2007-2008.  

(40)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (39) above. 

 (41) (i) A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Ujala Society, Sarva Shiksha Abhiyan Jammu and Kashmir, for the year 

2007-2008, along with Audited Accounts.  

 (ii) Statement regarding Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Ujala Society, Sarva Shiksha 

Abhiyan Jammu and Kashmir, for the year 2007-2008.  

(42) Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (41) above. 

(Placed in Library, See No.LT 835/15/09) 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF WATER RESOURCES 

(SHRI VINCENT H. PALA): Madam, I beg to lay on the Table:- 

(1)  A copy each of the following papers (Hindi and English versions) under 

Section 619A of the Companies Act, 1956:- 

 (a)  (i)  Review by the Government of the working of the U.P. Projects 

Corporation Limited, Lucknow, for the year 2005-2006.  

 (ii)  Annual Report of the U.P. Projects Corporation Limited, Lucknow, 

for the year 2005-2006, alongwith Audited Accounts and comments of the 

Comptroller and Auditor General thereon. 

(Placed in Library, See No.LT 836/15/09) 
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(b)  (i)  Review by the Government of the working of the Andhra Pradesh 

State Irrigation Development Corporation Limited, Hyderabad, for the year 

2006-2007.  

 (ii)  Annual Report of the Andhra Pradesh State Irrigation Development 

Corporation Limited, Hyderabad, for the year 2006-2007, alongwith 

Audited Accounts and comments of the Comptroller and Auditor General 

thereon. 

(Placed in Library, See No.LT 837/15/09) 

 

(c)  (i) Review by the Government of the working of the Kerala Land 

Development Corporation Limited, Thiruvananthapuram, for the year 

2004-2005.  

(ii) Annual Report of the Kerala Land Development Corporation Limited, 

Thiruvananthapuram, for the year 2004-2005, alongwith Audited Accounts 

and comments of the Comptroller and Auditor General thereon. 

(2)   Three statements (Hindi and English versions) showing reasons for delay in 

laying the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No.LT 838/15/09) 
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12.02 hrs. 
ANNOUNCEMENT BY THE  SPEAKER 

Cancellation of Sitting of the House 
 

MADAM SPEAKER: Hon. Members, I have to inform the House that as decided 

in the meeting of Business Advisory Committee held on 24th November, 2009, the 

sitting of the House fixed for Friday, the 27th November, 2009 may be cancelled 

on account of Idu’l Zuha (Bakrid) being celebrated in some parts of the country. 

 

12.02 ¼ hrs. 

FINANCIAL COMMITTEES – A REVIEW 

SECRETARY-GENERAL: Madam, I beg to lay on the Table a copy (Hindi and 

English versions) of the ‘Financial Committees (2008-09) – A Review’. 

(Placed in Library, See No.LT 839/15/09) 

 

12.02 ½ hrs. 

COMMITTEE ON PRIVATE MEMBERS’ BILLS AND RESOLUTIONS 
1st Report 

 
SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Madam, I beg to present the First 

Report (Hindi and English versions) of the Committee on Private Members’ Bills 

and Resolutions. 

 

12.02 ¾ hrs. 

COMMITTEE ON WELFARE OF SCHEDULED CASTES AND 
SCHEDULED TRIBES 

1st Report 
 

SHRI GOBINDA CHANDRA NASKAR (BANGAON): Madam, I beg to present 

a copy of the First Report (Hindi and English versions) of the Committee on the 

Welfare of Scheduled Castes and Scheduled Tribes on “Reservation for and 

Employment of Scheduled Castes and Scheduled Tribes in Oil and Natural Gas 

Corporation Limited (ONGC).” 
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12.03 hrs. 
 

STANDING COMMITTEE ON FOOD, CONSUMER AFFAIRS AND 
PUBLIC DISTRIBUTION 

Ist Report 
 

SHRI VILAS MUTTEMWAR (NAGPUR): Madam, I beg to present a copy of the 

First Report (Hindi and English versions) on action taken by the Government on 

the observations/recommendations contained in the Twenty-seventh Report (14th 

Lok Sabha) of the Standing Committee on Food, Consumer Affairs and Public 

Distribution pertaining to the Ministry of Consumer Affairs, Food and Public 

Distribution (Department of Consumer Affairs). 

 

 

12.03 ¼ hrs. 

  STANDING COMMITTEE ON HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT  

218th Report 

BÉEè{]xÉ VÉªÉ xÉÉ®ÉªÉhÉ |ÉºÉÉn ÉÊxÉ−ÉÉn (àÉÖWÉ}ÉD}ÉE®{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, àÉé àÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

BÉEÉ ‘®É−]ÅÉÒªÉ +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÆºlÉÉ +ÉÉªÉÉäMÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2009’ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ 218´Éå |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ 

ABÉE |ÉÉÊiÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉiÉÉ cÚÆ* 
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12.03 ½ hrs. 
 

STANDING COMMITTEE ON HEALTH AND FAMILY WELFARE 
35th to 37th Reports 

 
DR. TARUN MONDAL (JOYNAGAR): Madam, I beg to lay on the Table a copy 

each of the following Action Taken Reports (Hindi and English versions) of the 

Standing Committee on Health and Family Welfare:- 

(1) Thirty-fifth Report on Action Taken Note (ATN) furnished by the 

Department of Health and Family Welfare on the 

recommendations/observations contained in Committee’s Twenty-

seventh Report on Demands for Grants (2008-2009) of the Department; 

(2) Thirty-sixth Report on Action Taken Note (ATN) furnished by the 

Department of AYUSH on the recommendations/observations contained 

in Committee’s Twenty-eighth Report on Demands for Grants (2008-

2009) of the Department; and 

(3) Thirty-seventh Report on Action Taken Note (ATN) furnished by the 

Department of Health Research on the recommendations/observations 

contained in Committee’s Twenty-ninth Report on Demands for Grants 

(2008-2009) of the Department. 

 

 

12.04 hrs. 

BUSINESS ADVISORY COMMITTEE 
7th Report 

 

THE MINISTER OF PARLIAMENTARY AFFAIRS AND MINISTER OF 

WATER RESOURCES (SHRI PAWAN KUMAR BANSAL): Madam, I beg to 

present the Seventh Report of the Business Advisory Committee. 

 

 

K Senapathy
(Fd. by o1)
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12.05 hrs 

 

CALLING ATTENTION TO MATTER OF URGENT PUBLIC 
IMPORTANCE 

Situation arising out of shortage of fertilizers and seeds in the Country and 
steps taken by the Government in this regard 

 
SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA): Madam, I call the attention of the 

Minister of Chemicals and Fertilizers to the following matter of urgent public 

importance and request that he may make a statement thereon: 

“Situation arising out of shortage of fertilizers and seeds in the 
country and steps taken by the Government in this regard.” 

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF CHEMICALS AND 

FERTILIZERS (SHRI SRIKANT JENA): Madam, the availability of fertilizers in 

the country in the current year is comfortable.  During Kharif 2009, sufficient 

quantities of fertilizers were made available by the Department in various parts of 

the country… (Interruptions) 

SHRI BASU DEB ACHARIA : Madam, where is the Cabinet Minister?  It is a 

very important issue.  The Cabinet Minister should remain present in the House 

and he should make a statement… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seat. 

… (Interruptions) 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  Madam, it is a very important matter… 

(Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Let the Minister make his statement.  Please take your seat. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: There is a collective responsibility of the Cabinet. 

… (Interruptions) 

SHRI ANANTH KUMAR (BANGALORE SOUTH): Madam, we want the 

Cabinet Minister to make the statement… (Interruptions) Fertilizer is a very 

important issue… (Interruptions) 
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gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, JÉÉn +ÉÉè® ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* ªÉc ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI ANANTH KUMAR : Therefore, we want the Cabinet Minister to make the 

statement… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: The Minister is making the statement.  Please take your 

seat. 

… (Interruptions) 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  The Cabinet Minister should come… 

(Interruptions) 

SHRI ANANTH KUMAR : Why is the Cabinet Minister not present in the 

House?… (Interruptions) 

SHRI T.R. BAALU (SRIPERUMBUDUR): There is no rule.  They should read 

the Rule Book… (Interruptions) 

SHRI BASU DEB ACHARIA : On such an important issue, the Cabinet Minister 

should be present… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: All this will not go on record. 

(Interruptions) …* 

MADAM SPEAKER: Shri Acharia and Shri Ananth Kumar Ji, you know about 

the collective responsibility of the Cabinet.  The Minister is replying. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please take your seats.  Let us proceed with the Calling 

Attention.  It is something very important. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Shri Acharia, let us proceed with the Calling Attention. 

… (Interruptions) 

 

 

* Not recorded. 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): Let the hon. Minister reply to this, please… 

(Interruptions)  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ªÉc ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉ cè* VÉèºÉÉ àÉéxÉä +É£ÉÉÒ BÉEcÉ ªÉc BÉEãÉäÉÎBÉD]´É 

ÉÊ®º{ÉÉÆÉÊºÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ +ÉÉì{ÉE BÉEèÉÊ¤ÉxÉä] cè* àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ º]ä]àÉå] nä ®cä cé, ´Éä <ºÉ º]ä]àÉå] BÉEÉä näxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c 

ºÉä ºÉFÉàÉ cé* +ÉÉ{É <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA iÉÉÉÊBÉE càÉ BÉEÉìÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉMÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®å*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

THE MINISTER OF FINANCE (SHRI PRANAB MUKHERJEE): Madam 

Speaker, he is an ex-Minister… (Interruptions) If he challenges your ruling, this is 

totally unacceptable. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Let us proceed.  It is something very important.  It concerns 

the farmers.  Hon. Minister, please proceed. 

… (Interruptions) 

SHRI SRIKANT JENA : The availability of fertilizers in the country in the current 

year is comfortable.  During Kharif 2009, sufficient quantities of fertilizers were 

made available by the Department in various parts of the country. There were no 

significant complaints on supply front during Kharif 2009. 

The requirement of fertilizers is assessed by the Department of Agriculture 

and Cooperation (DAC) at the start of the each agriculture season in consultation 

with the State Governments. This year, DAC has assessed a requirement of 

fertilizers for Rabi 2009-10 as follows: 

UREA      - 145.53 LMT 

DAP      - 57.76 LMT 

MOP      - 22.24 LMT 

COMPLEX FERTILIZERS - 40.21 LMT 
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The DoF finalized the production  and   imports  of fertilizers  with  

fertilizer companies for making fertilizers available during Rabi 09-10 as per 

requirement well in advance.   DoF has also advised all the State Governments to 

tie up the supplies   of   decontrolled   fertilizers   like   DAP,    MOP   and   NPK   

with   the importers/manufacturers well in advance for Rabi 09-10 through their 

State level Marketing agencies like State MARKFED etc. to avoid any shortage.    

Many States   like   Punjab,    Haryana,   Rajasthan,   Andhra Pradesh,   Tamil   

Nadu,    Karnataka,   Maharashtra, Chhattisgarh etc. have taken advance action to 

tie up supplies of these fertilizers through their State level marketing agencies.   

The availability of fertilizers  is  comfortable  in  these  States.  … (Interruptions)  

The States like  Bihar,  Assam,  Jharkhand etc. have not nominated any State level 

agency to deal in fertilizers despite repeated requests made by DoF. 

The requirement of Urea, DAP, MOP and Complex fertilizers for the 

month of October 09 is assessed as 23.33 LMT, 21.25 LMT, 4.92 LMT and 9.45 

LMT respectively. Against this requirement, the availability of urea, DAP, MOP 

and Complex Fertilizers during October 09 has been 27.03 LMT, 25.69 LMT (this 

includes 14.45 LMT of DAP pre-positioned in Kharif against the requirement of 

Rabi 2009-10), 5.31 LMT and 10.44 LMT respectively. As can be seen, the 

availability of all fertilizers has been very comfortable during the month of 

October 2009. 

In the month of November 09, against the requirement of Urea, MOP, DAP 

and Complex Fertilizers of 29.70 LMT, 15.80 LMT, 4.62 LMT and 9.27 LMT, the 

availability as on 23-11-2009 is 24.85 LMT, 11.7 LMT, 5.16 LMT and 7.80 LMT 

respectively. 

During November 09, no State except Madhya Pradesh and Rajasthan has 

indicated any shortage of urea. The State Governments of Madhya Pradesh and 

Rajasthan wanted priority movement of urea to certain Districts immediately and 

dispatches of the entire allocated quantities by the companies as per the supply 

plan by November end.  The Department of Fertilizers has already advised all the 

supplying companies to move urea on priority to these two States and ensure 
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compliance of supply plan by month end. The availability of MOP and Complex 

Fertilizers is comfortable during November 2009. As regards DAP, the States of 

Uttar Pradesh, Madhya Pradesh and Bihar have reported shortages. The 

Department of Fertilizers is in touch on regular basis with the State Agriculture 

Secretaries of these States and is making all efforts to dispatch rakes to the desired 

destinations on priority basis to ensure that there is no shortage of DAP in these 

States. 

There is no perceptible shortage of Seeds in the country during Kharif 09 

and Rabi 09-10. 

Prior to each sowing season, i.e. Kharif and Rabi, Department of 

Agriculture & Cooperation organizes Zonal Seeds Review Meeting (ZSRM) with 

all State Departments of Agriculture, State Seeds Corporation, National Seeds 

Corporation, State Farms Corporation of India, Indian Council of Agricultural 

Research and representatives of private sector seed companies (National Seeds 

Association of India) to assess the crop-wise requirement and availability of 

certified/quality seeds in States and to facilitate advance tie-up arrangements for 

meeting shortages, if any. 

ZSRM for Rabi 2009-10 was organized in August/September, 2009 to 

assess requirement and availability of certified/quality seeds for the country. The 

outcome of ZSRM reveals that at National level there is no overall shortage of 

certified/quality seeds for Rabi 2009-10. At all India level 153.21 lakh quintals of 

certified/quality seed is available as against the requirement of 138.15 lakh 

quintals indicated by the States. Adequate seed is available at start of Rabi 2009-

10 with surplus of 15.06 lakh quintals. However, at National level minor shortages 

have been indicated in case of Lentil (2519 quintals) and Linseeds (2241 quintals). 

This shortage will be met from farm saved seeds or seeds procured locally or 

States will shift to alternative crops. Regional shortages pointed out by specific 

States were tied-up with seed producing agencies. 

MADAM SPEAKER: Now, Shri Basu Deb Acharia, please make your 

submission. 

RCP
ontd. By q1 
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… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please sit down.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record except what Shri Basu Deb 

Acharia says. 

(Interruptions) …* 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  The Statement made by the hon. Minister has 

shown that the situation is quite comfortable in regard to fertilizer, urea, DAP, 

MOP and complex fertilizer as well as in regard to the availability of certified 

seeds.   But the ground reality is quite contrary to what the Minister of State in the 

Ministry of Chemicals and Fertilizers has stated in his Statement. 

 Madam, I have the State-wise figures in respect of the availability of urea 

for the last one year.  In Chhattisgarh, there is a wide variation between the 

requirement and the availability of urea. In the case of Haryana also, there is a 

wide variation between the requirement and the availability of urea; there is a 

shortfall.  In J&K also, where the requirement is not so much, there is a huge 

shortfall.  Then, I come to Jharkhand, Karnataka, Madhya Pradesh, Uttar Pradesh 

and West Bengal.  These are the major States.  I have mentioned about Bihar.   

 In this Statement, the Minister has stated that the availability is more than 

the requirement. Fertilizer is not reaching the farmers.  Fertilizer is there but it is 

being sold at a double the price.  The farmers have to pay much more for one bag 

of fertilizer.  That is the ground reality in a number of States. 

 When DAP is required during potato-sowing season, it is not made 

available to the farmers.  DAP is not used when it is required.  Madam, when DAP 

is available more than the requirement and it is not made available to the farmers, 

then how will the farmers be benefited?  

 The per head consumption of fertilizers or the per acre consumption of  

 

* Not recorded. 

 

LH
d. by r1 
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fertilizers in our country is much less than the consumption in other developed 

countries. Although there has been an increase in the production of urea, DAP and 

other fertilisers during the last 62 years from 0.3 metric tonnes to 53 million 

tonnes, still we are to import urea. 

 Last year, the total production of urea in our country was 108.70 lakh 

tonnes and the production of phosphate was 34.64 lakh tonnes  whereas during the 

same period we imported 56.66 lakh tonnes of urea, 66.31 lakh tonnes of DAP and 

43.66 lakh tonnes of MOP by spending thousands and thousands crores of rupees.   

 Madam, the Durgapur unit is closed in the year 2002.  How can the farmers 

of West Bengal get fertilizers?  Hundred per cent fertilizers, which are being used 

in West Bengal is imported… (Interruptions) 

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR):  What about Haldia? 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  Haldia Fertilizer unit was not commissioned at 

all… (Interruptions) Hindustan Fertilizer Corporation was not a State Public 

Sector Undertaking… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  Mr. Basu Deb Acharia, please address the Chair. 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  Madam, during the National Democratic Alliance 

regime, seven urea manufacturing units starting from the Gorakhpur unit were 

closed. At that time, Trinamool Congress was the ally of the NDA… 

(Interruptions) Gorakhpur unit, which was one of the units of the Fertilizer 

Corporation of India was closed in 1998.  Then, only urea manufacturing unit of 

Bihar, which is the Barauni unit, was closed in 2002.  Dr. Raghuvansh Prasad 

Singh is sitting here.  He knows it.  Myself and Dr. Raghuvansh Prasad Singh 

went to the then Prime Minister Shri Atal Bihari Vajpayeeji to plead before him 

that at least one urea manufacturing unit should be there in the State of Bihar.  

 Similarly, the Durgapur unit of the Hindustan Fertilizer Corporation was 

closed in 2002.  Then, the Haldia unit; Talchar unit of Orissa, which was one of 

the coal based fertilizer units of the Fertilizer Corporation of India, and the 

Ramagundam unit, which was also a coal based fertilizer unit of the Fertilizer 

Corporation of India in Andhra Pradesh were closed.  So, in all, seven units of the 
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Fertilizer Corporation of India and the Hindustan Fertilizer Corporation were 

closed.   

 What we were told at that point of time was that there was no gap in 

demand and supply. At that point of time, we produced what we required and 

because of that seven units were closed. What is the situation today? We have to 

import 56.63 lakh tonnes of Urea, 66.31 lakh tonnes of DAP and 43.66 lakh tonnes 

of MOP. 

 The first United Progressive Alliance, not the second one, decided to 

reopen these fertilizer units in principle in 2007 but no action has yet been taken. 

As there is a huge shortage and because of delayed monsoon, the farmers could 

not cultivate more than 10 lakh hectares of our cultivable land. There is no sowing 

in almost 10 lakh hectares of cultivable land. In Kharif, the Minister has admitted 

while replying to a question that there will be less production of Kharif crop.  

 Last year, the total food production was 232 million tonnes. This year, it 

will be almost 200 million tonnes which is 32 million tonnes less than what our 

Agriculture Department is expecting. Their assessment is like that. So, there is a 

need to compensate the loss of Kharif season. There is a need for increasing the 

production of Rabi crop. I would like to know from the Minister what steps he is 

going to take in order to bridge the gap, in order to compensate in Rabi season and 

to provide for the DAP which is required now. The farmers of West Bengal are 

asking for DAP. Now, one rack will come from Kandla Port of Gujarat because 

100 per cent is imported as we have closed down all the seven fertilizer units and 

also one unit in the private sector, that is, Duncan of Kanpur.  

MADAM SPEAKER: Please frame your question. 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  This unit has been closed for the last five years.  

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉä®É {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉbÇ® cè* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉbÇ® BÉEÉèxÉ ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä iÉciÉ cè? 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉé ÉÊxÉªÉàÉ 197 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉbÇ® =~ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

gÉÉÒ ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, <xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ {´ÉÉ<Æ] +ÉÉì{ÉE +ÉÉbÇ® cÉäMÉÉ* Under what rule? 

rep133_11
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SHRI JAGDAMBIKA PAL : “A member may, with the previous permission of 

the Speaker, call the attention of a Minister to any matter of urgent public 

importance and the Minister may make a brief statement or ask for time to make a 

statement at a later hour or date: 

 Provided that no member shall give more than two such notices for any one 

sitting.” 

 VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉBÉEÉÒ {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ nä nÉÒ* 

 “There shall be no debate on such statement at the time it is made but each 

member in whose name the item stands in the list of business may, with the 

permission of the Speaker, ask a clarificatory question and the Minister shall reply 

at the end to all such questions.”  

gÉÉÒ ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ : +ÉÉ{É xÉA àÉèà¤É® cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE |É¶xÉ {ÉÚUxÉÉ cè ªÉÉ ÉÊb¤Éä] cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉéxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉ |É¶xÉ =~ÉªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+É¤É +ÉÉ{É <ºÉàÉå BÉßE{ÉªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉxªÉlÉÉ càÉå £ÉÉÒ JÉÉn àÉå °ôÉÊSÉ cè* càÉxÉä WÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ´Éä ¤ÉÉäãÉ ®cä cé iÉÉä +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : +ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉ {É® ÉÊb¤Éä] BÉE®xÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nä ®cÉÒ cé, iÉÉä àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä £ÉÉÒ 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒÉÊVÉA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉéxÉä £ÉÉÒ BÉEãÉ WÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É® àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä 

BÉEÉ +É´ÉºÉ® xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* BÉEãÉ cÉ=ºÉ BÉEÉä <ºÉ ºÉ´ÉÉãÉ {É®  AbVÉxÉÇ BÉE®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* BÉDªÉÉ <ºÉ {É® ÉÊb¤Éä] cÉä 

ºÉBÉEiÉÉÒ cè ªÉÉ BÉEä´ÉãÉ ºÉ´ÉÉãÉ BÉDãÉä®ÉÒ{ÉEÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDãÉä®ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä]®ÉÒ BÉD´É¶SÉèxÉ {ÉÚUÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè? <ºÉ {É® àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  AäºÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä  |ÉlÉàÉ ´ÉBÉDiÉÉ cÉäiÉÉ cè, =ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ nºÉ ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè*  

<ºÉ ºÉàÉªÉ àÉå ´Éc +É{ÉxÉÉ |É¶xÉ {ÉÚUåMÉä* ¤ÉºÉÖnä´É VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä ®cÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

Nishi Bala
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ :  +ÉÉ{É càÉå £ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {É®àÉÉÒ¶ÉxÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ nä näiÉÉÓ? 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  I am asking the question.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. There is no debate taking place. <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® 

BÉEÉä<Ç ÉÊb¤Éä] xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* ªÉc BÉEÉÉËãÉMÉ +É]é¶ÉxÉ cè +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´ÉèºÉä cÉÒ cÉä ®cÉ cè* 

¤ÉºÉÖnä´É VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* Do not prolong, ask your question. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  The Hon. Minister has stated that fertilizer is 

available. But the availability of fertilizer will not solve the problem of farmers 

unless farmers get the fertilizer at subsidized rates. Farmers are not getting it.  

He has mentioned about only three States. I can mention about more than 

three States. There are major States like Madhya Pradesh, Uttar Pradesh, Bihar 

and West Bengal where every year the consumption of fertilizer is increasing. 

MADAM SPEAKER: Basu Deb Achariaji, please conclude. 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  I would like to know what measures the Minister 

of State for Fertilizer will take immediately. It has to be taken immediately. It 

cannot be delayed. Farmers cannot wait for one month to get DAP. They need 

DAP immediately. But it is not made available to the farmer. I do not know where 

it is made available. What the Minister has stated is … 

MADAM SPEAKER: Please conclude.  

SHRI BASU DEB ACHARIA :  In order to reduce the import of Urea, DAP and 

MOP, what has been decided by the UPA Government in its earlier incarnation 

was that all the closed fertilizer units starting from Gorakpur to Ramagundam, 

seven units, will be revived. I would like to know whether Government will take 

steps to revive and restart production in those units, so that the import of DAP, 

Urea and MOP can be reduced substantially. I have also mentioned about Barauni 

in Bihar.  
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 Then we revert to the availability of seeds. He has mentioned about the 

certified seeds. What about foundation seeds? 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ):  +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{É =xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* ªÉc iÉÉä BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç 

ÉÊBÉE =xcÉåxÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ, iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä =xÉBÉEÉä ¤Éè~xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEc ÉÊnªÉÉ*  +ÉÉ{É =xcå ¶ÉÉ]Ç àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEc 

nÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: You have touched all the points. Basu Deb Achariaji, 

please address the Chair. Now please conclude. 

SHRI BASU DEB ACHARIA:  There is a shortage of foundation seeds 

everywhere. 25 per cent production depends on quality seeds, certified seeds, 

foundation seeds. But seeds are not being made available. In order to increase 

Rabi production, whether they will supply all types of seeds, both certified as well 

as foundation seeds, so that farmers can get the seeds and the production can be 

increased … (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  ¤ÉºÉÖnä´É VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{ÉxÉä |É¶xÉ {ÉÚU ÉÊãÉªÉä, <ºÉÉÊãÉA +É¤É 

+ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   ¤ÉºÉÖnä´É VÉÉÒ, BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  £ÉiÉÇßcÉÊ® àÉciÉÉ¤É VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É 

¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É VÉÉä £ÉÉÒ  ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, ´Éc ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉ* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

Thank you so much. 

   ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ...    * 

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Madam Speaker, thank you very much for 

allowing me to participate and put certain questions regarding this Calling 

Attention relating to the situation arising out of shortage of fertilizers and seeds in 

the country and steps the Government intends to take in this regard. I would put 

my question on a different perspective relating to the same Calling Attention. The 

intention of India’s fertilizer subsidy scheme is basically two-fold; firstly to ensure  

* Not recorded. 
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availability of fertilizers at an affordable price to the farmers, and secondly to 

promote balanced fertilizer application, farm productivity and food security. 

 We are aware of the fact and that is why we have moved this Calling 

Attention Motion. I want to know whether subsidy outflow on account of 

phosphorous and potassium fertiliser for the year 2008-2009 went up to Rs. 57,618 

crore from Rs. 15,290 crore in 2007-2008. I want to know whether this is 265 per 

cent increase in subsidy without enabling any substantial increase in food grains 

production which has been static in the range of 220 million tonnes for the past 

three years. I want to know whether being a major importer of fertiliser and 

intermediates we are not in a position to dictate terms in fixing global prices.  

 What steps the Government is taking for fixing the import price for 

fertilisers? I want to know whether the Government is going to fix the subsidy 

outflow and not leave it to the markets to decide? Is it true?  

MADAM SPEAKER : Shri Mahtab, you also know; you have to ask one 

clarificatory question. Please concentrate on that.  

SHRI B. MAHTAB : Yes, Madam. I will ask on shortage of fertilizers. 

 I want to know whether the Board for Construction of Public Sector 

Enterprises has proposed to the Government a revival of five-six fertiliser units 

with an investment of more than Rs. 50,000 crore. Is it true that the proposed 

revival of the units will be done by the Government funding mainly from revenue 

raised from ongoing disinvestment drive and what about Talcher Fertiliser Plant? 

Is it true that the Government has been increasing fertiliser subsidy for farmers 

thus inflating the import bill?  

 I want to know whether 88 per cent of the increase in subsidy has been due 

to sharp increase in international prices. Is it only 12 per cent increase in the past 

five years attributed to the increase in consumption of fertilisers? I would like to 

know about the reform agenda that the fertiliser department is working upon – are 

you going to shift from the cost plus subsidy system to a nutrient-based subsidy 

system?  

KVJagannathan
cd. by u1
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 As on today the use of balanced fertilisers had been stifled as only select 

products were subsidised and other fertilisers received no subsidy? Are you going 

to free MRPs from Government control? In this year’s Budget speech the Finance 

Minister had signalled to move towards direct transfer of subsidy to farmers. What 

steps are being taken in this regard? Thank you.   

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä nä¶É àÉå =´É®ÇBÉE A´ÉÆ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ {É® 

vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ*  

 +É£ÉÉÒ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå gÉÉÒ ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ +ÉÉè® àÉciÉÉ¤É VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉä cé, BÉEãÉ ¶ÉÚxªÉBÉEÉãÉ àÉå 

£ÉÉÒ ªÉc |É¶xÉ =~É lÉÉ +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉÉ {É½É* BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ¤É®É¤É® nÉä−ÉÉÒ BÉE®É® näiÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå nÉä−É cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ {É® ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäiÉÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ BÉßEÉÊ−É VÉÉäiÉ BÉEä +ÉÉÆBÉE½ä ={ÉãÉ¤vÉ cé, |ÉÉÊiÉ ABÉE½ ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ JÉÉn BÉEÉ 

={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉÉ cè, ªÉc ¤É½ä ÉẾ ÉºiÉÉ® ºÉä àÉÉãÉÚàÉ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ¤ãÉÉìBÉE ºiÉ® {É® JÉÉn BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ 

ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÉxÉ BÉEÉÒ fÖãÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA, £ÉÉ½ä BÉEä ÉÊãÉA BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ nä, iÉ£ÉÉÒ VÉÉBÉE® 

JÉÉn ¤ãÉÉìBÉE ãÉä´ÉãÉ {É® ={ÉãÉ¤vÉ cÉä {ÉÉAMÉÉÒ* 

 VÉcÉÆ iÉBÉE ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, xÉä¶ÉxÉãÉ ºÉÉÒbÂºÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É ¤ÉÉÒVÉ ÉÊxÉMÉàÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉÒVÉ BÉEÉÒ 

BÉEàÉÉÒ cè* ¤ÉÉÒVÉ +ÉÉ{É ¤É®É¤É® £ÉäVÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ {É® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ £ÉÉ´É {É® xÉ näBÉE® +ÉÉèxÉä-{ÉÉèxÉä nÉàÉ {É® ¤ÉÉÒVÉ 

ÉÊxÉVÉÉÒ nÖBÉEÉxÉÉå ºÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè*  ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä ´ÉcÉÆ VªÉÉnÉ nÉàÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉä®ä FÉäjÉ àÉå VÉ¤É ¤ÉÉÒVÉ 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ, iÉÉä 440 âó{ÉA BÉEä ºÉÉ{ÉäFÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä 550 âó{ÉA ´ÉºÉÚãÉ ÉÊBÉEA MÉA* VÉ¤É càÉxÉä <ºÉ {É® 

+ÉÉì¤VÉäBÉD¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉä 100-100 âó{ÉA ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEA MÉA* +ÉÉ{ÉxÉä ´Éä¤ÉºÉÉ<] {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ={ÉãÉ¤vÉ 

BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, ´Éc ABÉE +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä ÉËºÉMÉãÉ ºÉÖ{É® {ÉEÉº{ÉEä] BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É 

={ÉãÉ¤vÉiÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå JÉÖãÉÉÒ UÚ] nÉÒ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉÒ JÉÖãÉÉÒ ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉäMÉÉ* {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä +ÉÆn® VÉÉä MÉèºÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® cè, ´Éc +ÉÉ{ÉxÉä 2.1 BÉE®Éä½ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ +ÉÉÆBÉEÉ 

cè, ªÉc +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä +ÉÆn® 60 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE MÉèºÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =´ÉÇ®BÉE BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ 

cÉäiÉÉ cè* ªÉcÉÆ {É® iÉàÉÉàÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé +É{ÉxÉä |Énä¶É =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉ 

vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ´ÉcÉÆ {É® nÉä ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ lÉÉÒ* +ÉÉ{ÉxÉä 3,82,000 ]xÉ 

JÉÉn ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEããÉiÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä ãÉÉÉÊ~ªÉÉÆ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® ´ÉÉÉÊVÉ¤É 

nÉàÉ {É® JÉÉn xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉÒ cè, JÉÉºÉBÉE® bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ* VÉèºÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉä =kÉ® àÉå £ÉÉÒ BÉEcÉ cè ÉÊBÉE bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ 

={ÉãÉ¤vÉiÉÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå xÉcÉÓ cè <ºÉÉÊãÉA càÉ <ºÉä ÉÊ´É¶Éä−É iÉÉè® {É® näJÉåMÉä* +ÉÉ{ÉxÉä {ÉcãÉä cÉÒ +É{ÉxÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå 

RPSingh
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BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä +ÉÆn® ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÆiÉÉä−ÉVÉxÉBÉE cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc §ÉÉàÉBÉE cè* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä JÉÉn {É® ºÉÉÒvÉä ºÉÉÎ¤ºÉbÉÒ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, iÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ =i{ÉÉnxÉ BÉE® {ÉÉAMÉÉ* ÉÊ¤ÉcÉ®, ZÉÉ®JÉÆb, +ÉºÉàÉ  

àÉå =´ÉÇ®BÉE BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ AVÉåºÉÉÒVÉ xÉcÉÓ cé, <ºÉºÉä ´ÉcÉÆ JÉÉÉÊàÉªÉÉÆ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ =kÉ® |Énä¶É àÉå ºÉcBÉEÉ®ÉÒ 

ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ{É JÉÉn nä ®cä cé* näJÉxÉä àÉå ªÉc +ÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VªÉÉnÉiÉ® ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ºÉÆºlÉÉAÆ ÉÊn´ÉÉÉÊãÉªÉÉ 

cé, ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉÖofÃ xÉcÉÓ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ ÉÊxÉVÉÉÒ nÖBÉEÉxÉÉå ºÉä JÉÉn ãÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ 

xÉcÉÓ ®ciÉÉÒ* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ =´ÉÇ®BÉE BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉ® <BÉEÉ<ªÉÉÆ cé, àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE =xcå {ÉÖxÉVÉÉÔÉÊ´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É 

50,000 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ®ÉÉÊ¶É |ÉnÉxÉ BÉE®å, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä SÉÉãÉÚ cÉä ºÉBÉEå +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä JÉÉn ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* 

®ÉVªÉÉå àÉå MÉãÉiÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ +ÉÉè® ãÉSÉ® BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉÒ cè, <ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä näJÉxÉÉ {É½äMÉÉ* +ÉÉxÉä 

´ÉÉãÉä ºÉàÉªÉ àÉå ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ {É® MÉäcÚÆ, nãÉcxÉ +ÉÉÉÊn {É® <ºÉBÉEÉ ºÉÉÒvÉÉ +ÉºÉ® {É½äMÉÉ, +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ºÉcÉÒ 

´ÉBÉDiÉ {É® JÉÉn àÉÖcèªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®É<Ç MÉ<Ç* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* +ÉÉ{É VÉÉä º{É−]ÉÒBÉE®hÉ SÉÉciÉä cé, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå |É¶xÉ {ÉÚU 

BÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEäxp ºÉä 48 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä 30 ãÉÉJÉ 

àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ ªÉÚÉÊ®ªÉÉ, 12 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ bÉÒA{ÉÉÒ +ÉÉè® 4.5 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ AxÉ{ÉÉÒBÉEä BÉEÉÒ JÉÉn BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

BÉE®É<Ç cè* ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä näJÉxÉÉ {É½äMÉÉ, ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ BÉE®xÉÉÒ {É½äMÉÉÒ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ 

àÉÉÆMÉ BÉEä ºÉÉ{ÉäFÉ àÉå +ÉÉ{É +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE® ®cä cé ªÉÉ xÉcÉÓ, iÉ¤É VÉÉBÉE® càÉ BÉÖEU BÉE® {ÉÉAÆMÉä* VÉcÉÆ iÉBÉE bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ 

ÉÊBÉEããÉiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉÒ cè, <ºÉ ºÉàÉªÉ ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç SÉ®àÉ ºÉÉÒàÉÉ {É® cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉÉn BÉEä ÉÊãÉA n®-

n® £É]BÉE ®cÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn JÉÉn BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉ¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEãÉ £ÉÉÒ BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ºÉnºªÉÉå xÉä BÉEcÉ lÉÉ* àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ {ÉÉ® JÉÉn £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* =kÉ® |Énä¶É ºÉä SÉÉcä xÉä{ÉÉãÉ cÉä ªÉÉ 

¤ÉÉÆMãÉÉnä¶É ´ÉcÉÆ {É® JÉÉn VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉÒ JÉÚ¤É BÉEÉãÉÉ¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ iÉlÉÉ SÉÉä®¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ cÉä ®cÉÒ cè* <ºÉºÉä nä¶É àÉå 

AOÉÉÒBÉEãSÉ®ãÉ µÉEÉ<ºÉäWÉ +ÉÉAMÉÉÒ, iÉ¤É +ÉÉ{É ÉÊ´É´É¶É cÉäBÉE® SÉÉ´ÉãÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉE®åMÉä, VÉèºÉä +É£ÉÉÒ MÉäcÚÆ ¤ÉÉc® ºÉä àÉÆMÉÉ ®cä 

cé* <ºÉºÉä ®ÉVÉº´É {É® ¤ÉÉäZÉ ¤ÉfÃäMÉÉ* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É |É¶xÉ {ÉÚUBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®å* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : ªÉä VÉÉä iÉàÉÉàÉ |É¶xÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <xÉBÉEÉ ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä* {ÉÚ®ä 

nä¶É àÉå <ºÉ ºÉàÉªÉ =´ÉÇ®BÉE +ÉÉè® bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä BÉEàÉÉÒ cè, ´Éc nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcåMÉä* ÉÊVÉxÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä 

=ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =xÉBÉEÉÒ {ÉÖxÉ& ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉÆMÉÉAÆ +ÉÉè® ´ÉcÉÆ JÉÉn àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉAÆ* JÉÉn BÉEÉÒ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ 

BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉÖofÃ xÉcÉÓ cè, iÉÉä +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÖxÉ& ºÉcBÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEäxp JÉÉäãÉBÉE® <xÉ JÉÉnÉå BÉEÉ 

ÉÊ´ÉiÉ®hÉ BÉE®ÉAÆ, iÉ¤É VÉÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ºÉàÉªÉ {É® JÉÉn ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ JÉÖ¶ÉcÉãÉ cÉäMÉÉ* ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ 
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BÉEÉÒ VÉÉä SÉÖxÉÉèiÉÉÒ càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä cè, ´Éc £ÉÉÒ {ÉÚ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ* <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

+ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn*  

gÉÉÒ ãÉÉãÉVÉÉÒ ]hbxÉ (ãÉJÉxÉ>ó):    àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ =kÉ® |Énä¶É +ÉÉè® nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå àÉå JÉÉn BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ, 

ºÉÚJÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÎ−] BÉEä BÉEÉ®hÉ JÉ®ÉÒ{ÉE BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ<Ç cè* ABÉE =ààÉÉÒn lÉÉÒ ÉÊBÉE ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ 

{ÉEºÉãÉ +ÉSUÉÒ cÉäxÉä {É® ¤ÉÉVÉÉ® {É® BÉÖEU ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE BÉEcÉÓ £ÉÉÒ JÉÉn 

={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉÉä cè ´Éc ¤ãÉèBÉE àÉå ÉÊ¤ÉBÉE ®cÉÒ cè* ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÆBÉE½Éå {É® £ÉÉÒ +ÉMÉ® +ÉÉ{É vªÉÉxÉ nå iÉÉä 37 

ãÉÉJÉ ]xÉ bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ 19.51 ãÉÉJÉ ]xÉ JÉÉn lÉÉÒ* MÉäcÚÆ BÉEÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç BÉEä {ÉcãÉä 

bÉÒA{ÉÉÒ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cÉäiÉÉÒ cè* ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ cÉÒ VÉMÉc ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç cÉä MÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® bÉÒA{ÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* +ÉBÉD]Ú¤É® ºÉä 

xÉ´Éà¤É® BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå <ºÉBÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® <ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ¤ÉÉVÉÉ® ºÉä ªÉc MÉÉªÉ¤É cè* 

  +É£ÉÉÒ àÉä®ä {ÉÚ´ÉÇ-´ÉBÉDiÉÉ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE VÉÉä BÉEàÉÉÒ cè ´Éc iÉÉä cè cÉÒ ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ={ÉãÉ¤vÉ cè =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ 

ºàÉÉÏMãÉMÉ nÚºÉ®ä ®ÉVªÉÉå àÉå cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉä xÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® xÉ cÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®å ®ÉäBÉE {ÉÉ ®cÉÒ cé* 

+ÉÉÉÊJÉ® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉDªÉÉ BÉE®ä, =ºÉBÉEÉÒ =i{ÉÉnxÉ FÉàÉiÉÉ PÉ]iÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ªÉcÉÆ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ àÉÉèVÉÚn 

xÉcÉÓ cè, BÉEãÉ =xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE JÉÉn BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉä VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ {ÉÚ®É BÉE®åMÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ 

vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä =xcå ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ cè ÉÊBÉE =ºÉ BÉEàÉÉÒ BÉEÉä BÉEèºÉä ´Éä {ÉÚ®É BÉE®åMÉä, iÉÉä ´Éc ªÉcÉÆ xÉcÉÓ cé* 

ªÉÚÉÊ®ªÉÉ +ÉMÉ® SÉÉ® ÉÊnxÉ ¤ÉÉn £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ bÉÒA{ÉÉÒ ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç BÉEä 

{ÉcãÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉÒ iÉÉä càÉÉ®É VÉÉä =i{ÉÉnxÉ BÉEÉ ãÉFªÉ cè ´Éc PÉ] VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ àÉcÆMÉÉ<Ç +ÉÉè® ¤ÉfÃ 

VÉÉAMÉÉÒ* VÉÉä ãÉFªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ BÉE®iÉÉÒ cè ´Éc <xÉ ºÉ¤É SÉÉÒVÉÉå ºÉä VÉÖ½ä cÖA cÉäiÉä cé*  

 càÉ iÉ®c-iÉ®c BÉEä xÉªÉä =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉ®{ÉE vªÉÉxÉ nä ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä {ÉÚEb-OÉäxºÉ càÉÉ®ÉÒ ¤ÉäÉÊºÉBÉE 

xÉÉÒb cè =ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE =tÉÉäMÉ cé =xcå ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ cè? càÉÉ®ÉÒ 

|ÉÉlÉÉÊàÉBÉEiÉÉ àÉå ´Éä +ÉÉiÉä cé ªÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉiÉä cé? àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉÉÊJÉ® BÉDªÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè 

ÉÊVÉºÉºÉä <ºÉ JÉÉn BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEÉä nÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* càÉ BÉE¤É iÉBÉE +ÉÉªÉÉiÉ {É® ÉÊxÉ£ÉÇ® BÉE®åMÉä, càÉÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

¤ãÉèBÉE-àÉÉÉÌBÉEÉË]MÉ ºÉä BÉE¤É iÉBÉE VÉÚZÉiÉÉ ®cäMÉÉ? VÉÉä +É¤É lÉÉä½ä ºÉä ÉÊnxÉ ¤ÉSÉä cé, <ºÉàÉå càÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä bÉÒA{ÉÉÒ 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nå iÉÉÉÊBÉE ¤ÉÖ´ÉÉ<Ç cÉä ºÉBÉEä* ªÉcÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉÉÒVÉÉå BÉEÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉä.AàÉ.+ÉÉâóxÉ ®¶ÉÉÒn (lÉäxÉÉÒ):   BÉEÉÆOÉäºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU BÉE® ®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ):  BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ cè* BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ àÉÉèVÉÚn 

cÉäiÉä iÉÉä ÉËSÉiÉÉ cÉäiÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :  +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cè, <ºÉàÉå ÉÊ´ÉPxÉ àÉiÉ bÉÉÊãÉªÉä* 

Rep133_13
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gÉÉÒ ãÉÉãÉVÉÉÒ ]hbxÉ :   BÉDªÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ =xÉ +ÉÉÆBÉE½Éå BÉEÉä MÉãÉiÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä {Éä¶É ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cé* +ÉÉVÉ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè =iÉxÉÉÒ JÉÉn ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cè* BÉDªÉÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ 

<ºÉä MÉãÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé* +ÉÉVÉ VÉMÉc-VÉMÉc ¤ÉÉÒVÉÉå BÉEÉ +É£ÉÉ´É cè, ¤ÉÉÒVÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* +ÉMÉ® ¤ÉÉÒVÉ ÉÊàÉãÉ 

£ÉÉÒ ®cä cé, iÉÉä ¤ãÉèBÉE àÉå ÉÊàÉãÉ ®cä cé* =xÉBÉEÉÒ BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè* ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ {É® <ºÉBÉEÉ £ÉªÉÆBÉE® 

nÖ−|É£ÉÉ´É {É½xÉä ´ÉÉãÉÉ cè* +ÉMÉ® càÉ ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ cÖA, iÉÉä ãÉÉäMÉ £ÉÚJÉ ºÉä àÉ®åMÉä* VÉ¤É càÉÉ®ä nä¶É àÉå +ÉxÉÉVÉ BÉEÉ 

=i{ÉÉnxÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, VÉ¤É càÉ ÉÊ´Énä¶É ºÉä +ÉxÉÉVÉ BÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉE®åMÉä, iÉ¤É càÉÉ®ÉÒ ¤ÉfÃiÉÉÒ cÖ<Ç +ÉlÉÇBªÉ´ÉºlÉÉ àÉWÉÉBÉE 

¤ÉxÉ BÉE® ®c VÉÉAMÉÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉnæ¶É nå ÉÊBÉE iÉiBÉEÉãÉ ÉÊVÉºÉ 

iÉ®c ºÉä £ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEä, JÉÉn BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ =kÉ® nåMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, ºÉÉ®ä nä¶É àÉå cÉcÉBÉEÉ® àÉSÉÉ cÖ+ÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉAÆ, iÉ£ÉÉÒ càÉ BÉÖEU BÉEcåMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI J.M. AARON RASHID :  About Rs.30,000 crore subsidies has been given 

to the State Governments… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¶ÉÉÆiÉ ®ÉÊcA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record except what Shri Lalji Tandon 

has said. 

(Interruptions) …* 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): àÉcÉänªÉÉ, BÉßE{ÉªÉÉ àÉÖZÉä ABÉE ÉÊàÉxÉ] ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : càÉ AäºÉä BÉEèºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nä ºÉBÉEiÉä cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä £ÉÉÒ àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ 

|ÉºiÉÉ´É àÉå ÉÊb¤Éä] xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* 193 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊb¤Éä] cÉäiÉÉÒ cè ªÉÉ ÉÊb¤Éä] BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉè® £ÉÉÒ VÉÉÊ®A cé* +ÉMÉ® 

+ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nåMÉä, iÉÉä càÉ ÉÊb¤Éä] BÉE®É ãÉåMÉä +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉ =ºÉàÉå ÉÊcººÉÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ 

àÉå ÉÊxÉªÉàÉÉxÉÖºÉÉ® ÉÊb¤Éä] xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* +ÉÉ{É +ÉÉVÉ <ºÉä cÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA* àÉÖZÉä àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ <ºÉ  

 

  * Not recorded. 

rep133_7
d by Y 



25.11.2009 65 
  

 

ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ÉËSÉÉÊiÉiÉ cé +ÉÉè® +ÉÉ{É +É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ºÉnxÉ àÉå ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA, càÉ <ºÉ {É® ¤ÉcºÉ 

BÉE®´ÉÉ ãÉåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ ºÉàÉªÉ vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É {É® ÉÊb¤Éä] BÉE®´ÉÉxÉÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE-ABÉE ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉä BÉEÉÒ <VÉÉVÉiÉ iÉÉä cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please sit down. +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ =kÉ® ºÉÖÉÊxÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI SRIKANT JENA: Thank you Madam Speaker. I am thankful to Shri Basu 

Deb Achariaji and other Members those who have raised this important issue 

today. ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉåMÉä, iÉ£ÉÉÒ iÉÉä =kÉ® nåMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉZÉ ®cÉÒ cÚÆ* +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä =kÉ® näxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ:  {ÉEÉÌ]ãÉÉ<VÉ® BÉEÉä ãÉäBÉE® ªÉc ABÉE ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ àÉÖqÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc : àÉé àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå £ÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É SÉÉciÉÉ cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ : àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É £ÉÉÒ àÉé nä nÚÆMÉÉ* àÉé =kÉ® |Énä¶É, àÉvªÉ |Énä¶É ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉÉ{É àÉÖZÉä lÉÉä½É ºÉàÉªÉ iÉÉä nÉÒÉÊVÉA* Please let me respond to the debate. I will give answers 

to all your questions. AäºÉä xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =xÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ iÉÉä nÉÒÉÊVÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ : +ÉÉ{É lÉÉä½É ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~A xÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É +ÉMÉ® xÉcÉÓ ºÉÖxÉåMÉä iÉÉä àÉé BÉDªÉÉ 

BÉE°ôÆ?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä +ÉÉ{É ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

 

reporter
fd.



25.11.2009 66 
  

 

MADAM SPEAKER: Only what the Minister will say will go on record.  

(Interruptions) …* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤Éè~ VÉÉ<A* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* vªÉÉxÉÉBÉE−ÉÇhÉ |ÉºiÉÉ´É àÉå VÉÉä 

ÉÊxÉªÉàÉ cè, =ºÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® cè* +ÉÉ{É BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ VÉÉä BÉEcxÉÉ SÉÉc ®cä cé, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä +ÉÉ{É 

ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉÖxÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉ SÉÉÒVÉ {É® AiÉ®ÉVÉ BÉE® ®cä cé? VÉ¤É ´Éc BÉÖEU BÉEcåMÉä 

iÉ¤É +ÉÉ{É {ÉÚÉÊUAMÉÉ ÉÊBÉE ªÉä-ªÉä ¤ÉÉiÉå xÉcÉÓ BÉEcÉÒ* {ÉcãÉä +ÉÉ{É =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉå ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{É àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä {ÉcãÉä ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ n¶ÉÉ ¤ÉcÖiÉ nªÉxÉÉÒªÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ {É®ä¶ÉÉxÉ 

cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI SRIKANT JENA: I will answer all the points raised in the House. +ÉÉ{É ºÉÖÉÊxÉA 

xÉ* +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ cÉä SÉÖBÉEä cé, +ÉÉ{É BÉDªÉÉå <iÉxÉÉÒ VÉÉä® ºÉä ¤ÉÉäãÉ ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ¤ÉèÉÊ~A* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +ÉÉ{É {ÉcãÉä =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* =xÉBÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* ÉÊ{ÉE® +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç AiÉ®ÉVÉ cÉä, BÉEÉä<Ç +ÉÉ{ÉBÉEÉ º{É−]ÉÒBÉE®hÉ cÉä, iÉ¤É 

+ÉÉ{É ¤ÉÉiÉ BÉEÉÊ®AMÉÉ* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : näÉÊJÉA, ÉÊVÉiÉxÉä =xÉBÉEä |É¶xÉ cé, =xÉBÉEÉÒ ¶ÉÆBÉEÉAÆ cé, =xÉ ºÉ¤ÉBÉEÉ +ÉÉ{É ºÉàÉÉvÉÉxÉ BÉEÉÊ®A*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ : àÉèbàÉ, àÉé VÉ°ô® VÉ´ÉÉ¤É nÚÆMÉÉ* I am prepared to give you all the answers.  

… (Interruptions) 

 

 

  * Not recorded. 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉä =xcå ºÉÖxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE xÉcÉÓ ºÉÖxÉxÉÉ cè? ªÉc àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA* <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉxÉÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉxÉÉÒ cè, ªÉc àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉMÉ® xÉcÉÓ ºÉÖxÉxÉÉ cè iÉÉä ´Éc 

£ÉÉÒ àÉÖZÉä º{É−] ¤ÉiÉÉ nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÖxÉxÉÉ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉxÉÉ cè? 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

13.00 hrs. 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉxÉÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ? ªÉc º{É−] ¤ÉiÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉMÉ® ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉxÉÉÒ cè iÉÉä ¤Éè~ VÉÉ<A* <iÉxÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =kÉ® ºÉÖxÉxÉÉ cè ªÉÉ 

xÉcÉÓ ºÉÖxÉxÉÉ cè? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ ºlÉÉxÉ OÉchÉ BÉEÉÒÉÊVÉA iÉ£ÉÉÒ iÉÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, àÉé ºÉàÉZÉ ®cÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cè ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

BÉEÉ ´ÉBÉDiÉBªÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä ¤Éè~ VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : càÉ ºÉàÉZÉ ®cä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉé VÉÉxÉ MÉ<Ç cÚÆ +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÆn® VÉÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cè =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ AäºÉÉ cÉä ®cÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{É 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI SRIKANT JENA:  Thank you very much, Madam Speaker.  … 

(Interruptions) Please listen to my reply, hon. Members.  I will answer to all of 

your concerns in every respect. Shri Basu Deb Babu has raised three major issues 

– firstly, availability of fertilizers in different parts of the country and in different 
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States; secondly, there is a shortage of fertilizers, about which I have already made 

a statement, and I would give a detailed picture of the availability of fertilizers in 

different parts of the country. I am responding to you. … (Interruptions) Thirdly, 

the closure of the units and its revival package.  These are the three major issues 

which have been raised. … (Interruptions)  Let me complete first. You can 

supplement later. … (Interruptions)  Shri Shailendra ji, I am very thankful to you 

that as you know, most of these fertilizers – if you see the records – the 

requirements given to us by the State Governments through Department of  

Agriculture to the Ministry of Fertilizers and on the basis of that, whatever  was 

your requirement in every State in terms of  the requirement and availability, I 

would say that availability is more than the requirement.  I will give the certificate 

of different  State Governments, which I can place it, if you want.  … 

(Interruptions)  Please listen to me. Let me complete. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: This will not go on record.  Except the Minister’s 

statement, nothing will go on record.  

(Interruptions) … * 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ: +ÉMÉ® +ÉÉ{É xÉcÉÓ ºÉÖxÉåMÉä iÉÉä càÉ BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉ{É càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ 

ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) {ÉcãÉä àÉÖZÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEà{ÉãÉÉÒ] BÉE® ãÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* {ÉcãÉä =xcå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ {ÉÚ®ÉÒ BÉE® ãÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ÉÊ{ÉE® BÉDªÉÉå JÉ½ä cÉä MÉA? +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI SRIKANT JENA:  Let me start from Uttar Pradesh. … (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  Hon. Minister, please continue. 

… (Interruptions) 

SHRI SRIKANT JENA:  The availability of…. … (Interruptions) 

  * Not recorded. 
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MADAM SPEAKER: Hon. Minister, please address the Chair and continue.   

… (Interruptions) 

SHRI SRIKANT JENA:  Madam, as you know, the Fertilizer Control Order is 

very specific. The duty of the Government of India is to make available the 

subsidized fertilizers at the district points of each State as per the requirement 

placed in advance by the State Government through the Agriculture Ministry and 

on the basis of that, we make available fertilizer to the district points as per their 

requirement.  Whether it is urea or DAP or complex fertilizers, we always give it 

at the district points as per the supply plan of different State Governments. … 

(Interruptions) 

 I am coming to that issue. 

  àÉcÉänªÉÉ, àÉé ªÉÚ.{ÉÉÒ. BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ{ÉEMÉºÉÇ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* ´É−ÉÇ 2009-10 àÉå =kÉ® |Énä¶É àÉå ªÉÚÉÊ®ªÉÉ BÉEÉÒ 

ÉÊ®BÉD´ÉÉªÉ®àÉå] 33 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ lÉÉÒ +ÉÉè® càÉxÉä 30.73 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ ªÉÚÉÊ®ªÉÉ +É´ÉäãÉä¤ÉãÉ BÉE®ÉªÉÉ 

cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) This was certified by the Agriculture Department of the U.P. 

Government.  

 àÉcÉänªÉÉ, 30.73 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè* <ºÉàÉå ºÉä BÉEä́ ÉãÉ 24.45 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ ªÉÚÉÊ®ªÉÉ 

ºÉäãÉ cÖ+ÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please address the Chair. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ  :  àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* gÉÉÒ ãÉÉãÉVÉÉÒ ]ÆbxÉ ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE bÉÒ.A.{ÉÉÒ. BÉEÉÒ ÉÊ®BÉD´ÉÉªÉ®àÉå] cè* 

àÉé ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉÚÉÊ®ªÉÉ àÉå |ÉÉì¤ãÉàÉ xÉcÉÓ cè* bÉÒ.A.{ÉÉÒ. BÉEÉÒ ÉÊ®BÉD´ÉÉªÉ®àÉå] +É£ÉÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Only the hon. Minister’s statement will go on record. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ gÉÉÒBÉEÉÆiÉ VÉäxÉÉ  : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé ªÉÚ.{ÉÉÒ. BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É£ÉÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉn àÉå 

¤ÉiÉÉ>óÆMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉxÉä ªÉÚ.{ÉÉÒ. BÉEÉä 13 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ àÉå ºÉä 12.29 ãÉÉJÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ]xÉ ={ÉãÉ¤vÉ 

BÉE®ÉªÉÉ cè +ÉÉè® +É£ÉÉÒ xÉ´Éà¤É® JÉiàÉ cÉäxÉä àÉå ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ABÉE SÉÉÒVÉ iÉÉä àÉé ºÉÉ{ÉE ¤ÉiÉãÉÉ nÚÆ 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ {ÉÚ®É BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

spr
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A*  

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, =kÉ® |Énä¶É àÉå VÉ¤É ºÉä càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉ<Ç cè ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, ªÉÉÊn =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉàÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè, iÉÉä ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

(Interruptions) …* 

SHRI SRIKANT JENA: As per the Fertilizer Control Order, the State 

Governments are supposed to monitor and distribute fertilizer inside the State. If 

there is any black-marketing, under the Essential Commodities Act, they can 

arrest, and prosecute; we have been writing to the Chief Secretary of Uttar Pradesh 

also, to please take immediate action on this. But smuggling is taking place; we 

have written to the State Governments. 

I am not politicizing this issue; I am only stating the facts before the august 

House so that the hon. Members can really know what is the scenario. In 2008-09, 

there was a good rainfall. In spite of the bad monsoon in 2009-10, we have 

supplied more fertilizer than what was the case in 2008-09. If the hon. Members 

understand, they could ask the State Governments as to where it has gone, when it 

was made available, and why they did not take action, why the Agriculture 

Ministry did not take any action. That is my point. 

Last year, 2008-09, the total subsidy package was Rs.1,17,000 crore; this 

year, in 2009-10, the subsidy bill may even cross Rs.70,000 crore. If anybody asks 

this question as to why it was high last year, it is because of the international price; 

we are importing it and it was on a higher side. This year, the international prices 

of different fertilizers have gone down, but the quantity has not gone down. As per 

the requirement, we have supplied, and more than that also.  

The only problem is that the small States like Punjab and other States like 

Maharashtra, through their cooperative societies, are pre-positioning their 

* Not recorded. 
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 fertilizer, keeping in view that in rabi, this requirement will be immediately 

supplied to the farmers; it is because the cooperative organizations in those States 

are really in operation, whereas in Uttar Pradesh, I am sorry to say this; I do not 

want to make any comment; but something has to be done. We have supplied, but 

that is not going to the farmers. That is the whole problem. Let me complete.   

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ : àÉcÉänªÉÉ, ÉÊVÉiÉxÉÉÒ JÉÉn ªÉcÉÆ ºÉä nÉÒ MÉ<Ç cè, ´Éc ºÉ¤É ¤ÉÉÆ]ÉÒ MÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä càÉÉ®ÉÒ 

ÉÊbàÉÉÆb cè, =ºÉä BÉEäxp uÉ®É {ÉÚ®É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<A*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉ £ÉÉ−ÉhÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ {É® xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Only the Minister’s statement will go on record. 

(Interruptions) …* 

SHRI SRIKANT JENA: So far as West Bengal is concerned… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉªÉä* ´Éä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ ®cä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please address the Chair and continue making your 

statement. 

SHRI SRIKANT JENA: Let me now come to West Bengal.  In West Bengal the 

requirement of Urea in 2009-10 was 7,16,000 MT.… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É £ÉÉÒ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É ¤ÉÉÒSÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé* +ÉÉ{É ¤ÉÉÒSÉ àÉå àÉiÉ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* ªÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè* +ÉÉ{É ¤ÉÉÒSÉ àÉå <iÉxÉÉ àÉiÉ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

  * Not recorded. 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ®cÉÒ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI SRIKANT JENA: In West Bengal the requirement of Urea fertilizer was 

7,16,000 MT and the availability was 6.75 LMT.  There is a surplus of fertilizer in 

West Bengal also.  So far as DAP is concerned, its requirement was 3.07 LMT… 

(Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Mr. Minister, you may continue. 

SHRISRIKANT JENA: The requirement of DAP in West Bengal was 3.07 LMT 

and the supply position is 3.10 LMT.  There is a surplus. 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä +ÉÉè® àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +É¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ   +ÉÉ{É BÉEÆ]ÉÒxªÉÚ BÉE®å*  

SHRI SRIKANT JENA: Let me place the facts with regard to West Bengal before 

the House.  The requirement of DAP in West Bengal was 3.07 lakh MT and the 

supply position is 3.10 lakh MT.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: You may continue with your statement. 

SHRI SRIKANT JENA: Madam, the total scenario of fertilizer in the country is 

actually satisfactory.  I would request the hon. Members if they have shortage of 

any fertilizer anywhere in their parliamentary constituencies… (Interruptions) 

There is absolutely no shortage of fertilizers, including DAP, in the country.  A 

special care is taken… (Interruptions)  
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With these words I assure this august House that there will be absolutely no 

problem so far as the availability of fertilizer is concerned. 

(Placed in Library See No.LT 840/15/09) 

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned to meet at 2.30 p.m. 

13.14 hrs 

The Lok Sabha then adjourned for Lunch till thirty minutes 
past Fourteen of the Clock. 
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14.30 hrs 

The Lok Sabha re-assembled after Lunch at thirty minutes past  
Fourteen of the Clock. 

 
   (Mr. Deputy-Speaker in the Chair) 

 

MATTERS UNDER RULE 377 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER:  The House will now take up Matters under Rule  377.  

Shri P. Viswanathan. 

 SHRI P. VISWANATHAN (KANCHEEPURAM):  Mr. Deputy-Speaker Sir, I 

would like to raise an important matter under Rule 377.… (Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉÉÒ BÉEÉä {ÉÉÊfÃA*  ÉÊb]äãÉ àÉiÉ ¤ÉiÉÉ<A*   

… (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER:  Only the approved text will go on record.  Do not 

read other than the approved text. 

 
 

(i) Need to erect a wall along the sea coast in Kancheepuram 
Parliamentary Constituency to provide protection to the 

Coastal villages and Nuclear Power Station against high tidal waves 
 

SHRI P. VISWANATHAN (KANCHEEPURAM):  Sir, in my constituency 

Kancheepuram, along the 66 kilometre coastline, there are 34 villages with about 

25,000 fishermen families.  High tidal waves cause severe sea erosion, submerging 

the coastal area inhabited by fishermen since 1966, and coastal landward length of 

sea ranging from 25 to 300 metres have been occupied by sea.  The Nuclear Power 

Station of Kalpakkam had to be shut down during the Tsunami in 2004.  

 Due to the North East Monsoon effect, the coastal villages of Pudupattinam 

and Uyyalipuppam were seriously affected.  The coastal belt can be protected 

from sea erosion by construction of groyne walls. 
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 I request the Central Government to take up the work on top priority so that 

the fishermen families can be protected. 
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(ii) Need to take stringent action against the persons and 
companies indulging in adulteration of milk and milk 

products in the country. 
 

gÉÉÒ VÉªÉ´ÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä (ãÉÉiÉÚ®): àÉcÉänªÉ, {ÉÚ®ä nä¶É àÉå xÉBÉEãÉÉÒ nÚvÉ, xÉBÉEãÉÉÒ PÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® {ÉEèãÉ MÉªÉÉ cè*  

nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉÉå, ¶Éc®Éå ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ÉÊnããÉÉÒ, àÉÖà¤É<Ç, =kÉ® |Énä¶É cÉÊ®ªÉÉhÉÉ, ®ÉVÉºlÉÉxÉ, MÉÖVÉ®ÉiÉ +ÉÉÉÊn ®ÉVªÉÉå 

àÉå xÉBÉEãÉÉÒ nÚvÉ BÉEÉ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® ÉÊxÉàÉÉÇhÉ A´ÉÆ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® cÉäxÉä ºÉä ãÉÉäMÉÉå, ¤ÉSSÉÉå, àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ, ¤ÉÉÒàÉÉ® BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä 

VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 +ÉiÉA´É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE xÉBÉEãÉÉÒ nÚvÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå, BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE 

VÉÉÆSÉ BÉE® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA*              

 

 

(iii) Need to set up a Cashew Board in district Kollam, Kerala. 

 

SHRI KODIKKUNNIL SURESH (MAVELIKKARA):  Cashew is one of the 

major industries in Kerala.  We are earning crores of rupees as foreign exchange 

from cashew exports.  About 90 per cent of the cashew processing units are in 

Kerala especially in Kollam district.  Around 2 lakh cashew workers are working 

in Kollam, Alleppy, Pattanamthitta and Trivandrum.  More than 300 cashew 

factories are running in Kerala.  Cashew trees are also in Kannoor and Kasargod 

districts.  There is a proposal for setting up of Cashew Board under the Ministry of 

Agriculture.  Setting up of a Cashew Board is a long pending demand from the 

Kerala State.  There is an urgent need to set up the Cashew Board in Kollam 

district, Kerala.  Only then the cashew industry can be promoted and farmers’ and 

workers’ interests can be protected and we can earn more foreign exchange. 

 Keeping in view the above facts, I urge upon the Minister of Agriculture to 

set up the Cashew Board in Kollam at the earliest. 
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(iv)  Need to release the share of Central Funds for payment to farmers 
whose crops have been damaged due to drought in Andhra Pradesh. 

 

SHRI ANANTHA VENKATARAMI REDDY (ANANTAPUR):  Sir, the State of 

Andhra Pradesh has faced severe drought last year, 2008, in kharif season and a 

large number of farmers have suffered losses.  The Agriculture Insurance 

Company of India Limited, after taking all facts into account, had approved the 

first instalment of claims of Andhra Pradesh amounting to Rs. 801 crores for 

kharif season of 2008.  Out of this, the share of the Government of India is Rs. 356 

crore. The Government of Andhra Pradesh has released its share and the 

Government of India has to release its share of the total amount for payment of 

AICI. 

 I understand that the funds allocated by the Ministry of Finance for this 

purpose for the current year is only Rs. 640 crore and it is insufficient to meet this 

demand as the total amount payable by AICI works out to more than Rs. 3,200 

crore and the share of the Central Government works out to approximately Rs. 

1,500 crore.  In this connection, I submit that the farmers have suffered great 

losses and are looking forward to the receipt of this amount from the AICI which 

would mitigate their grievances to some extent.  The matter pertains to 2008 and 

the payment is already delayed. 

 I would request the Government of India to take immediate steps to obtain 

additional funds from the Ministry of Finance and release the share of the 

Government of India so that the payments could be made by the AICI to the 

farmers who suffered losses. 

           

   gÉÉÒ ÉÊ´ÉãÉÉºÉ àÉÖkÉäàÉ´ÉÉ®         +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ 
   gÉÉÒ àÉxÉºÉÖJÉ£ÉÉ<Ç bÉÒ. ´ÉºÉÉ´ÉÉ    +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ 
   bÉì. àÉÖ®ãÉÉÒ àÉxÉÉäc® VÉÉä¶ÉÉÒ      +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ 
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(v) Need to release special grants for “Sandhya Courts” in Gujarat 

 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ VÉªÉgÉÉÒ¤ÉäxÉ {É]äãÉ (àÉcäºÉÉhÉÉ): àÉcÉänªÉ, MÉÖVÉ®ÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä MÉÖVÉ®ÉiÉ cÉ<Ç BÉEÉä]Ç BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ ºÉä ºÉÉÆvªÉ 

BÉEÉä]Ç xÉÉàÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ 14.11.2006 ºÉä SÉÉãÉÚ BÉEÉÒ cè* cÉãÉ àÉå 42 AäºÉä BÉEÉä]Ç ®ÉVªÉ àÉå BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ cé* £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä JÉÉºÉ +ÉxÉÖnÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cäiÉÖ 

JÉÉºÉ +ÉxÉÖnÉxÉ ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ +ÉÉ´ÉÆÉÊ]iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

           
 
 
(vi) Need to open Indian Institute of Information Technology and Indian 

Institute of Management in Himachal Pradesh. 
 

gÉÉÒ +ÉxÉÖ®ÉMÉ ÉËºÉc ~ÉBÉÖE® (càÉÉÒ®{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEä 

vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É àÉå ABÉE <ÆÉÊbªÉxÉ <Æº]ÉÒ]áÉÚ] +ÉÉì{ÉE <x{ÉEÉàÉæ¶ÉxÉ 

]èBÉDxÉÉèãÉÉèVÉÉÒ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊVÉãÉÉ >óxÉÉ àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè* >óxÉÉ BÉEä ={ÉÉªÉÖBÉDiÉ uÉ®É +É{É àÉÉäcãÉ ºÉàÉ-

ãÉèc½ÉÒ àÉå 132 ABÉE½ ABÉE½ £ÉÚÉÊàÉ <ºÉ cäiÉÖ ÉÊSÉÉÎxciÉ BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É àÉÉxÉ´É 

ºÉÆºÉÉvÉxÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä |ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè* +É¤É =BÉDiÉ ºÉÆºlÉÉxÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cäiÉÖ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

ºÉèrÉÉÎxiÉBÉE º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ +ÉÉxÉÉÒ ¶Éä−É cè* 

 àÉcÉänªÉ, àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É xÉä =SSÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå nä¶É BÉEä A´É®äVÉ BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä 

nÖMÉxÉÉ cÉ<Ç AxÉ®ÉäãÉàÉé] ®ä] |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè* +ÉiÉ: ´ÉcÉÆ ABÉE +ÉÉ<Ç+ÉÉ<ÇAàÉ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ £ÉÉÒ 

+ÉÉÊxÉ´ÉÉªÉÇ cÉä MÉªÉÉ cè* +ÉiÉ: àÉä®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ nÉäxÉÉå ºÉÆºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ cäiÉÖ iÉiBÉEÉãÉ ºÉèrÉÉÎxiÉBÉE 

º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉä cÖA ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉ<Ç ¶ÉÉÒQÉÉÊiÉ¶ÉÉÒQÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 
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(vii) Need to set up a NTPC power plant in District Chitrakoot, Uttar 
Pradesh. 

 

gÉÉÒ +ÉÉ®.BÉEä.ÉËºÉc {É]äãÉ (¤ÉÉÆnÉ): àÉcÉänªÉ, nä¶É àÉå >óVÉÉÇ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä 

|ÉªÉÉºÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊBÉEA VÉÉiÉä ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç 

cè* OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ÉẾ ÉtÉÖiÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉ<Ç +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ 

ºÉBÉEÉ* 

 =.|É. BÉEä +ÉÉÊiÉ ÉÊ{ÉU½ä ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb BÉEä VÉxÉ{Én ÉÊSÉjÉBÉÚE] àÉå ÉÊ´ÉtÉÖiÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ A´ÉÆ ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉ BÉEÉÒ 

¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ BÉEÉä àÉqäxÉVÉ® ®JÉiÉä cÖA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ABÉE AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ 

cÚÆ* 

 =BÉDiÉ FÉäjÉ ÉÊ{ÉU½É FÉäjÉ cè* {ÉÉ´É® {ãÉÉÆ] ãÉMÉÉxÉä ºÉä =.|É. ´É àÉ.|É. BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå A´ÉÆ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä iÉlÉÉ 

OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ iÉlÉÉ ÉÊ{ÉU½ä FÉäjÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ A´ÉÆ xÉ<Ç +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE <BÉEÉ<ªÉÉå 

BÉEÉ MÉ~xÉ cÉä ºÉBÉEäMÉÉ* 

 +ÉiÉ: àÉé VÉxÉ{Én ÉÊSÉjÉBÉÚE] =kÉ® |Énä¶É àÉå AxÉ]ÉÒ{ÉÉÒºÉÉÒ {ãÉÉÆ] BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ ãÉMÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

           

 
(viii) Need to provide air-conditioned chair car coach in Sahrasa-Danapur 

(train No. 3225A) and Danapur-Sahrasa Intercity Express (train No. 3226A) 
in East Central Railway Zone 

 
gÉÉÒ ÉÊnxÉä¶É SÉxp ªÉÉn´É (JÉMÉÉÊ½ªÉÉ):   ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, {ÉÚ́ ÉÇ àÉvªÉ ®äãÉ´Éä cÉVÉÉÒ{ÉÖ® +ÉÆiÉMÉÇiÉ MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 3225 

A, ºÉc®ºÉÉ-nÉxÉÉ{ÉÖ® A´ÉÆ MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 3226 A, nÉxÉÉ{ÉÖ®-ºÉc®ºÉÉ <Æ]®ÉÊºÉ]ÉÒ ABÉDºÉ|ÉäºÉ àÉå ´ÉÉiÉÉxÉÖBÉÚEÉÊãÉiÉ SÉäªÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉäSÉ ¶ÉÖ°ô ºÉä cÉÒ ãÉMÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ´ÉMÉiÉ 4-5 àÉcÉÒxÉä ºÉä <Æ]®ÉÊºÉ]ÉÒ ABÉDºÉ|ÉäºÉ ºÉä ´ÉÉiÉÉxÉÖBÉÚEÉÊãÉiÉ SÉäªÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉäSÉ c]É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®ÉÒ +ÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉä ®cÉÒ cè* 

 +ÉiÉ& MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 3225 A, A´ÉÆ MÉÉ½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ 3226 A, <Æ]®ÉÊºÉ]ÉÒ ABÉDºÉ|ÉäºÉ àÉå ´ÉÉiÉÉxÉÖBÉÚEÉÊãÉiÉ 

SÉäªÉ®BÉEÉ® BÉEÉäSÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ {ÉÖxÉ& ¤ÉcÉãÉ BÉE®ÉªÉÉÒ VÉÉªÉä* 
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(ix) Need to include the Attingal revolt of 1721 in the history  
syllabus for school children 

 

SHRI A. SAMPATH (ATTINGAL): The first revolt against the colonialism of the 

English East India Company erupted in April 1721 in the Angengo (Anjuthengu) 

of Attingal in Thiruvananthapuram district of Kerala.  Anjengo was one of the 

earliest settlements of the British in East India Company India.   Even though the 

revolt was crushed after several weeks, the spirit of the people could not be put 

down by the imperial rulers.  The glorious history of the Attingal revolt still 

inspires the people to kindle the feelings of anti-imperialism and the peoples 

struggle for self-rule. 

Hence, I urge upon the Government to include the Attingal revolt of 1721 

in the history syllabus of school children at the earliest. 

 
 

 
(x) Need to sanction rice under `Antyoday Anna Yojana’ for additional  

BPL families in Kandhamal district of Orissa 
 
SHRI RUDRAMADHAB RAY (KANDHAMAL): As per the World Bank 

Report, 2008 the food security is lowest in Kandhamal district and is at the bottom 

of the country.  The percentage of S.T. population is 53 per cent.  The intake 

capacity of food by the people of Kandhamal district is very low.  Moreover, 

25,000 families in Kandhamal district are out of BPL category due to a mistake in 

survey.  As such these families are deprived of availing BPL rice at Rs. 2 per kg as 

introduced by the Government of Orissa.  

 The hon. Chief Minister of Orissa has requested the hon. Minister of 

Agriculture, the Government of India to sanction rice so as to cover 25,000 

additional Antyoday Anna Yojana (AAY) families to enable them to avail rice at 

Rs. 2 per kg. 

 It is, therefore, urged upon the Union Government to sanction AAY rice for 

additional 25,000 families in Kandhamal district of Orissa urgently. 
 

tkd
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={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ& gÉÉÒ {ÉÉÒ. BÉÖEàÉÉ®, - +ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉiÉ* 

     ...(BªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ àÉVÉÚàÉnÉ®, +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÆMÉãÉÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè* 

gÉÉÒ |É¶ÉÉxiÉ BÉÖEàÉÉ® àÉVÉÚàÉnÉ® (¤ÉãÉÚ®PÉÉ]):   càÉxÉä ¤ÉÆMÉãÉÉ àÉå ÉÊãÉJÉBÉE® ÉÊnªÉÉ lÉÉ* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÆMÉãÉÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ*  +ÉÉ{É +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå {ÉfÃ 

ãÉÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ |É¶ÉÉxiÉ BÉÖEàÉÉ® àÉVÉÚàÉnÉ® :   càÉ ¤ÉÆMÉãÉÉ ºÉä cÉÒ {ÉfÃ ®cä cé* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉMÉ® +ÉÉ{É ¤ÉÆMÉãÉÉ àÉå ¤ÉÉäãÉåMÉä, iÉÉä ´Éc ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   <xcÉåxÉä +ÉÆOÉäVÉÉÒ £ÉÉ−ÉÉ àÉå xÉÉäÉÊ]ºÉ ÉÊnªÉÉ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉcºÉ xÉ BÉEÉÊ®A * +ÉÉ{ÉxÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå ÉÊnªÉÉ cè, +ÉÉ{É +ÉÆOÉäVÉÉÒ àÉå {ÉÉÊfÃA* 

+ÉMÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉÆMãÉÉ £ÉÉ−ÉÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉÉ cè, iÉÉä {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ * 

 


Fd by g2



25.11.2009 82 
  

 

(xi)   Need to organize education tours to 
Andaman & Nicobar  Islands 

 
 

SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT):   People who had 

participated in the freedom struggle of India against the Britishers had to sacrifice 

their lives. Many of them were confined in a jail in the Andaman & Nicobar 

Islands. Thus, from the historical perspective, these Islands are extremely 

significant. The Cellular Jail was home to hundreds of prisoners who fought 

valiantly for their country. The Jail occupies a prominent place in the history of 

the freedom movement. 

 Students of the present generation feel an urge to visit this historical place 

but are not able to go there due to financial constraints and lack of proper transport 

facilities.  Especially, the airfare is too high. I, therefore, urge upon the HRD 

Ministry to arrange for educational tours to help the students visit the Islands, to 

see the Cellular Jail  and also support them financially. 

      

 

SHRI BISHNU PADA RAY (ANDAMAN AND NICOBAR ISLANDS):  Sir, I 

am on a point of order. He is referring to the Cellular Jail. That is a Rashtriya 

Smarak. He cannot say “Cellular Jail.” … (Interruptions) 

MR. DEPUTY-SPEAKER:  Please sit down.  

 Next, Shri Jose K. Mani – not present. 

 Shri Gutha Sukender Reddy. Please come in time in future. 
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(xii) Need to set up Cotton Purchase Centres of Cotton 
corporation of India in Nalgonda and Rangareddy districts of 
Andhra Pradesh  

 

SHRI GUTHA SUKHENDER REDDY (NALGONDA): Thank you, Sir.  

Farmers in Nalgonda and Rangareddy districts are selling off huge quantity 

of cotton to middlemen and private buyers at a cheap rate due to the absence of 

purchase centres of Cotton Corporation of India (CCI). Knowing well how to 

make hay while the sun shines, the market forces are buying cotton at the farmers’ 

doorsteps in a big way. 

 However, no effort is being made by the Central Government to operate 

CCI purchase centres at Konda Mallepally, Suryapet and Valigonda in Nalgonda 

district and Vikarabad, Thandur, Pargi, Marpally Mandal, Chevella in Rangareddy 

district. Farmers raised cotton in more than 1.5 lakh acres and they reaped 7-9 

quintals per acre in many areas. 

 Farmers have taken serious exception to the delay in opening the CCI 

centres in these districts. Farmers are at the mercy of private parties since the 

Government machinery has failed to come to their rescue at this critical juncture. 

Officials have failed to encourage the farmers to approach the CCI centres. 

 I, therefore,  urge upon the Government of India to take immediate steps to 

procure the cotton from farmers by opening Cotton Purchase Centres in the above- 

referred places. CCI has also to visit the doorsteps  of the farmers who are unable 

to bring their produce to the centres. It is also requested that efforts be made in 

quick delivery of payments to the farmers. 
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(xiii) Need to provide special allowance to the employees 
working in the coalfields located in the naxalite-affected areas  

 

SHRI VILAS MUTTEMWAR (NAGPUR): Sir, the employees working in the 

Coalfields, particularly in the naxalite-affected areas, have to stay permanently at 

their place of posting along with their families. They have to put in their best to 

continue in the service. Their lives are already hazardous and the hazard becomes 

all the more difficult when coalfields are located in the Maoist-dominated areas. 

Therefore, they have been demanding a special allowance of 15 per cent as an 

incentive for working in the coalfields located in the naxalite-affected areas 

besides other allowances like tribal allowance, etc. The request of the employees 

appears to be quite genuine and I would urge upon the Government to consider the 

sanction of special allowance to the employees working in the Coalfields in the 

naxalite-affected areas. 

 Incidentally, the hon. Minister is here and, I hope, he will take cognizance 

of this appeal.  

 

       

 
  

 

 



25.11.2009 85 
  

 

14.49 hrs 

 
 

WORKMEN'S COMPENSATION (AMENDMENT) 
 BILL, 2009- Contd. 

 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now the House will take up item no. 16. Shri Arjun 

Meghwal. 

 gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 

2009 {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ  

BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1923 BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ªÉc ABÉD] ¤ÉcÖiÉ {ÉÖ®ÉxÉÉ cè +ÉÉè® ´É−ÉÉç 

¤ÉÉn <ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cÉä ®cÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉàÉå àÉÖJªÉiÉ& SÉÉ® |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 

{É® ÉÊ´É¶Éä−É VÉÉä® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉé <xÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå {É® BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ BÉÖEU ºÉÖZÉÉ´É näxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE uÉ®É {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ ¤ÉnãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* {ÉcãÉä VÉÉä '´ÉBÉEÇàÉèxÉ' 

+ÉlÉÉÇiÉ BÉEàÉÇBÉEÉ® ¶É¤n lÉÉ =ºÉBÉEÉÒ VÉMÉc +É¤É '<à{ãÉÉ<Ç' ¶É¤n BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ´ÉBÉEÇàÉèxÉ +ÉÉè® <à{ãÉÉ<Ç BÉEÉÒ 

{ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® xÉä¶ÉxÉãÉ ãÉä¤É® BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉÉ<Ç+ÉÉäAãÉ BÉEÉÒ BÉEÆ´Éå¶ÉxÉ àÉå lÉÉä½É {ÉEBÉEÇ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ SÉÚÆÉÊBÉE ªÉc 

ªÉcÉÆ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE uÉ®É VÉÉä SÉÉ® |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä cé, =xÉ {É® BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* {ÉcãÉÉ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ªÉc ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä {É® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® 80,000 âó{ÉA BÉEÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 1,20,000 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* nÚºÉ®É |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉäxÉä {É® ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® 90,000 âó{ÉA BÉEÉä 

¤ÉfÃÉBÉE® 1,40,000 âó{ÉA ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä-BÉE®iÉä ´ÉBÉEÇ® BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 

cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiªÉäÉÎ−] BÉEä ÉÊãÉA ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® 2500 âó{ÉA lÉÉÒ, =ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 5,000 âó{ÉA BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉºiÉÉ´É 

cè* cÉãÉÉÆÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2000 àÉå <ºÉä 1000 âó{ÉA ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 2500 âó{ÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* <ºÉBÉEÉ +ÉlÉÇ ªÉc cè ÉÊBÉE 

´É−ÉÇ 2000 BÉEä ¤ÉÉn +É¤É <ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cÉä ®cÉ cè* ºÉÆºÉn BÉEÉÒ ãÉä¤É® ÉÊàÉÉÊxÉº]®ÉÒ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ VÉÉä ºlÉÉ<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç lÉÉÒ, =ºÉàÉå ªÉc +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ÉÊBÉE BÉEÉàÉ BÉE®xÉä {É® VÉ¤É BÉEàÉÇBÉEÉ® ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä 

=ºÉBÉEä <ãÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®+Éà¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä ÉÊBÉE {ÉcãÉä xÉcÉÓ lÉÉ* <ºÉÉÊãÉA =ºÉä àÉqäxÉVÉ® 

®JÉiÉä cÖA ÉÊ®+Éà¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉ iÉ®c näJÉÉ VÉÉA iÉÉä àÉÖJªÉiÉ& <xÉ SÉÉ® |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå {É® 

ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEäÉÎxpiÉ cè*  
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 àÉÉxªÉ´É®, ªÉc ¶ÉÉªÉn +ÉBÉEäãÉÉ AäºÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè, VÉÉä ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÉÒ ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ºÉä ºÉà¤ÉxvÉ xÉcÉÓ 

®JÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® BªÉÉ{ÉBÉE SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºÉÆMÉ~xÉ <ºÉàÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xÉºÉä £ÉÉÒ 

SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, BÉÖEU +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉÉå àÉå VÉÉä gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xÉºÉä £ÉÉÒ SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, VÉÉä 

ºÉà£É´ÉiÉ& xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* <ºÉÉÊãÉA VÉÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ®JÉä MÉA cé, ´Éä ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cé* +ÉÉ{ÉxÉä àÉßiªÉÖ {É® 

´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® 80,000 âó{ÉA BÉEÉä ¤ÉfÃÉ BÉE® 1,20,000 âó{ÉA BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE ªÉc 

xªÉÚxÉiÉàÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ABÉD] àÉå {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ MÉè{É cè +ÉÉè® ´Éc BÉE®ÉÒ¤É 4000 âó{ÉA BÉEÉ cè* VÉ¤É iÉBÉE =ºÉ MÉè{É 

BÉEÉä +ÉÉ{É ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ BÉE®åMÉä, iÉÉä ªÉc n® ¤ÉfÃÉxÉÉ £ÉÉÒ |ÉÉºÉÆÉÊMÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ABÉD] àÉå ´ÉäVÉ ÉÊãÉÉÊàÉ] 4000 

âó{ÉA iÉBÉE ®JÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* VÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{É =ºÉ ´ÉäVÉ ÉÊãÉÉÊàÉ] BÉEÉä xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉAÆMÉä, iÉ¤É iÉBÉE nÉäxÉÉå  

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå àÉå |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ n® BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè* àÉßiªÉÖ cÉäxÉä {É® 1,20,000 âó{ÉA, ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä 

+É{ÉÆMÉ cÉäxÉä {É® 1,40,000 âó{ÉA +ÉÉ{É BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé, <ºÉBÉEÉ ãÉÉìÉÊVÉBÉE àÉä®ÉÒ ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ cè* +ÉMÉ® 

BÉEÉä<Ç 22 ºÉÉãÉ BÉEÉ BÉEàÉÇBÉEÉ® àÉ® VÉÉA iÉÉä =ºÉä VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ~ÉÒBÉE <ºÉBÉEä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç 

50 ºÉÉãÉ BÉEÉ gÉÉÊàÉBÉE ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä +É{ÉÆMÉ cÉä VÉÉA iÉÉä =ºÉä +ÉÉ{É VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ nä ®cä cé, iÉÉä ªÉc ãÉÉìÉÊVÉBÉE àÉä®ÉÒ 

ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ* BÉE¤É àÉßiªÉÖ cÉäxÉä {É® BÉE¤É {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, ªÉc £ÉÉÒ ºÉÉ{ÉE xÉcÉÓ cè* {ÉEä]äÉÊãÉ]ÉÒ {É® VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ 

ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ÉÊàÉãÉxÉä SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä +É{ÉÆMÉ cÉäxÉä {É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 

{ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ÉÊàÉãÉxÉä SÉÉÉÊcA* <ºÉÉÒ iÉ®c +ÉÉ{É +ÉÆiªÉäÉÎ−] BÉEä ÉÊãÉA ´ÉiÉÇàÉÉxÉ n® 2500 âó{ÉA BÉEÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 5000 

âó{ÉA BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé, <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ àÉiÉãÉ¤É cè?  +ÉÆiªÉäÉÎ−] BÉEä ¤ÉÉn =ºÉä ABÉE-nÉä ÉÊnxÉ +ÉÉè® JÉSÉÇ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè* 

+ÉÉ{É ãÉä¤É® BÉEÉä ºÉSÉàÉÖSÉ àÉå BÉÖEU näxÉÉ SÉÉciÉä cÉä iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ 10 cVÉÉ® âó{ÉªÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé xÉcÉÓ 

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® âó{ÉªÉä àÉå +ÉÆiªÉäÉÎ−] cÉä VÉÉAMÉÉÒ* ÉÊ{ÉE® =ºÉBÉEÉ iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºÉÉãÉ iÉBÉE BÉEÉä<Ç +ÉàÉåbàÉå] 

xÉcÉÓ +ÉÉªÉäMÉÉ ´É®xÉÉ ÉÊ{ÉE® {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ ¤ÉxÉÉÒ ®cäMÉÉÒ* <ãÉÉVÉ BÉEä JÉSÉÇ BÉEÉ +ÉÉ{É ÉÊ®<à¤ÉºÉÇàÉå] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cÉä* àÉé ºÉÖZÉÉ´É 

näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ iÉ®c cébãÉÚàÉ +ÉÉè® cébÉÒµÉEÉ{ÉD] BÉEä ºÉäBÉD]® àÉå <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºBÉEÉÒàÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè, ÉÊVÉºÉàÉå BÉÖEU 

+ÉÆ¶ÉnÉxÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ cè, BÉÖEU +ÉÆ¶ÉnÉxÉ º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEÉ cè +ÉÉè® BÉÖEU |ÉàÉÉä]® BÉEÉ +ÉÆ¶ÉnÉxÉ cè* =xÉBÉEÉä 

ÉÊàÉãÉÉBÉE® BÉEä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ VÉàÉÉ BÉE®É ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉ® cébãÉÚàÉ ´ÉÉÒ́ É® ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉäiÉÉ cè, nºiÉBÉEÉ® ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉäiÉÉ 

cè iÉÉä =ºÉBÉEÉ cèãlÉBÉEÉbÇ ¤ÉxÉÉBÉE® <ãÉÉVÉ |ÉEÉÒ cÉäiÉÉ cè* BÉDªÉÉå xÉcÉÓ =xÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉäBÉE® BÉEä <ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä <ºÉ 

´ÉBÉEÇàÉèxÉÉÊ¶É{É àÉå ãÉÉMÉÚ BÉE®å* BÉDªÉÉå +ÉÉ{É +É£ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®iÉä cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ´ÉBÉEÇ® 

¤ÉÉÒàÉÉ® cÉä MÉªÉÉ, =ºÉxÉä BÉEcÉÓ <ãÉÉVÉ BÉE®É ÉÊãÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® ´Éc BÉEÉMÉVÉ ãÉäBÉE® VÉÉAMÉÉ iÉÉä BÉEcåMÉä ÉÊBÉE bÉBÉD]® BÉEä 

ºÉÉ<xÉ xÉcÉÓ cé, bÉBÉD]® xÉä ªÉc n´ÉÉ<Ç BÉDªÉÉå ÉÊãÉJÉ nÉÒ, ªÉc n´ÉÉ<Ç iÉÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ÉÊ®<à¤ÉºÉÇàÉå] àÉå +ÉÉiÉÉÒ xÉcÉÓ cè* 

=ºÉä ÉÊ®<à¤ÉºÉÇàÉå] ãÉäiÉä-ãÉäiÉä cÉÒ nÉä-SÉÉ® àÉcÉÒxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ãÉMÉ VÉÉAMÉÉ* àÉä®É ªÉc ºÉÖZÉÉ´É cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉèºÉä cébãÉÚàÉ 

+ÉÉè® cébÉÒµÉEÉ{ÉD] ºÉäBÉD]® àÉå, <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, cèãlÉ BÉEÉbÇ ¤ÉxÉÉBÉE® BÉEä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå 

Rep133_13
d. by j2 
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<ãÉÉVÉ |ÉEÉÒ àÉå cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® BÉÖEU ÉÊSÉÉÎxciÉ |ÉÉ<´Éä] +Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ®JÉÉ cè* ´Éc ªÉÉäVÉxÉÉ +ÉMÉ® 

<ºÉàÉå ãÉÉMÉÚ BÉE®å iÉÉä VªÉÉnÉ +ÉSUÉ cÉäMÉÉ*  

 nÚºÉ®ÉÒ xÉä¶ÉxÉãÉ ãÉä¤É® BÉEàÉÉÒ¶É® BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉè® +ÉÉ<ÇAãÉ+ÉÉä BÉEä BÉEÆ´Éå¶ÉxÉ àÉå ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ ÉÊBÉE ´ÉBÉEÇàÉèxÉ AÆb Aà{ÉãÉÉ<Ç BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ABÉE cÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ cè* <ºÉàÉå càÉ Aà{ÉãÉÉ<Ç BÉE® ®cä cé* BÉEcÉÓ ªÉc BÉEÉxÉÚxÉÉÒ 

VÉBÉE½xÉ àÉå xÉ {ÉEÆºÉ VÉÉA* <ºÉÉÊãÉA <ºÉä º{É−] BÉE®xÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cè* BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ¤ÉãÉ ®SÉxÉÉiàÉBÉE gÉÉÊàÉBÉE BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉÒ 

lÉÉÒàÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* AäºÉÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä ºÉVÉä¶ÉxºÉ BÉE® ÉÊnªÉä +ÉÉè® =ºÉä ãÉÉMÉÚ BÉE® 

ÉÊnªÉÉ*  

 vÉÉ®É(20) àÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE +É¤É BÉEàÉÉÒ¶xÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ, =ºÉBÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉ{ÉxÉä º]ä] 

MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEÉä ÉÊnªÉÉ cè, =ºÉàÉå BÉD´ÉÉÉÊãÉÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ àÉå £ÉÉÒ BÉÖEU ¤ÉnãÉÉ´É |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊBÉEªÉä cé* <ºÉàÉå ªÉc =ããÉäJÉ xÉcÉÓ 

cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç cè ªÉÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* ABÉE SÉÉÒVÉ VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉàÉå BÉEcÉÒ 

cè, càÉ =ºÉ |É{ÉÉäVÉãÉ BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå =ºÉBÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* ¤ÉcÖiÉ 

+ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç +ÉÉè® ãÉä¤É® ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ càÉÉ®É +ÉxÉÖ£É´É cè +ÉÉè® VÉÉä º]ä] 

MÉ´ÉxÉÇàÉå] BÉEÉ +ÉxÉÖ£É´É cè ÉÊBÉE BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå iÉBÉE ÉÊxÉhÉÇªÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* +É¤É +ÉÉ{É BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE càÉ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå 

ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉE® nåMÉä iÉÉä àÉä®É ªÉc ºÉÖZÉÉ´É cè ÉÊBÉE ªÉc iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ |ÉèÉÎBÉD]BÉEãÉ xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® ªÉc |ÉèÉÎBÉD]BÉEãÉ 

cè iÉÉä àÉé <ºÉàÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ VÉÉä½xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® 6-7 àÉcÉÒxÉä ãÉMÉ VÉÉiÉä cé iÉÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä ¤ÉÉn =ºÉ 

´ÉBÉEÇ® BÉEÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ <iÉxÉÉ £ÉkÉÉ +ÉÉè® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ´Éc BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cÖA ãÉä ®cÉ lÉÉ* ªÉc 

<ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, +ÉxªÉlÉÉ =ºÉ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* ABÉE +ÉÉè® SÉÉÒVÉ àÉå 

<ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉä½xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ABÉD] =xÉ ãÉÉäMÉÉå {É® ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè ÉÊVÉxÉ {É® 

Aà{ÉãÉÉ<Ç º]ä] <Æ¶ªÉÉä®åºÉ ãÉÉMÉÚ cè* ªÉc +É½SÉxÉ <ºÉàÉå BÉDªÉÉå bÉãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* <ºÉàÉå ´ÉBÉEÇ® BÉEÉä +ÉÉì{¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ 

VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ´Éc SÉÉcä ÉÊVÉºÉºÉä ãÉÉ£É ãÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉä +ÉÉì{¶ÉxÉ näxÉÉ <ºÉ ABÉD] àÉå ¤ÉäciÉ® cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè*  

 àÉÉä]® BcÉÒBÉEãÉ ABÉD] àÉå ºÉÖ|ÉÉÒàÉ BÉEÉä]Ç xÉä ABÉE àÉÉä]® ABÉDºÉÉÒbå] BÉDãÉäàÉ ]ÅÉÒ¤ªÉÚxÉãÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® 

=xcÉåxÉä VÉÉä {ÉEÉìàÉÇÚãÉÉ iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc ¤ÉäciÉ® cè, <ºÉÉÒÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉÉÒ 

{ÉEÉàÉÇÚãÉä BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉMÉ® BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É iÉªÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä ´ÉBÉEÇ® BÉEÉä VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* ªÉc {ÉEÉàÉÇÚãÉÉ, 

VÉ¤É iÉBÉE 4 cVÉÉ® âó{ÉA ´ÉäVÉ ºÉÉÒÉËãÉMÉ BÉEÉÒ BÉEè{É cè, <ºÉä +ÉÉ{É xÉcÉÓ c]ÉAÆMÉä, iÉÉä =ºÉä VªÉÉnÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 

xÉcÉÓ cè*  
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 àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ JÉiÉ®xÉÉBÉE <Æbº]ÅÉÒWÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, ´ÉcÉÆ 

+ÉMÉ® àÉÉÉÊãÉBÉE xÉä ºÉä{ÉD]ÉÒ àÉäVÉºÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉA cé VÉèºÉä cèãàÉä] xÉcÉÓ cè, MãÉ¤ºÉ xÉcÉÓ cé, àÉÉºBÉE xÉcÉÓ cé +ÉÉè® +ÉMÉ® 

´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =ºÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä nÖMÉÖxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉc 

BÉEÉ®JÉÉxÉä BÉEä àÉÉÉÊãÉBÉE BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc ºÉä{ÉD]ÉÒ àÉäVÉºÉÇ ªÉÚVÉ BÉE®ä +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®ÉA* àÉé 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ cè ªÉÉ ´Éc +É{ÉÆMÉ 

cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä nÖMÉÖxÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ ´ÉMÉÇ BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå VÉÉä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* ¤ÉÉÒºÉ {ÉÖE] >óÆSÉÉÒ ÉÊ¤ÉÉÏãbMÉ {É® VÉÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, +ÉMÉ® =xÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ 

cè, iÉÉä =xcå BÉDãÉäàÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉÉÊn ¤ÉÉÒºÉ {ÉÖE] ºÉä xÉÉÒSÉÉÒ ÉÊ¤ÉÉÏãbMÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå 

ªÉÉÊn àÉVÉnÚ® BÉEÉä BÉÖEU cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* àÉé ®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* ´ÉcÉÆ BÉEä´ÉãÉ nºÉ 

{ÉEÉÒ] BÉEä àÉBÉEÉxÉ ¤ÉxÉiÉä cé* ´ÉcÉÆ +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉ BÉDãÉäàÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* <ºÉàÉå ¤ÉÉÒºÉ 

{ÉÖE] BÉEÉ ¤ÉèÉÊ®ªÉ® BÉDªÉÉå ãÉMÉÉ ®JÉÉ cè? °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉWÉ àÉå ¤ÉÉÒºÉ {ÉÖE] ºÉä xÉÉÒSÉä cÉÒ àÉBÉEÉxÉ ¤ÉxÉiÉä cé* ªÉc £ÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEà{ÉÆºÉä¶ÉxÉ ABÉD] àÉå VÉÉä {ÉEÉàÉÇÚãÉÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉàÉå àÉßiÉBÉE BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ´ÉÉÉÊ®ºÉÉå àÉå 

+ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ JÉ®É¤É cÉä MÉA, iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BÉEà{ÉÆºÉä¶ÉxÉ BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ £ÉÉÒ BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÖxÉ& BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE SÉÉ® cVÉÉ® BÉEÉÒ BÉEè{É BÉEÉä c]ÉAÆ +ÉÉè® iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ 

+ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ¶ÉiÉÇ ®JÉÉÒ cè, ´Éc ~ÉÒBÉE cè, ãÉäÉÊBÉExÉ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå +ÉMÉ® ÉÊxÉhÉÇªÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè iÉÉä =ºÉ ´ÉBÉEÇ® BÉEÉä 

<iÉxÉÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉä, ÉÊVÉiÉxÉÉ {ÉèºÉÉ ´Éc =ºÉ ºÉàÉªÉ ãÉä ®cÉ lÉÉ, VÉ¤É ´Éc nÖPÉÇ]xÉÉOÉºiÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ* 

 +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

            

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, BÉEÉàÉMÉÉ® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉA cé, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

=xÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉÖJªÉ iÉÉè® {É® BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEä 

ÉÊciÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É àÉå ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® 

BÉEÉàÉMÉÉ® cé* +ÉMÉ® {ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä näJÉÉ VÉÉA, iÉÉä ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ {É® =xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU 

£ÉÉÒ xÉcÉÓ cè* ABÉE ¤ÉcÖiÉ {ÉÖ®ÉxÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ, VÉÉä 1923 àÉå +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä VÉàÉÉxÉä àÉå ¤ÉxÉÉ lÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

+ÉMÉ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç àÉVÉnÚ® nÖPÉÇ]xÉÉOÉºiÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ 

ºÉä ºÉ´ÉÉ ºÉÉè ºÉÉãÉ {ÉcãÉä <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç +É´ÉvÉÉ®hÉÉ nä¶É àÉå ªÉÉ nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå xÉcÉÓ lÉÉÒ* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉ® VÉàÉÇxÉÉÒ àÉå 

1884 àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉE<Ç +ÉÉÆnÉäãÉxÉ cÖA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ªÉc àÉcºÉÚºÉ 
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cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEÉàÉMÉÉ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉMÉ® ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE °ô{É ºÉä PÉÉªÉãÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ 

cè, iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEä àÉÉÉÊãÉBÉE BÉEÉä ªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä BÉÖEU BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* iÉ¤É ABÉE BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉªÉÉ +ÉÉè® 

{ÉÚ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä nä¶ÉÉå xÉä =ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä {ÉEÉãÉÉä ÉÊBÉEªÉÉ* =ºÉÉÒ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ ABÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉcÉÆ ãÉÉA cé* 

àÉÖJªÉ iÉÉè® {É® <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå nÉä-iÉÉÒxÉ ¤ÉÉiÉå cé, ÉÊVÉxÉ {É® càÉÉ®ä ¤ÉÉÒVÉä{ÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉÉÒ xÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä fÆMÉ ºÉä |ÉBÉEÉ¶É 

bÉãÉÉ cè* {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä ªÉc cè ÉÊBÉE àÉßiªÉÖ {É® ªÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ +É{ÉÆMÉiÉÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå {ÉcãÉä VÉÉä ®ÉÉÊ¶É BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉä 

näxÉÉ VÉ°ô®ÉÒ cÉäiÉÉ lÉÉ, ´Éc ®ÉÉÊ¶É ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç cè* 80 cVÉÉ® âó{ÉA àÉßiªÉÖ BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÉè® +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ºÉä 

+É{ÉÆMÉ cÉä VÉÉA, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉcãÉä 90 cVÉÉ® âó{ÉA lÉÉ, +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =ºÉä xÉA ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä =ºÉ 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ÉfÃÉ BÉE® ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ºÉä ABÉE ãÉÉJÉ SÉÉãÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉEÉÒ cè* àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ®ÉÉÊ¶É ¤ÉcÖiÉ 

{ÉªÉÉÇ{iÉ cè* ~ÉÒBÉE cè, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå ªÉc £ÉÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE +É¤É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc 

+ÉÉÊvÉBÉEÉ® ®cäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc VÉ¤É SÉÉcä, <ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ªÉÉxÉÉÒ AäºÉÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] BÉEä +ÉÆn® 

+ÉMÉãÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä +ÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* AäºÉä àÉå àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå 

àÉå VÉèºÉä cÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉºÉ cÉä +ÉÉè® ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉMÉÚ cÉä, ªÉc ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ +ÉÉè® 1 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® âó{ÉªÉä 

BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É ºÉÉÒvÉä nÖMÉÖxÉÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉßiªÉÖ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉÒàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ* BÉEÉä<Ç +ÉÉnàÉÉÒ àÉ® MÉªÉÉ, =ºÉBÉEÉ 

BÉEÉä<Ç àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉMÉÉ® àÉ®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä PÉ® àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè iÉÉä {ÉÚ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® ABÉE £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* AäºÉä àÉå =ºÉBÉEÉä <iÉxÉä {ÉèºÉä iÉÉä ÉÊàÉãÉå 

ÉÊBÉE ´Éc {ÉÉÊ®´ÉÉ® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå +É{ÉxÉÉ £É®hÉ-{ÉÉä−ÉhÉ BÉE® ºÉBÉEä* ´ÉèºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

BÉEÉÒàÉiÉ xÉcÉÓ cè* +ÉÉVÉ BÉEä VÉàÉÉxÉä àÉå, +ÉÉVÉ BÉEÉÒ àÉÖpÉº{ÉEÉÒÉÊiÉ BÉEä nÉè® àÉå ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉÒàÉiÉ xÉcÉÓ 

cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE ABÉE ¤ÉÉ® BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn ªÉc ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä +ÉÉè® 

1 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® âó{ÉªÉä BÉEÉ VÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ àÉå iÉiBÉEÉãÉ ABÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA 

=ºÉBÉEÉä nÖMÉÖxÉÉ BÉE®å iÉÉÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEÉä ABÉE ºÉÆ®FÉhÉ näxÉä BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, 

=xÉBÉEÉä ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå ºÉÆ®FÉhÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* 

 ¤ÉcÖiÉ JÉÖ¶ÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE ®äãÉ´Éä BÉEä BÉDãÉBÉEÇ ãÉè´ÉãÉ BÉEä VÉÉä BÉEÉàÉMÉÉ® cé, =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* {ÉcãÉä AäºÉÉ xÉcÉÓ lÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉ +ÉÉÊ£ÉxÉÆnxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* <ºÉàÉå VÉÉä 

ABÉE ¤É½É ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc ªÉc cè ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ªÉÉäMªÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ, =ºÉ 

ªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEÉä ¤ÉnãÉÉ MÉªÉÉ cè* =ºÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEÉ ABÉE {ÉÚ®É ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 

àÉå ¤ÉiÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå ´ÉBÉEÉÒãÉ +ÉÉè® VªÉÚÉÊbÉÊ¶ÉªÉãÉ ºÉÉÌ́ ÉºÉ BÉEä ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® AäºÉä MÉVÉ]äb +É{ÉEºÉ® 

£ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉä cé ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ 5 ´É−ÉÉç BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉxÉÖ£É´É cÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉºÉä £ÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè 

ÉÊBÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊVÉºÉä ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ näxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ {ÉÚ®É BÉE®xÉÉ cè* 
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´Éc ABÉE AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEÉ ]ÅèBÉE ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉàÉMÉÉ® ÉÊ´É®ÉävÉÉÒ xÉ ®cÉ cÉä BÉDªÉÉåÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ªÉÉn ®JÉxÉä 

BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ºÉàÉªÉ càÉ ãÉÉäMÉ MãÉÉä¤ÉäãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ BÉEä VÉàÉÉxÉä àÉå VÉÉÒ ®cä cé* ÉÊxÉVÉÉÒBÉE®hÉ +ÉÆvÉÉvÉÖÆvÉ cÉä ®cÉ 

cè* |ÉÉ<´Éä] BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ iÉäVÉÉÒ ºÉä ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* cÉªÉ® AÆb {ÉEÉªÉ® BÉEÉÒ {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉä ®cÉÒ cè* àÉVÉnÚ® ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ 

ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ cé* +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEä <ºÉ nÉè® àÉå ºÉ¤ÉºÉ VªÉÉnÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cÉ cè iÉÉä ´Éc càÉÉ®É 

BÉEÉàÉMÉÉ® ´ÉMÉÇ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä ®cÉ cè, SÉÉcä ´Éc ÉÊxÉVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä VÉÉÊ®ªÉä cÉä ªÉÉ MãÉÉä¤ÉäãÉÉ<VÉä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä cÉä ªÉÉ 

<ºÉBÉEä {ÉcãÉä VÉÉä ÉÊbºÉ<Æ´Éäº]àÉå] ´ÉMÉè®c BÉEÉ BÉEÉàÉ cÖ+ÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå xÉ VÉÉxÉä ÉÊBÉEiÉxÉä BÉEÉàÉMÉÉ® ºÉ½BÉEÉå {É® +ÉÉ SÉÖBÉEä cé* 

càÉÉ®ä àÉÖà¤É<Ç àÉå iÉÉä BÉE<Ç cÉä]ãÉ ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ {ÉcãÉä BÉEä ºÉ®BÉEÉ® xÉä ¤ÉäSÉ bÉãÉä, +ÉÉVÉ BÉEÉàÉMÉÉ® ºÉ½BÉE {É® PÉÚàÉ ®cä cé* 

BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå xÉä =ºÉàÉå ºÉÖºÉÉ<b BÉE® ÉÊãÉªÉÉ* <ºÉÉÊãÉA =xÉBÉEÉä ºÉÆ®FÉhÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉÖZÉä 

ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉä {ÉÉÊ®|ÉäFªÉ àÉå <ºÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ àÉå <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ càÉå lÉÉä½ÉÒ ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ BÉEä 

ºÉÉlÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ +ÉÉè® ºÉÆ´ÉänxÉ¶ÉÉÒãÉiÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEä {Én {É® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉ ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEä VÉÉä àÉÉxÉnÆb cé, =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =ºÉBÉEÉ ABÉE ]ÅèBÉE ÉÊ®BÉEÉbÇ SÉèBÉE BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA 

´ÉxÉÉÇ ªÉc cÉäMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä ¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ |ÉÉ<´Éä] BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ cé, ´Éä VÉÉxÉ¤ÉÚZÉBÉE® +É{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä BÉEÉÊàÉ¶xÉ® 

¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE®åMÉÉÒ iÉÉÉÊBÉE VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ =xÉBÉEä >ó{É® BÉEÉä<Ç ºÉÆBÉE] +ÉÉA ªÉÉ àÉVÉnÚ® BÉEÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ näxÉä BÉEÉÒ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉA iÉÉä ´Éc BÉEÉÊàÉ¶xÉ® àÉVÉnÚ® BÉEä ¤ÉVÉÉA =ºÉ àÉÉÉÊãÉBÉE BÉEä ÉÊciÉ BÉEÉä VªÉÉnÉ ºÉÉvÉxÉä àÉå ãÉMÉ VÉÉAMÉÉ* 

<ºÉÉÊãÉA =ºÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ºÉàÉªÉ ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä JªÉÉãÉ ®JÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉcA* 

 nÚºÉ®ä, +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå 

AäºÉÉ BÉEcÉ cè +ÉÉè® <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå AäºÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä JÉiÉ®xÉÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ 

cè, =ºÉBÉEÉ JªÉÉãÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* ´Éc <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå +ÉÉiÉÉ cè* +É¤É cèVÉÉ®bºÉ BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

àÉºÉÉÒÉÊàÉiÉ cè* =ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉ® näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É àÉå +ÉMÉ® ºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ® 3 ªÉÉ ºÉÉfÃä iÉÉÒxÉ-SÉÉ® 

BÉE®Éä½ cé, iÉÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 40 BÉE®Éä½ BÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ ABÉE AäºÉÉ ´ÉMÉÇ cè VÉÉä +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ xÉcÉÓ cè* +É£ÉÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEä ºÉÉlÉÉÒ ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä ÉÊBÉE BÉEcÉÓ-

BÉEcÉÓ ¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉÆ +É{ÉxÉä ABÉE BªÉÉ´ÉºÉÉÉÊªÉBÉE ãÉÉ£É BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ {É® ABÉE 

ºBÉEÉÒàÉ SÉãÉÉÒ ®cÉÒ cé, +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉä àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ BÉEÆºÉ]ÅBÉD¶ÉxÉ BÉEä FÉäjÉ àÉå cÉÒ AäºÉÉ xÉcÉÓ cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè*  àÉé ÉÊºÉ{ÉEÇ àÉÖà¤É<Ç BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÚÆ iÉÉä ´ÉcÉÆ <iÉxÉä UÉä]ä-UÉä]ä vÉÆvÉä SÉãÉ ®cä cé +ÉÉè® 

ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* àÉÖà¤É<Ç BÉEÉÒ ZÉÉå{É½{ÉÉÊ]Â]ªÉÉå àÉå ®äÉÊbàÉäb MÉÉ®àÉå]ÂºÉ BÉEä UÉä]ä-UÉä]ä 

BÉEÉ®JÉÉxÉä SÉãÉ ®cä cé* ªÉä BÉEÉ®JÉÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ãÉÉì BÉEä iÉciÉ ®äMÉÖãÉä]äb xÉcÉÓ cé* SÉàÉ½É =tÉÉäMÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ 

¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® SÉãÉ ®cÉ cè* SÉàÉ½É =tÉÉäMÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ºÉSÉàÉÖSÉ xÉBÉEÇ cÉäiÉÉ cè* =xcå 

ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÉä¶ÉãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* cébãÉÚàÉ {ÉÉ´É®ãÉÚàÉ BÉEä FÉäjÉ BÉEÉ lÉÉä½É <ÆiÉVÉÉàÉ cÖ+ÉÉ cè 
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ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä VªÉÉnÉ {ÉEÉäBÉEºÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ¤ÉÉÒ½ÉÒ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ n¶ÉÉ <ºÉ 

BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå +ÉÉ ®cÉÒ cè* VÉ®ÉÒ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ®, ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ nÖJÉn àÉVÉnÚ® cè* ´Éä ABÉEnàÉ 

+ÉÆvÉä®ä àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* VÉcÉÆ c´ÉÉ, {ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® ®Éä¶ÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ ´Éc BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® =ºÉä ºÉcÉÒ {ÉMÉÉ® £ÉÉÒ 

xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éä BÉEcÉÓ ºÉä £ÉÉÒ <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå +ÉÉ ®cä cé* <ºÉ iÉ®c ºÉä 

+ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉä BÉDªÉÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ SÉÚÆÉÊBÉE ´Éc cäVÉÉÉÌbªÉºÉ 

BÉEÆbÉÒ¶ÉxÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, ÉÊºÉ{ÉEÇ <ºÉÉÊãÉA <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå ãÉÉA VÉÉAÆMÉä ªÉÉ ÉÊVÉxÉ FÉäjÉÉå BÉEÉ +ÉÉ{ÉxÉä 

ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè, =xÉ FÉäjÉ BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊvÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ <ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É º{É−]ÉÒBÉE®hÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉA* 

 àÉcÉänªÉ, ªÉä VÉÉä àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ cé, <xÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® +ÉÉ<ÇAãÉ+ÉÉä BÉEx´Éå¶ÉxÉ àÉå ÉÊVÉµÉE cÖ+ÉÉ cè* <ºÉàÉå 

¤ÉÉ®-¤ÉÉ® àÉVÉnÚ®Éå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉËSÉiÉÉ BªÉBÉDiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® xÉä £ÉÉÒ càÉä¶ÉÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEä 

ÉÊciÉ +ÉÉè® cBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå <iÉxÉÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ÉÊ®{ÉDãÉäBÉD] xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ {ÉÚ®ä +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä ºÉÉäSÉå* 

<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ JÉäÉÊiÉc® àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉiÉÉÒ cè* JÉäÉÊiÉc® àÉVÉnÚ® VÉÉä BÉEÉì]äVÉ <Æbº]ÅÉÒ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, 

=xÉBÉEä {ÉÉºÉ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ iÉBÉE ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ cè* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉxÉ®äMÉÖãÉä]äb ÉÊVÉºÉä càÉ <x{ÉEÉàÉÇãÉ ºÉèBÉD]® 

BÉEciÉä cé, FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA iÉÉä <xÉ BÉEÉàÉMÉÉ®Éå {É® ¤ÉcÖiÉ ¤É½É 

={ÉBÉEÉ® cÉäMÉÉ* +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEÉ ABÉE àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ SÉäc®É cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ® cÉä ®cä cé +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ iÉäVÉÉÒ 

ºÉä cÉä ®cä cé ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ® àÉå <ºÉ iÉ®c BÉEä BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉ ®cä cé* àÉé +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ®Éå BÉEä +ÉÆvÉÉvÉÖÆvÉ 

BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉä ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä oÉÎ−]BÉEÉähÉ BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ªÉc =ÉÊSÉiÉ 

oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉä ãÉÉªÉÉ £ÉÉÒ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉÖvÉÉ® BÉEÉªÉÇµÉEàÉ àÉå BÉEcÉÓ BÉEÉàÉMÉÉ® {ÉÉÒUä xÉ UÚ] VÉÉA, +ÉÉciÉ 

xÉ cÉä VÉÉA, ]Ú] xÉ VÉÉA, <ºÉä näJÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* àÉé ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEà{ÉäxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] 2009 ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉÒ 

+ÉÉiàÉÉ BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä 

BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚ®ÉÒ <ÇàÉÉxÉnÉ®ÉÒ ºÉä °ôãÉ ¤ÉxÉÉA, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® =ºÉ +ÉÉiàÉÉ BÉEÉä ´ÉcÉÆ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉ¤É BÉEcÉÓ VÉÉBÉE® <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ =qä¶ªÉ {ÉÚ®É cÉäMÉÉ* àÉé ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä 

<ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ +ÉÉè® º´ÉÉMÉiÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉEÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 

2009 BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ 

JÉ®MÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉEÉ® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1923 BÉEÉä ãÉäBÉE® <ºÉ ºÉnxÉ àÉå +ÉÉA cé, àÉé <ºÉBÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® ¤ÉãÉ £ÉÉÒ näiÉÉ cÚÆ* àÉé ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn YÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEãÉ =xcÉåxÉä +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ ÉËcnÉÒ àÉå ÉÊnªÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä 

càÉÉ®ä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉEÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉMÉc BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¶É¤n ®JÉxÉä BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* BÉEàÉÇBÉEÉ® ¶É¤n BÉÖEU +ÉVÉÉÒ¤É ºÉÉ ãÉMÉ ®cÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

¶É¤n iÉÉä +ÉÉàÉ VÉxÉàÉÉxÉºÉ àÉå |ÉSÉÉÊãÉiÉ cè, <ºÉBÉEÉä c® BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉxÉiÉÉ cè +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ |Énä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä 

VÉÉxÉiÉä cé* <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU ÉẾ É£ÉÉMÉÉå BÉEÉä BÉDãÉÉÉÊºÉ{ÉEÉ< ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ®äãÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ, {ÉÉäiÉ àÉÉº]® +ÉÉè® xÉÉÉÊ´ÉBÉE 

iÉlÉÉ =ºÉBÉEä BÉEàÉÉÔnãÉ, ´ÉÉªÉÖªÉÉxÉ BÉEä BÉE{iÉÉxÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä BÉEàÉÉÔnãÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉä]®ªÉÉxÉ BÉEä bÅÉ<´É® +ÉÉè® cèã{É®, 

àÉèBÉEäÉÊxÉBÉE A´ÉÆ BÉDãÉÉÒxÉ® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉ{ÉxÉä ¤É½ä ÉÊ´ÉºiÉÉ® ºÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ cè* =ºÉàÉå BÉÖEU ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEªÉä cé* 

+É£ÉÉÒ iÉàÉÉàÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® <ºÉ {É® BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉä cé +ÉÉè® ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE ºÉàÉªÉ ºÉàÉªÉ 

{É® <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ ãÉä¤É® +ÉÉMÉÇxÉÉ<WÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® iÉàÉÉàÉ gÉàÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ cé, =xÉBÉEä iÉciÉ ªÉc BÉEÉäÉÊ¶É¶É cÖ<Ç 

cè ÉÊBÉE BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä càÉ VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nä {ÉÉAÄ, =xÉBÉEÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå +ÉÉè® ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ {É® càÉxÉä ¤É®É¤É® 

<ºÉ ºÉnxÉ àÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè* 

 +É£ÉÉÒ BÉÖEU ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ºÉÆMÉÉÊ~iÉ +ÉÉè® +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉWÉnÚ®Éå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉÒ iÉàÉÉàÉ ºÉÖZÉÉ´É +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉä cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä iÉ£ÉÉÒ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉcÉÒ àÉBÉEºÉn ÉÊºÉr 

cÉäMÉÉ* VÉcÉÆ iÉBÉE +ÉÉ{É BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ +ÉÉè® +ÉÉciÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉÉA cé, +ÉÉÉÊgÉiÉÉå BÉEÉä 80 

cWÉÉ® âó{ÉªÉä ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 1 ãÉÉJÉ 20 cWÉÉ® âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE 90 cWÉÉ® BÉEÉÒ VÉMÉc 1 ãÉÉJÉ 40 

cWÉÉ® âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉc ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÓ {É® +ÉÉVÉ BÉEÉÒ àÉÉèVÉÚnÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEÉä näJÉiÉä cÖA 

àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä ªÉc vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ cè* <ºÉBÉEÉä +ÉÉè® ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cè* <ºÉBÉEÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®ä 

JªÉÉãÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +ÉMÉ® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ +ÉÉA iÉÉä ´Éc ={ÉªÉÖBÉDiÉ +ÉÉè® +ÉSUÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* 

´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉä näJÉiÉä cÖA +ÉMÉ® càÉ <ºÉBÉEÉä ¤ÉfÃÉiÉä cé iÉÉä ´Éc ={ÉªÉÖBÉDiÉ cÉäMÉÉ*  

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉÒ cè* ªÉcÉÆ VÉÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶É +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉfÃÉ<Ç cè - 2500 

âó{ÉªÉä BÉEÉÒ VÉMÉc 5000 âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè, +É£ÉÉÒ ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEäxpÉÒªÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, =xÉBÉEä 

ÉÊãÉA ºÉÉÒVÉÉÒASÉAºÉ àÉå BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* BÉÖEU iÉÉä ºÉÉÒVÉÉÒASÉAºÉ BÉEä uÉ®É +É{ÉxÉÉ <ãÉÉVÉ BÉE®ÉiÉä cé +ÉÉè® BÉÖEU 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ |ÉÉ<´Éä] +Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå VÉÉBÉE® <ãÉÉVÉ BÉE®ÉiÉä cé* ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ºÉàÉªÉ àÉå º´ÉÉºlªÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ {É® VÉÉä JÉSÉÇ +ÉÉ 

®cÉ cè, ABÉE {ÉèºÉä ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ iÉÉä +É{ÉxÉÉ <ãÉÉVÉ BÉE®É ºÉBÉEiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉèºÉä xÉcÉÓ cé, ´Éc <ãÉÉVÉ 
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xÉcÉÓ BÉE®É ºÉBÉEiÉÉ* UÉä]ä-àÉÉä]ä <ãÉÉVÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ c® BªÉÉÎBÉDiÉ BÉE® ãÉäiÉÉ cè, c® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉE® ãÉäiÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ 

VÉÉä MÉÆ£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cé, VÉèºÉä BÉEéºÉ®, ¥ÉäxÉ ]áÉÚàÉ®, c]Ç |ÉÉ¤ÉãÉàÉ cè ªÉÉ ÉÊBÉEbxÉÉÒ {ÉEäãÉ cÉä MÉ<Ç iÉÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® £ÉÉÒ 

càÉå MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ºÉÉäSÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉàÉå àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ ºÉä >ó{É® BÉEÉ JÉSÉÇ +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 10-15 ãÉÉJÉ 

âó{ÉªÉä iÉBÉE BÉEÉ JÉSÉÇ +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ´Éc BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ <iÉxÉÉ JÉSÉÇ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ* <ºÉÉÊãÉA AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE <xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉä*  

 ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ cè iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiªÉäÉÎ−] {É® ºÉcÉªÉiÉÉ ®ÉÉÊ¶É 

BÉEÉä 2500 âó{ÉªÉä ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 5000 âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå 

+É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É näiÉä cÖA +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ cè, ªÉc BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cè* BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

<ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ vÉÖ®ÉÒ cé*  <xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä, SÉÉcä ´ÉäiÉxÉ àÉå cÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ {É® +ÉÉÉÊgÉiÉÉå BÉEÉä 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, ªÉÉ =xÉBÉEÉÒ ÉÊWÉxnMÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, =xÉBÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEÉÒ 

VÉÉä £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉå cé, +ÉMÉ® càÉ ºÉcÉÒ àÉÉªÉxÉÉå àÉå =xÉBÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ nä {ÉÉAÄMÉä iÉÉä àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå VÉÉä 

àÉÖJªÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉiÉä cé, ´Éä <ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É =~É {ÉÉAÄMÉä*  

 +ÉÆiÉ àÉå àÉé <ºÉ BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ 

cÚÄ*  
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SHRI KALYAN BANERJEE (SREERAMPUR): Mr. Deputy Speaker Sir, at the 

threshold I would like to say that the amendments  have been sought for ,are 

nothing but periodical in nature. From time to time benefits have been extended. I 

have seen that this time you have brought in the definition of an employee. But 

there is no amendment in respect of Section 3 of the Workmen Compensation Act 

itself. You have brought in definition within the statute book relating to an 

employee. But the benefit of the employee has been extended under Section 7 (b) 

which would be substituted as Section 4 1(b) of the main Act. By this amendment 

Government are giving the benefits of an employee who will be working outside 

the country. But Government are not extending the benefit to an employee who is 

working within this country. Therefore, you are not giving the benefit under 

Section 3 to an employee. Section 3 has been restricted only to the workmen. By 

this amendment you are extending the benefit to an outside employee also. 

Therefore, this part itself is discriminatory in character. Government must give the 

benefit. When you have brought the amendment, you have given the definition of 

an employee, you must extend the benefit of an employee who will be working 

within the country, apart from the workman. You have engrossed it now by 

bringing in two identities – employee and workman.  

 The other point is that in Section 8 of the new Amending Bill you have said 

that apart from the member of a State Judicial Service for a period of not less than 

five years or is or has been not less than five years an advocate or a pleader or a 

gazetted officer, having educational qualification and experience in personnel 

management, can be appointed a commissioner. I do not have any difficulty 

insofar as the State Judicial Service is concerned. But what is the guideline for 

selecting an advocate for appointment to the post of commissioner? Would it be 

depending on the ipse dixit of the State Government or whoever is the ruling party 

there? In their discretion whoever lawyer is there, will he be appointed? What are 

the criteria for selecting a lawyer to be appointed as a commissioner? I am not 

against the selection of a lawyer for appointing him as a commissioner. But there 
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must be fixed guidelines for selecting an advocate for appointment to the post of 

commissioner.  

 Similarly, you are appointing a civil servant, who is a gazetted officer, to 

the post of commissioner. The next point is this amendment has been brought in 

regarding the disposal of the case by the commissioner. In my humble experience 

in which I have served for the last 28 years in my practicing career, not a single 

case is disposed of earlier than one year. Here, you have made a provision that 

within three months it has to be done. The provision has not been made 

mandatory, you have made it directory 

. I can appreciate your thinking that it should be disposed of. If you want to get it 

disposed of within three months, it must be made mandatory. Some penal clause 

has to be there. If the commissioner is not in a position to dispose a matter within a 

period of three months because of the non-cooperation of the management, under 

the statute you must make a provision that the employer must give compensation 

for each and every day and it should be a penalized compensation. Ultimately 

what is happening? Who is gainer when a workman gets compensation? 

Ultimately the insurance company, that is, the most nationalized insurance 

company is fighting against the award of compensation. Now you will find in all 

litigations which are going up to Supreme Court, there is no shortage of money to 

the Central Government insurance company. 

 They are fighting for cases even where Rs. 100 is awarded as compensation 

going up to the Supreme Court taking the matter for long, 20 years or 25 years. Is 

it possible for a workman to contest in such cases? Therefore, an in-built provision 

has to be made. When the Central Government is bringing the Act for the benefit 

of the workmen of this country, the Central Government must also restrict its 

another hand regarding the national insurance companies. At one stage they must 

accept it. The Commissioner will pass the order, then in the High Court there are 

two stages and then the matter goes to the Supreme Court. In all matters the 

national insurance companies are going to court. Therefore, whatever laudable 

object that has been fixed by the Central Government by giving workmen 

KVJagannathan
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compensation and to provide benefit to the workmen, it is really frustrated. It is 

ultimately frustrated in the hands of the national insurance companies whoever 

those companies may be. 

 I would, therefore, request the hon. Minister of Labour to look into this. He 

is having a tremendous experience when he was in the Assembly. I find that 

earlier also he has said so many things in favour of labour. I would request you, 

Sir, to consider these aspects. You must stop your insurance companies from 

going to the higher courts. Ultimately one of the adjudicating authorities is 

deciding the matter. Thereafter the High Court is giving its order. Why should 

they carry every matter up to the Supreme Court? It is not a matter of fight for the 

moustache and the workman is suffering. … (Interruptions) Therefore, I would 

humbly request for three things.  

 SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): What is that fight?   

SHRI KALYAN BANERJEE : It is the fight for moustache – mooch ki ladaai. … 

(Interruptions) Therefore, you kindly consider about the respect of the workmen. 

First of all, you kindly fix up a time. You have done it; but it has to be made 

mandatory. If the employer takes time, you give power to the Commissioner to 

impose a heavy penalty for the time he takes every time. Secondly, when you have 

got the definition of the employee under the Act, you extend him the benefits 

when he is outside the country. You give that benefit to them when he is within 

the country also.  

 My request to you, through the hon. Deputy-Speaker is, there must be a 

guideline. Rather I would say that there must be a subordinate legislation to this 

extent fixing up the criteria for selecting a lawyer to be appointed or a gazetted 

officer to be appointed as a Commissioner. Otherwise, in other things I find that 

this is really beneficiary so far as the workmen are concerned. To that extent I 

really support the Bill. Some benefits have also been extended. Of course, these 

are being extended periodically. To that extent I support this Bill.  
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SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA):  Mr. Deputy-Speaker, Sir, I rise to 

support the Workmen Compensation (Amendment) Bill, 2009. This amending 

legislation has been brought before the House after the second National Labour 

Commission, set up in 2002, recommended for amending certain provisions of the 

Workmen Compensation Act, 1923.  

 This Act was enacted in 1923. Since then there had been a number of 

amendments. The Act was amended to enhance the rate of compensation. The Bill 

was introduced and then it was referred to the Standing Committee. The Standing 

Committee on Labour has also made certain recommendations. Not all the 

recommendations have been accepted by the Ministry but some recommendations 

have been incorporated in the amending legislation.  

 Mr. Deputy-Speaker, Sir, when the Act is being amended, there are four 

main purposes. One is to widen the definition of ‘workman’ and that is why, it is 

being replaced by ‘employee’ as in the original Act, certain employees were 

excluded from the ambit of the Act and there, it has referred to the Indian 

Railways Act, 1989. There, certain categories of employees have been excluded 

from payment of compensation. Before the enactment of the Indian Railways Act 

in 1989, there was Railways Act of 1898 where even the permanent employees of 

railways were paid as per the Workmen’s Compensation Act while in the place of 

work, if an employee got injured or died because of an accident. When the Indian 

Railways Act was amended in 1989, in the definition of ‘passenger’, the ‘railway 

employees on board’ has been included, but certain categories of employees, say 

casual workers, were excluded. There is no casual worker now, but in the past, 

there were more than three lakh casual workers in the Railways. While working on 

the track, if a wagon or coach on another track falls on the workman and he dies 

because of that, he would be paid as per the Workmen’s Compensation Act. He 

will not be treated as passenger.  

 Now when the Act is being amended and the amount of compensation is 

also being enhanced after eight years, I would submit that the amount which is 

being enhanced to be paid in case of death from Rs. 80,000 to Rs. 1,20,000 is not 

krr
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sufficient. I would request the hon. Labour Minister to increase it because it is 

called ‘minimum’. If certain amount is fixed as minimum, no employer will give 

more than what has been stated as the minimum in the Bill. We have the 

experience of the past. We have the Minimum Wages Act which mentions 

‘minimum’ wage, but are the contractors’ workers getting more than the minimum 

wage fixed by the State Government by way of notification? It is very rarely that 

they are getting more than that. Even the Labour Minister knows that the 

contractors’ workers do not get even the minimum wages as per the Contract 

Labour (Regulation and Abolition) Act of 1970. Their exploitation is taking place. 

So, my request is that the minimum compensation payable on the death of a 

workman or employee should be enhanced suitably as also in case he sustains 

injuries. It is mentioned that : “for the words “ninety thousand rupees”, the words 

“one lakh and forty thousand rupees” shall be substituted.” I would suggest that 

this amount should also be enhanced or increased. 

 Now, we have got the Act. Has the Minister got any report as to how many 

workmen are getting the workmen’s compensation as per the existing Act? There 

are a number of cases where the kith and kin of the workmen do not get the 

minimum compensation after the workman’s death. They do not even get the 

minimum compensation. Sometimes, they have to compromise or to accept it 

because they need immediate help. They need immediate succour when the only 

earning member dies while working in a factory or in a workplace. But the kith 

and kin have to wait for months together to get the workmen’s compensation. As 

they have to wait for months together, they generally approach the employees or 

with the help of the Union they get some amount. It takes time to get 

compensation through Commissioner with the help of the Act, and because of this 

he has to accept any amount. Something has to be done to make expeditious 

payment of compensation. Sometimes, it takes more than one year to get this small 

amount of Rs. 85,000, which is there today. Therefore, some mechanism has to be 

developed, and some time-bound process should be there. This three months time -

- which has been fixed now in this amendment -- should be made mandatory, and 
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the families of the workmen should be paid the monthly salary that he gets until 

that compensation is paid. This provision should also be incorporated in the 

amending legislation.  

MR. DEPUTY-SPEAKER: Mr. Acharia, please conclude your speech. 

SHRI BASU DEB ACHARIA : I am concluding. There are only a couple of 

points left to mention.  

 We have a number of labour laws. But what is happening today? These 

labour laws are being violated or not being observed. They are being violated 

blatantly. What is the safeguard here when the amending legislation is brought 

before this House? What is the safeguard here that these provisions of this 

legislation would not be violated? How can it be safeguarded in case it is violated? 

How can it be prevented? How many have been prosecuted for violation of the 

labour laws?  

 We have many labour laws. We have the Contract Labour (Regulation and 

Abolition) Act; the Minimum Wages Act; the Workmen’s Compensation Act; the 

Maternity Benefit Act; the Payment of Wages Act, and yet the workmen or the 

employees do not get their salary for months together. There is no such thing to 

prevent the violation of labour laws. That is the main problem today. The workers 

of our country are facing this problem. We have 37.5 crore workers who are under 

unorganized sector. The Social Security Act was enacted in the last Lok Sabha. 

The social security which the workers in the unorganised sector should get, they 

are not getting. Even the laws enacted by this Act are also not being implemented 

properly. So, I would request the Labour Minister that whatever amendments he 

has brought before this House, these are the good amendments. But there is a 

scope for further improvement. What is this amount of Rs.1.25 lakhs? It is 

nothing. It should be increased to minimum of Rs.5.00 lakhs. 

15.42 hrs   (Shri Inder Singh Namdhari in the Chair)  

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF LABOUR AND 

EMPLOYMENT (SHRI HARISH RAWAT): You pass it first. 

rep133_16
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SHRI BASU DEB ACHARIA :  Why? When you are amending it, you can 

increase it. 

MR. CHAIRMAN :  Please address the Chair. 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  àÉé +ÉÉ{É cÉÒ BÉEÉä AbÅèºÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* gÉàÉ ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ c®ÉÒ¶É ®É´ÉiÉ 

VÉÉÒ càÉÉ®ä ¤ÉcÖiÉ {ÉÖ®ÉxÉä nÉäºiÉ cé* gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉÆjÉÉÒ cé* càÉ +ÉBÉDºÉ® =xÉºÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉ iÉÉä £ÉMÉ´ÉÉxÉ àÉå ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) He also knows about the 

contractor workers. Once he was discussing with me as to how their interests can 

be protected. How can the contractor workers be saved from exploitation? They 

are not even getting minimum wages. We have the Contract Labour (Regulation 

and Abolition) Act of 1970. But nowhere this is being implemented. 

MR. CHAIRMAN :  Achariaji,  Will you kindly conclude now? 

SHRI BASU DEB ACHARIA :  In the Central Public Sector Undertakings, this is 

not being implemented. My humble request is to enhance the compensation both 

for the death and for getting permanently injured and improve the functioning of 

labour court. There is the Office of the Commissioner. But unless there is some 

direction, some mandatory provision by which time it has to disposed, till then 

such penalty has to be given to the workmen and that has to be incorporated in the 

Bill. Then this Bill will be welcomed by all.   

DR. PRASANNA KUMAR PATASANI (BHUBANESWAR): Mr. Chairman, Sir, 

today I am delighted to greet you because of your permission to me on the 

discussion on the Workmen’s Compensation (Amendment) Bill, 2009. Sir, I am 

delighted to participate on the Workmen’s Compensation (Amendment) Bill, 

2009. This Act may be called the Workmen’s Compensation (Amendment) Act, 

2009. In the long title to the Workmen’s Compensation Act, the word 

“employees” shall be substituted throughout the principal Act with the words of 

“workman” and “workmen”, wherever they occur. 

 A worker becomes a worker by his birth. Itihasa ratha pachhaku ghurena, 

agaku thahargati; itihasa ratha chakrachalak, hemanisha mehnati. The wheels of 

the world never move back. They always move ahead. The entire world is 
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organised because of the dedication of the poor workers. But they are born as 

workers and they die as workers. The greatest tragedy on this earth is the life of a 

worker. He sacrifices his life to construct roads, bridges, mansions, temples, 

mosques, churches, monasteries, etc. But the living conditions of a worker have 

almost been the same now as prior to our Independence.  

 In my Constituency there are about five hundred slum dwellers who are 

actually workers. They die without food, without clothing, without shelter and 

without medicine. This must be the case with every Constituency in the country. 

The hon. Minister is a senior Member of Parliament. He knows about the Act in 

and out. We people are sitting here formulating the Act. I would like to ask if the 

workers are really benefited by the legislations that we are formulating sitting 

here. They are not benefited at all. They do not have money to go to the court. 

They do not have money to pay to the advocate to argue their case.  

 The Minister has mentioned in the Bill that the compensation which is 

about Rs.85,000 now would be enhanced to Rs.1,20,000. What is the value of the 

rupee now? In these days of steep hike in the prices of essential commodities when 

even the middle class people are suffering, you can imagine what the situation of a 

poor man could be. The keeper of an Alsatian dog spends more than Rs.200 a day 

to feed meat to it these days. However, a worker gets less than Rs.100 a day to 

feed his entire family. Is this amount sufficient to feed a worker’s family during 

these days of steep prices?  

 I would propose to the hon. Minister that it should be doubled for organised 

as well as unorganised workers. When a worker sleeps on a hungry stomach, the 

rich man’s mansion would be moving. That natural calamity may come one day if 

we do not feed the poor workers who are living in the slum areas in our cities.  

 These people are living in the slums in the city areas. They are serving in 

our families. Therefore, I pray to the hon. Minister that  money should be doubled.  

At the same time, law should be binding. I would say that Parliament is a law-

making body, which is promulgating law, enacting law and the Act for the poor 

workers. But if the Acts are not being implemented properly, poor workers may 
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not go to the court. Therefore, I would like to pray to the hon. Minister that he 

should consider doubling the amount.  Everywhere, Bills are brought to 

Parliament for carrying out amendments. +ÉàÉåbàÉå] cÉäiÉä ®ciÉä cé +ÉÉè® cÉäiÉä ®cåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉå 

näJÉxÉÉ {É½äMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® càÉ ABÉE MÉ®ÉÒ¤É BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä àÉxÉ BÉEÉä ¶ÉÉÆÉÊiÉ xÉcÉÓ nåMÉä, iÉÉä ÉÊ{ÉE® nä¶É àÉå £ÉÉÒ ¶ÉÉÆÉÊiÉ xÉcÉÓ ®JÉ 

ºÉBÉEåMÉä* 

            

MR. CHAIRMAN : I think, the think-tank, the saffron colour would definitely 

make effect on the  Minister.  
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gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2009 {É® ÉÊ¶É´É 

ºÉäxÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå {Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

+ÉÉè® ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, nÉäxÉÉå BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå 

BÉEÉ{ÉEÉÒ +ÉSUä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ ºÉÖvÉÉ® cÉä ºÉBÉEiÉä lÉä, BÉÖEU +ÉÉè® £ÉÉÒ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cÉä ºÉBÉEiÉä lÉä* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉ®É~ÉÒ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉcãÉä xÉÉäÉÊ]ºÉ näxÉÉ {É½iÉÉ cè, ´É®xÉÉ àÉé àÉ®É~ÉÒ àÉå cÉÒ ¤ÉÉäãÉiÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

<ºÉÉÊãÉA àÉé ªÉcÉÆ ÉÊcxnÉÒ àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÚÆMÉÉ* àÉcÉ®É−]Å àÉå àÉé àÉ®É~ÉÒ àÉå ¤ÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ*  

 ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ºÉÆºÉn BÉEÉÒ ºlÉÉ<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ MÉªÉÉ lÉÉ +ÉÉè® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ 

<ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÉé{ÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé VªÉÉnÉ SÉSÉÉÇ <ºÉ {É® xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ºlÉÉ<Ç ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå <ºÉ 

{É® BªÉÉ{ÉBÉE SÉSÉÉÇ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè* <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ºÉä ´ÉBÉEÇºÉÇ, VÉÉä +É¤É <à{ÉãÉÉ<VÉ BÉEcãÉÉAÆMÉä, =xcå BÉEÉ{ÉEÉÒ 

ãÉÉ£É cÉäMÉÉ* àÉé º´ÉªÉÆ <ÇAºÉ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÚÆ* VÉèºÉä <ÇAºÉ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ àÉå b´ÉãÉ{ÉàÉå] cÖ<Ç, +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÚ´ÉÇ 

VÉÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ lÉä, càÉÉ®ä iÉ¤É BÉEä bÉªÉ®äBÉD]® VÉxÉ®ãÉ VÉÉä +ÉÉ® ãÉä¤É® ºÉäµÉEä]®ÉÒ cé, =xÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ 

=ºÉàÉå ®cÉ cè* <ºÉ BÉEÉ®hÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE]ÂºÉ <ÇAºÉ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ BÉEä <à{ÉãÉÉ<VÉ BÉEÉä ÉÊàÉãÉä cé* ªÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ 

{ÉEäÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ VªÉÉnÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä =xcå ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé +ÉÉè® ºÉÖ{É® º{ÉäÉÊ¶ÉªÉÉÊãÉ]ÉÒ ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] £ÉÉÒ =xcå ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* 

<ºÉ ABÉD] àÉå =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ xÉcÉÓ cè, ´Éc càÉå BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* <ÇAºÉ+ÉÉ<Ç àÉå VÉèºÉä 10,000 âó{ÉA BÉEÉÒ 

BÉE´É®äVÉ ÉÊãÉÉÊàÉ] cè ´ÉBÉEÇ® BÉEÉÒ, ´Éc ÉÊãÉÉÊàÉ] £ÉÉÒ ¤ÉfÃxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉèºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä U~ä ´ÉäiÉxÉ +ÉÉªÉÉäMÉ 

BÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉÉ cè, ´Éc {ÉEèBÉD]®ÉÒVÉ ªÉÉ BÉEà{ÉxÉÉÒVÉ àÉå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ÉÊVÉxÉ ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉ 10,000 âó{ÉA ºÉä 

>ó{É® BÉEÉ ´ÉäVÉäVÉ cÉäMÉÉ, +ÉMÉ® ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ {ÉEèBÉD]®ÉÒ ªÉÉ BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå cè, VÉÉä <ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä iÉciÉ BÉE´É® cÉäiÉÉÒ cè, 

iÉÉä =xcå £ÉÉÒ <ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ BÉEä ºÉàÉªÉ àÉå BÉEÉìº] +ÉÉ{ÉE ÉÊãÉÉÊàÉ] VªÉÉnÉ cÉä MÉ<Ç cè* =ºÉ 

BÉEÉ®hÉ ºÉä ªÉc ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] VªÉÉnÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* <à{ÉãÉÉ<VÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEUäBÉE <à{ãÉÉªÉºÉÇ cÉÒ lÉÉä½ÉÒ-¤ÉcÖiÉ àÉnn BÉE®iÉä 

cé* BÉE<Ç <à{ãÉÉªÉºÉÇ |ÉÉÉÊ{ÉE] xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BÉEÉ®hÉ ¤ÉiÉÉBÉE® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ãÉÉ£É ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä xÉcÉÓ näiÉä cé* 

+ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä 1,2000 âó{ÉA +ÉÉè® 1,40,000 âó{ÉA BÉEÉÒ xªÉÚxÉiÉàÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, ªÉc ~ÉÒBÉE cè* <ºÉàÉå ªÉc £ÉÉÒ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE +ÉMÉ® VªÉÉnÉ nä ºÉBÉEiÉä cé iÉÉä ´Éc näxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉE<Ç BÉEà{ÉxÉÉÒVÉ VÉèºÉä ´ÉÉäã]ÉºÉ cè, 

´ÉÉÒÉÊbªÉÉäBÉEÉäxÉ cè ªÉÉ ¤ÉVÉÉVÉ cé, <xÉBÉEÉ |ÉÉÉÊ{ÉE] +ÉSUÉ cÉäiÉÉ cè, =xcå VªÉÉnÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉÉÊãÉA VÉèºÉä ÉÊàÉxÉÉÒàÉàÉ 

´ÉäVÉäVÉ cÉäiÉÉ cè, ´ÉèºÉä cÉÒ ÉÊàÉxÉÉÒàÉàÉ ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] BÉEä xÉÉiÉä ªÉc ÉÊ{ÉEMÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ¤ÉÉÎãBÉE =ºÉºÉä £ÉÉÒ VªÉÉnÉ nä ºÉBÉEiÉä 

cé* 

 

 

Rep133_13
d. by w2 



25.11.2009 104 
  

 

ABÉD] àÉå iÉÉä ¤ÉnãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç xÉ BÉEÉä<Ç ºÉBÉEÇÚãÉ® ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE® BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, AäºÉÉÒ àÉä®ÉÒ 

ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè* {ÉDªÉÚxÉ®ãÉ ABÉDºÉ{ÉåºÉäVÉ càÉÉ®ä càÉÉ®ä BÉEÉì®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ àÉå =iÉxÉÉ cÉÒ cè, <ºÉÉÊãÉA ªÉc ~ÉÒBÉE cè* =ºÉàÉå £ÉÉÒ +ÉMÉ® 

BÉEÉä<Ç VªÉÉnÉ näxÉÉ SÉÉcä iÉÉä nä ºÉBÉEiÉÉ cè, AäºÉÉ {ÉDªÉÚxÉ®ãÉ ABÉDºÉ{ÉåºÉäVÉ àÉå £ÉÉÒ, ¤ÉèÉÊxÉÉÊ{ÉE] àÉå £ÉÉÒ näxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cÉäMÉÉ, =ºÉBÉEä +Éº{ÉiÉÉãÉ ºÉä PÉ® +ÉÉxÉä {É® =ºÉBÉEÉÒ n´ÉÉ ¶ÉÖâó cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ´Éc BÉE<Ç ÉÊnxÉÉå 

iÉBÉE SÉãÉiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉBÉEÉ ¤ÉèÉÊxÉÉÊ{ÉE] £ÉÉÒ =ºÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É iÉBÉE ´Éc ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cÉä VÉÉiÉÉ cè, =ºÉä 

¤ÉèÉÊxÉÉÊ{ÉE] näxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 àÉäÉÊbBÉEãÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ºÉàÉªÉ {É® xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cè* +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ®, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉèxÉºÉÉ 

BÉEÉÊàÉ¶xÉ®? ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉ®, ÉÊbÉÊ´ÉVÉxÉãÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® ªÉÉ BÉEÉèxÉºÉÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ®? àÉé iÉÉä ªÉc BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉ® 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉcãÉä iÉÉä ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] àÉå ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç àÉå VÉÉxÉÉ {É½iÉÉ lÉÉ* +ÉÉVÉBÉEãÉ ãÉä¤É® 

BÉEÉä]ÂºÉÇ ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] àÉå £ÉÉÒ cÉä MÉªÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç BÉEä ¤ÉnãÉä àÉå càÉ ãÉÉäMÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉE®åMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® 

¤ÉÉäãÉä iÉÉä ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉ® àÉÖà¤É<Ç, ÉÊ¤ÉcÉ® +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ àÉå cÉåMÉä ãÉäÉÊBÉExÉ VÉcÉÆ càÉ 

ÉÊVÉãÉä iÉBÉE VÉÉAÆMÉä iÉÉä ÉÊVÉãÉä àÉå ÉÊb{]ÉÒ ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉºÉÇ cé, BÉÖEU ÉÊVÉãÉÉå àÉå +ÉÉÊºÉº]å] ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉºÉÇ cé, BÉÖEU 

ºlÉÉxÉÉå {É® MÉ´ÉxÉÇàÉå] ãÉä¤É® +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉºÉÇ cé* =xÉ ºlÉÉxÉÉå {É® =xcå ABÉD] àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉèºÉä +ÉÉ{ÉBÉEä 

ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEÉ Aà{ÉãÉÉ<Ç ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä VÉÉÒAãÉ+ÉÉä BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉ AAãÉ+ÉÉä BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉAMÉÉ, ´Éc ¤ÉÆMÉãÉÉè® àÉå BÉEèºÉä 

VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ABÉE ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÆMÉãÉÉè® BÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä SÉBÉDBÉE® ãÉMÉÉAMÉÉ? <ºÉÉÊãÉA BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉÒ +É{ÉÉ<Æ]àÉå] 

VÉÉä +ÉÉ{É BÉE® ®cä cé =ºÉä xÉÉÒSÉä BÉEä ºiÉ® iÉBÉE BÉEÉÒÉÊVÉA* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   JÉè®ä ºÉÉc¤É, <ºÉàÉå {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ nÉÒ cÖ<Ç cè ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉèxÉ ¤ÉxÉ ºÉBÉEiÉÉ cè? <ºÉàÉå ´Éc 

|ÉÉìÉÊ´ÉVÉxÉ cè* 

gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä : VÉÉÒ, <ºÉàÉå ´Éc |ÉÉìÉÊ´ÉVÉxÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ xÉÉÒSÉä BÉEä ºiÉ® iÉBÉE ´Éc |ÉÉìÉÊ´ÉVÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* xÉcÉÓ iÉÉä 

MÉ´ÉxÉÇàÉå] ãÉä¤É® +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® BÉDªÉÉ ¤ÉÉäãÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉ+ÉÉä, BÉEÉÊàÉ¶xÉ® àÉÖà¤É<Ç àÉå ®ciÉÉ cè* àÉÖà¤É<Ç VÉÉxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA Aà{ãÉÉ<Ç BÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉÉ JÉSÉÉÇ BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ? <ºÉÉÊãÉA xÉÉÒSÉä BÉEä ºiÉ® {É® cÉÒ ªÉc ºÉè]ãÉàÉå] cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, 

ªÉc àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉn®hÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcÚÆMÉÉ* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉ cè iÉÉä bÉBÉD]® BÉEÉä 

iÉÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç ABÉE àÉcÉÒxÉä àÉå näxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä +ÉÉnàÉÉÒ ¶ÉÉÆiÉ cÉä MÉªÉÉ, xÉcÉÓ ®cÉ, =ºÉBÉEÉ VÉÉä ¤ÉèxÉÉÒÉÊ{ÉE] cè ´Éc ABÉE 

àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® =ºÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä PÉÉªÉãÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè =ºÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉÉä +ÉÉnàÉÉÒ 

xÉcÉÓ ®cÉ, =ºÉä ¤ÉèxÉÉÒÉÊ{ÉE] näxÉä àÉå BÉEÉä<Ç cVÉÇ xÉcÉÓ cè, OÉÉàÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉ, àªÉÖÉÊxÉÉÊºÉ{ÉãÉ BÉEÉä®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä £ÉÉÒ 

bälÉ ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] +ÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä =ºÉä ¤ÉèÉÊxÉÉÊ{ÉE] ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ¤ÉèÉÊxÉÉÊ{ÉE] =ºÉä ABÉE àÉcÉÒxÉä àÉå ÉÊàÉãÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, vÉxªÉ´ÉÉn* àÉé nÉäxÉÉå àÉÆÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ iÉlÉÉ gÉàÉ-àÉÆjÉÉãÉªÉ 
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iÉlÉÉ gÉàÉ ºÉÉÊSÉ´ÉÉãÉªÉ BÉEÉä £ÉÉÒ vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ iÉ®c ºÉä ãÉÉA cé* càÉÉ®É {ÉÚ®É ºÉcªÉÉäMÉ 

®cäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä càÉxÉä ºÉÚSÉxÉÉAÆ <ºÉàÉå nÉÒ cé =xÉ {É® +ÉÉ{É ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä** 
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16.00 hrs. 

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2009 

BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

BÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE°ôÆMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE <xcÉåxÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® ¶É¤n BÉEÉÒ VÉMÉc BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¶É¤n ®JÉÉ cè* ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEàÉÇBÉEÉ® 

¶É¤n BÉEÉä ºÉÉàÉÉxªÉ VÉxÉiÉÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉ {ÉÉiÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¶É¤n VÉxÉºÉÉàÉÉxªÉ ºÉä VÉÖ½É ¶É¤n cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå BÉÖEU AäºÉä ÉË¤ÉnÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä ®JÉÉ cè, VÉÉä ´ÉÉºiÉ´É àÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆPÉ ªÉÉ ºÉàÉÖnÉªÉ ºÉä VÉÖ½ä cé, 

ÉÊVÉxcå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç xÉ BÉEÉä<Ç ºÉàÉÖnÉªÉ cè* BÉÖEU +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ cé, ÉÊVÉxÉàÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ, VÉ¤É =ºÉBÉEÉÒ +ÉºÉàÉªÉ àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ cè, VÉÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ =ºÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc =ºÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä 

àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉÉÒ cè, ´Éc +ÉÉVÉ BÉEÉÒ àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEÉä näJÉiÉä cÖA BÉEàÉ cè* càÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊnxÉ àÉcÆMÉÉ<Ç ºÉä VÉÚZÉ 

®cä cé* ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÒÉÊ½iÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä VÉÉä ªÉc vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ¤ÉfÃÉ BÉE® nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, ´Éc +ÉººÉÉÒ cVÉÉ® BÉEÉÒ VÉMÉc ABÉE 

ãÉÉJÉ ¤ÉÉÒºÉ cVÉÉ® +ÉÉè® àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn 90 cVÉÉ® ºÉä ABÉE ãÉÉJÉ SÉÉãÉÉÒºÉ cVÉÉ® BÉEÉÒ cè, ªÉc ¤ÉcÖiÉ BÉEàÉ ®ÉÉÊ¶É cè* 

<ºÉºÉä xÉ iÉÉä =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ £É®hÉ {ÉÉä−ÉhÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® xÉcÉÒ =ºÉBÉEÉÒ nÚºÉ®ÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<ªÉÉÆ nÚ® cÉä {ÉÉAÆMÉÉÒ* AäºÉä £ÉÉÒ 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® cÉäiÉä cé, ÉÊVÉxÉàÉå ABÉE cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEàÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cÉäiÉÉ cè* +ÉºÉàÉªÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä =ºÉBÉEÉ 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå +ÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå =xÉBÉEÉ VÉÉÒxÉÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä 

+ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè*  

 nÚºÉ®É +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BªÉªÉ BÉEÉÒ {ÉÚÉÌiÉ àÉå fÉ<Ç cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ VÉMÉc {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® âó{ÉA BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

BÉEÉÒ cè, ªÉc º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc £ÉÉÒ BÉEàÉ cè +ÉÉè® <ºÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 

BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ BÉEä ¤ÉÉn =ºÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, ªÉc £ÉÉÒ º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ 

®ÉÉÊ¶É BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* ªÉc àÉcÆMÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉàÉªÉ cè, AäºÉä àÉå <ºÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉä BÉE®xÉä àÉå £ÉÉÒ =ºÉ 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç +ÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ BÉEä =xÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE £ÉÉÒ 

ãÉä VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ, VÉcÉÆ =xÉBÉEÉÒ xÉ iÉÉä ªÉÚxÉÉÒªÉxÉ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ {ÉcÖÆSÉ 

{ÉÉiÉÉÒ cè* BÉEÉàÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ ªÉÉÊn ´Éä nÖPÉÇ]xÉÉOÉºiÉ cÉä VÉÉiÉä cé, iÉÉä =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç =i{ÉxxÉ cÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè* VÉèºÉä MÉÉÆ´É àÉå àÉVÉnÚ® ®ciÉÉ cè, MÉ®ÉÒ¤É ®ciÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ ®ciÉÉ cè, ´Éc ®ÉäVÉ BÉEàÉÉiÉÉ cè, ®ÉäVÉ JÉÉiÉÉ cè* 

ÉÊVÉºÉ ÉÊnxÉ =ºÉBÉEÉÒ BÉEàÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, =ºÉ ÉÊnxÉ =ºÉBÉEä PÉ® àÉå SÉÚãcÉ xÉcÉÓ VÉãÉiÉÉ cè* nÖ£ÉÉÇMªÉ ºÉä VÉ¤É AäºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä =xcå =ºÉBÉEÉ VÉÉä ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, =ºÉBÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ <ºÉ |ÉÉÊiÉBÉEÉ® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* AäºÉä ãÉÉäMÉ VÉÉä MÉÉÆ´É àÉå àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®iÉä cé, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ àÉBÉEÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä VÉÉiÉä cé ªÉÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ºÉÆMÉ~xÉ àÉå àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®iÉä cé, VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä =xÉBÉEä 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå =xÉBÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 
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AäºÉä =tÉÉäMÉ VÉÉä UÉä]ä MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ªÉÉ BÉEº¤ÉÉå àÉå SÉãÉiÉä cé, PÉ®Éå ªÉÉ BÉEàÉ®Éå àÉå SÉãÉiÉä cé, <ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ¤É½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉàÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä nÖPÉÇ]xÉÉOÉºiÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* 

VÉèºÉä ¤ÉÉÒ½ÉÒ =tÉÉäMÉ cè, BÉEÉãÉÉÒxÉ =tÉÉäMÉ cè, {ÉilÉ® iÉÉä½xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ cè ªÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ BÉEÉàÉ BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ®ciÉä cé, VÉÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ®äJÉÉ BÉEä xÉÉÒSÉä VÉÉÒ́ ÉxÉªÉÉ{ÉxÉ BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEä {ÉÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® 

|ÉBÉEÉ® BÉEÉ VÉÉÊ®ªÉÉ xÉcÉÓ cè iÉlÉÉ ´Éc BÉEàÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ ABÉE cÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉå cè, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå VÉ¤É =ºÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå 

BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè*  AäºÉä ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ ºÉÆMÉ~xÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ =~ÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè, 

=xÉBÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ iÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ àÉÉvªÉàÉ ºÉä, ºÉÆMÉ~xÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä, +ÉxªÉ àÉÉvªÉàÉÉå ºÉä ºÉ®BÉEÉ® iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ VÉÉiÉÉÒ cè 

ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉä MÉ®ÉÒ¤É £ÉÉÒ cé, AäºÉä àÉVÉnÚ® £ÉÉÒ cé ÉÊVÉxÉBÉEÉ £É®hÉ-{ÉÉä−ÉhÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®BÉEä cÉäiÉÉ cè, =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉ 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA iÉ£ÉÉÒ iÉÉä <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE º´É°ô{É ºÉàÉÉVÉ 

BÉEÉä, nä¶É BÉEÉä ÉÊàÉãÉ {ÉÉAMÉÉ xÉcÉÓ iÉÉä VÉèºÉä ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEcxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉä =ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

cÉä ®cä cé, =ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ cè, cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc £ÉÉMÉ, ´Éä ºÉàÉÉVÉ BÉEä càÉÉ®ä +ÉÆMÉ £ÉÉÒ <ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉäxÉä 

SÉÉÉÊcA, ´Éä +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ £ÉÉÒ <ºÉàÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉä VÉÉAÆ iÉÉÉÊBÉE <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE º´É°ô{É 

<ºÉ nä¶É, <ºÉ ºÉàÉÉVÉ +ÉÉè® <ºÉ VÉxÉiÉÉ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ ºÉBÉEä, MÉ®ÉÒ¤É iÉ¤ÉBÉEÉå +ÉÉè® ZÉÖMMÉÉÒ-ZÉÉå{É½ÉÒ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ ºÉBÉEä iÉ£ÉÉÒ 

<ºÉBÉEÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE º´É°ô{É ºÉàÉÉVÉ BÉEÉä, nä¶É BÉEÉä ÉÊàÉãÉ {ÉÉAMÉÉ* <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ 

º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

          

reporter
cd.
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gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ (+ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{ÉºÉàÉÚc): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä càÉÉ®ä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä àÉé 

vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ* =xÉBÉEÉ ¶ÉÖ£É xÉÉàÉ cè-àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä* àÉé =~BÉE® =xÉBÉEä {ÉÉºÉ {ÉÚUxÉä MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ 

BÉEÉ BÉDªÉÉ àÉÉÒÉËxÉMÉ cè* <ºÉ {É® =xcÉåxÉä àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ àÉÉÒÉÊxÉMÉ ãÉÉìbÇ ÉÊ¶É´ÉÉ cè* £ÉMÉ´ÉÉxÉ ÉÊ¶É´É xÉä ºÉ¤ÉBÉEä 

ÉÊãÉA xªÉÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ  : JÉ®MÉä BÉEÉ BÉDªÉÉ xÉcÉÓ {ÉÚUÉ? 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ: JÉ®MÉä BÉEÉ àÉÉÒÉËxÉMÉ xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ* àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ cÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : JÉ®MÉä BÉEÉ àÉiÉãÉ¤É cÖ+ÉÉ: VÉÉä cÉlÉ àÉå iÉãÉ´ÉÉ® ÉÊãÉªÉä cÖA cè* 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ : +ÉSUÉ* nä¶É BÉEä MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEä, àÉVÉnÚ®Éå BÉEä £ÉMÉ´ÉÉxÉ ÉÊ´É¶´ÉBÉEàÉÉÇ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ VÉÉÒ ¤Éè~ä 

cÖA cé* VÉÉä  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ªÉä ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé, ´Éc ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xªÉÉªÉ ÉÊnãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉªÉä cé* 

ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä bÅÉ{ÉD] àÉéxÉä {ÉfÃÉ, àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè, Old wine in new bottle with cocktail. BÉEÉä<Ç JÉÉºÉ 

{ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ àÉÖZÉä ÉÊnJÉÉ<Ç xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ* VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® ´ÉcÉÆ ¤Éè~ÉÒ cè, BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè* 

|ÉÉäOÉäÉÊºÉ´É AãÉÉªÉÆºÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé ÉÊ{ÉE® BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nÉÊ®p xÉÉ®ÉªÉhÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉE®xÉÉ ãÉÉìbÇ ÉÊ¶É´ÉÉ BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ 

BÉE®xÉÉ cè* <ºÉÉÒÉÊãÉA VÉÉä ªÉc ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ, ªÉc MÉ®ÉÒ¤É àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* <xÉ MÉ®ÉÒ¤É 

àÉVÉnÚ®-´ÉMÉÇ xÉä ®ÉºiÉä, cÉìÉÎº{É]ãÉ, ºBÉÚEãÉ ¤ÉxÉÉªÉä* =ºÉ ®Éäb {É® SÉãÉBÉE® £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå càÉ ºÉ¤É ¤Éè~ä cÖA 

cé* <ºÉÉÊãÉA àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå AäºÉÉ +ÉàÉåbàÉå] cÉä ÉÊBÉE ºÉSÉàÉÖSÉ àÉå ãÉMÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ 

BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè ÉÊVÉºÉxÉä MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ BÉEÉÒ cè* àÉé ABÉE =nÉc®hÉ nÚÆMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊnããÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ABÉE +ÉSUÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ* VÉ¤É bÉÒ.A. ¤ÉfÃiÉÉ cè, iÉ¤É ÉÊnããÉÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ºÉ®BÉÖEãÉ® £ÉÉÒ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè* bÉÒ.A. ¤ÉfÃÉ, àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ iÉxÉJ´ÉÉc ¤ÉfÃÉ nÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ iÉxÉJ´ÉÉc BÉDªÉÉ ¤ÉfÃÉÒ? 

àÉé iÉÉä BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 62 ´É−ÉÇ BÉEä ¤ÉÉn {ÉcãÉä ¤ÉÆvÉÖ+ÉÉ àÉVÉnÚ® VÉàÉÉÓnÉ® BÉEÉ lÉÉ, ®ÉVÉÉ BÉEÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ  

~äBÉEänÉ® BÉEÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉcÉänªÉ, ABÉE ¤ÉÉ® ÉÊ{ÉE® ÉÊnããÉÉÒ SÉãÉiÉä cé* càÉÉ®ä +ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® £É´ÉxÉ BÉEÉ VÉÉä ãÉä¤É® 

ºÉ{ãÉÉªÉ® cè, VÉÉä ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEÉ ºÉ{ãÉÉªÉ® cè, VÉÉä bÅÉ<Ç´É® BÉEÉ ºÉ{ãÉÉªÉ® cè, =ºÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ AVÉÉÒbÉÒVÉÉÒ, 

SÉÚxÉÉ àÉÆbÉÒ, {ÉcÉ½MÉÆVÉ cè* ´Éc ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ºÉ{ãÉÉ<Ç BÉE®iÉÉ cè* VÉÉä ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ º]Éì{ÉE báÉÚ]ÉÒ àÉå JÉ½É ®ciÉÉ cè, 

=xÉBÉEÉä àÉcÉÒxÉä àÉå iÉxÉJ´ÉÉc 2200 âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* ªÉÉxÉÉÒ bäãÉÉÒ 70 âó{ÉªÉÉ +ÉÉè® ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäVÉäVÉ ÉÊnããÉÉÒ àÉå 140 

âó{ÉªÉä cè* VÉÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè, =xÉBÉEÉ VÉÉÒ{ÉÉÒA{ÉE xÉcÉÓ cè, +ÉxbÇ ãÉÉÒ´É xÉcÉÓ cè, ªÉÚÉÊxÉ{ÉEÉàÉÇ xÉcÉÓ cè, àÉäÉÊbBÉEãÉ 

]ÅÉÒ]àÉå] xÉcÉÓ cè, BÉEÉä<Ç ¤ÉèxÉäÉÊ{ÉE] xÉcÉÓ cè* ¤ÉÉBÉEÉÒ VÉÉä ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] cè, SÉÉcä ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉEÉ cÉä, SÉÉcä ãÉä¤É® BÉEÉ cÉä, 

SÉÉcä bÅÉ<Ç´É® BÉEÉ cÉä, {ªÉÚxÉ BÉEÉ cÉä, BÉDãÉBÉEÇ BÉEÉÒ ªÉc cÉãÉiÉ cè* +É¤É àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{ÉºÉàÉÚc BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cè*  

rep133_6
td by z2
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+ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É ºÉàÉÚc àÉå º]ä] MÉ´ÉxÉÇàÉå] xÉcÉÓ cè, ´ÉcÉÆ bÉªÉ®äBÉD] £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ¤Éè~ÉÒ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc 

ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]äÉÊ®]®ÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ ABÉEàÉÉjÉ 

àªÉÖÉÊxÉÉÊºÉ{ÉãÉ BÉEÉ=ÆÉÊºÉãÉ cè, 12-14 ºÉÉãÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ àÉVÉnÚ® bÉÒ+ÉÉ®AàÉ, ]ÉÒ+ÉÉ®AàÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ, 

®äMÉÖãÉ® xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, =xcå BÉEÉä<Ç ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* +É¤É |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® BÉEÉÒ +ÉÉä® SÉãÉiÉä cé, ´Éä BÉD´Éä®ÉÒ àÉå BÉEÉàÉ 

BÉE®iÉä cé, µÉE¶É® àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, ãÉÉäÉËbMÉ-+ÉxÉãÉÉäÉËbMÉ BÉE®iÉä cé, |ÉÉ<´Éä] ¤ÉÉä], bÖÆMÉÉÒ +ÉÉè® cÉä]ãÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä 

cé, ÉÊºÉBÉDªÉÉäÉÊ®]ÉÒ BÉE®iÉä cé, ®Éäb BÉExºÉ]ÅBÉD¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* =xÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè? àÉé =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE ®ÉcÖãÉ MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ MÉÉÆ´É àÉå MÉA lÉä +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ SÉSÉÉÇ {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå BÉEÉÒ lÉÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

+ÉÉVÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É BÉEàÉVÉÉä® gÉÉÊàÉBÉE àÉVÉnÚ® cè* =ºÉBÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® àÉÉãÉxÉÉÊ®¶É cè* càÉ ºÉ¤ÉBÉEä ÉÊ{ÉiÉÉ xÉä +ÉSUÉ BÉEàÉÉªÉÉ 

lÉÉ +ÉÉè® càÉxÉä JÉÉªÉÉ lÉÉ iÉ£ÉÉÒ +É¤É càÉ iÉMÉ½ä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ MÉ®ÉÒ¤É àÉVÉnÚ® BÉEä PÉ® àÉå VÉÉä ¤ÉSSÉä {ÉènÉ cÉäiÉä cé, ´Éä 

àÉÉãÉxÉÉÊ®¶É cé* iÉäãÉÖMÉÚ +ÉÉè®iÉå ¤Éà¤ÉÚ {ÉDãÉè], {ÉÉä]Ç¤ãÉäªÉ® àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä +ÉÉiÉÉÒ cé, àÉéxÉä =xÉºÉä {ÉÚUÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊBÉEiÉxÉä 

âó{ÉA ÉÊàÉãÉiÉä cé* ´Éä ¤ÉÉäãÉÉÓ, càÉå ®ÉäVÉ 150 âó{ÉA ÉÊàÉãÉiÉä cé ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ¤ÉºÉ +ÉÉè® ¤ÉÉä] ÉÊBÉE®ÉªÉÉ 28 âó{ÉA ãÉMÉiÉä cé 

+ÉÉè® 122 âó{ÉA ¤ÉSÉiÉä cé* ´ÉcÉÆ ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäÉÊVÉºÉ 156 BÉEÉÒ VÉMÉc 150 âó{ÉA ÉÊàÉãÉiÉä cé* +ÉMÉ® àÉVÉnÚ® +ÉÉnàÉÉÒ 

cÉäMÉÉ iÉÉä VªÉÉnÉ âó{ÉA ÉÊàÉãÉåMÉä +ÉÉè® +ÉMÉ® àÉVÉnÚ® +ÉÉè®iÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä iÉxÉJ´ÉÉc BÉEàÉ cÉä VÉÉAMÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA àÉÉãÉxÉÉÊ®¶É 

¤ÉSSÉä {ÉènÉ cÉä ®cä cé* àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉcÉÒ ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäÉÊVÉºÉ ¤ÉxÉÉ<A, ÉÊnããÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® bÉÒA AãÉÉ=ÆºÉ ãÉäBÉE® 

ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäÉÊVÉºÉ {ÉEÉàÉÇÚãÉÉ {Éä{É® àÉå ÉÊxÉBÉEÉãÉiÉÉÒ cè ãÉäÉÊBÉExÉ <à{ÉãÉÉÒàÉå] ¤ÉÉn àÉå cÉäiÉÉ cè* bÉÒA ¤ÉfÃiÉÉ cè iÉÉä AãÉÉ=ÆºÉ 

¤ÉfÃiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊnããÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäÉÊVÉºÉ ¤ÉfÃiÉÉ cè* +É¤É näJÉå |ÉÉ<´Éä] ºÉèBÉD]® àÉå BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ 

cè* àÉVÉnÚ® ~äBÉEänÉ®Éå BÉEä +ÉÆb® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, BÉEÉä®ä BÉEÉMÉVÉ {É® ÉÊºÉMxÉäSÉ® cÉäiÉä cé* +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä 

cé VÉ¤ÉÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ®ÉÊVÉº]® xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* ´Éä ´ÉcÉÆ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, BÉEÉMÉVÉ {É® ºÉÉ<xÉ BÉE®iÉä cé +ÉÉè® iÉxÉJ´ÉÉc ãÉäBÉE® 

SÉãÉä VÉÉiÉä cé, xÉÉä <Ç{ÉÉÒA, xÉÉä ¤ÉÉäxÉºÉ, xÉÉä OÉäSªÉÖ<]ÉÒ, ABÉDºÉÉÒbå] ºÉä àÉ® VÉÉ+ÉÉä, ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä àÉ® VÉÉ+ÉÉä ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç 

BÉEà{ÉäxÉºÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ä nä¶É àÉå ªÉc cÉãÉiÉ cè*  

MR. CHAIRMAN : Shri Bishnu Pada Ray, you give some advice to the hon. 

Minister. 

SHRI BISHNU PADA RAY : I will give. ´ÉBÉEÇ® BÉEÉ àÉÉÒÉËxÉMÉ BÉDªÉÉ cè - A worker is the one 

who is working for some consideration.  ´Éc àÉé]ãÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE®ä, ÉÊ{ÉEVÉÉÒBÉEãÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE®ä ªÉÉ nÉäxÉÉå 

BÉEÉàÉ BÉE®ä* ´ÉBÉEÇ® BÉEÉä +ÉãÉÉ>ó cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA - {É®àÉÉxÉå], ]äà{É®ä®ÉÒ, ]ÅäxÉÉÒVÉ, BÉEÉÆ]ÅäBÉD], AbcÉìBÉE, BÉEèVÉÖ+ÉãÉ ªÉÉ 

bÉÒ+ÉÉ®AàÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä àÉVÉnÚ® {ÉÚ®É BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä ´Éä àÉVÉnÚ® cé* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +É¤É +ÉÉ{É BÉExBÉEãÉÚb BÉE®å* 
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gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ :  àÉcÉänªÉ, +É£ÉÉÒ àÉéxÉä BÉÖEU BÉEcÉ cÉÒ BÉEcÉÆ cè* àÉé +ÉÆbàÉÉxÉ, BÉEÉãÉÉ {ÉÉxÉÉÒ ºÉä +ÉÉªÉÉ cÚÆ* àÉé 

+ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nÉÒÉÊVÉA*  

 +É¤É àÉé ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉÖEU BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉéxÉä näJÉÉ BÉDãÉBÉEÇ BÉEÉä ÉÊ¤ÉãÉ ºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

BÉDãÉBÉEÇ MÉÉänÉàÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉ +ÉÉè® MÉÉänÉàÉ àÉå º]Éä®äVÉ º]Éä® àÉèx]äxÉ BÉE®äMÉÉ, +ÉMÉ® >ó{É® ºÉä ÉÊMÉ® VÉÉAMÉÉ iÉÉä =ºÉä 

BÉEà{ÉäxÉºÉä¶ÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA VÉÉä àÉé]ãÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè =ºÉä £ÉÉÒ <xBÉEãÉÚb ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* <ºÉàÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 

®JÉÉ MÉªÉÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ MÉbÂfÉ JÉÉänåMÉä,  ABÉDºÉBÉEä´Éä¶ÉxÉ BÉE®åMÉä, 25 àÉèxÉ {ÉÉ´É® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 12 àÉcÉÒxÉä BÉEÉ àÉèxÉ bäVÉ 

A´É®äVÉ ãÉåMÉä* VÉÉä MÉÉänÉàÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä, ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ àÉèxÉ {ÉÉ´É® 10 cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉÉÉÌBÉE] àÉå BÉÖEãÉÉÒ VÉÉä ºÉÉàÉÉxÉ 

=~ÉAMÉÉ, ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ {ÉÉÆSÉ ´ÉBÉEÇ® BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* <ºÉ BÉEÆbÉÒ¶ÉxÉ 

àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉVÉnÚ® BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* àÉVÉnÚ® àÉVÉnÚ® cÉÒ ®cäMÉÉ, BÉEÉä®ä BÉEÉMÉVÉ {É® ºÉÉ<xÉ 

cÉåMÉä +ÉÉè® àÉVÉnÚ® BÉEÉä {ÉäàÉå] cÉäMÉÉÒ*  àÉé àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE°ôÄMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä BÉEÆbÉÒ¶ÉÆºÉ ®JÉÉÒ MÉ<Ç cé ÉÊBÉE 

<iÉxÉÉ xÉÆ¤É® àÉWÉnÚ®Éå BÉEÉ cÉä iÉÉä BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, <ºÉ BÉEÆbÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä c]É nå* BÉEÉä<Ç àÉWÉnÚ® cÉä, ABÉE ÉÊnxÉ BÉE®ä, 

{ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ BÉE®ä, nºÉ ÉÊnxÉ BÉE®ä, =ºÉBÉEÉä BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* bèlÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå àÉé ºÉÖxÉ ®cÉ lÉÉ  ¤ÉºÉÖnä́ É VÉÉÒ 

BÉEÉä* =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉWÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä-BÉE®iÉä àÉ® MÉªÉÉ ®äãÉ´Éä àÉå, iÉÉä =ºÉBÉEÉä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉiÉä 

cé* ÉÊnããÉÉÒ àÉå ÉÊ¥ÉVÉ ÉÊMÉ®É iÉÉä àÉ®xÉä ´ÉÉãÉä àÉWÉnÚ® BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ÉÊàÉãÉä* <ºÉàÉå BÉDªÉÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ 

cè? 80 cVÉÉ® âó{ÉªÉä lÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 1ãÉÉJÉ 20cWÉÉ® âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ®äãÉ´Éä àÉå BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ {ÉÉÆSÉ 

ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä, ¤ÉÉbÇ® àÉå àÉ®xÉä ºÉä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä, +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ BÉE¶àÉÉÒ® àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä àÉÉ® näMÉÉ iÉÉä =ºÉBÉEÉä SÉÉ® 

ãÉÉJÉ, {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ ªÉÉ U& ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä, càÉÉ®ä ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ BÉEä +ÉÉnàÉÉÒ àÉ®åMÉä iÉÉä +ÉÉ~ ãÉÉJÉ ªÉÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä +ÉÉè® 

àÉWÉnÚ® BÉEä àÉ®xÉä {É® 1ãÉÉJÉ 20 cWÉÉ® âó{ÉªÉä? +ÉÉVÉ BÉDªÉÉ <ÆbèBÉDºÉ cè? càÉå ºÉÖxÉxÉä àÉå +ÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉÒ 

iÉxÉJ´ÉÉc 90 cWÉÉ® âó{ÉªÉä iÉBÉE ¤ÉfÃÉAÆMÉä BÉEÆVªÉÚàÉ® |ÉÉ<ºÉ <ÆbèBÉDºÉ BÉEÉä +ÉÉvÉÉ® ¤ÉxÉÉBÉE®* <ºÉÉÊãÉA àÉWÉnÚ®Éå BÉEÉä {ÉÉÆSÉ 

ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä bèlÉ BÉEäºÉ àÉå {ÉäàÉäx] ÉÊnªÉÉ VÉÉA ªÉc càÉÉ®É +ÉÉOÉc cè*  
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 {É®àÉÉxÉé] ÉÊbºÉä¤ÉãÉàÉé] àÉå 90 cWÉÉ® âó{ÉªÉä ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 1 ãÉÉJÉ 40 cWÉÉ® âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉÉ{É JÉÖn 

VÉÉxÉiÉä cé, VÉÉä ãÉÉäMÉ ÉÊ¤ÉºiÉ® {É® cé, ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä nÉä +ÉÉÄJÉå xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ, nÉä {ÉÉÄ´É xÉcÉÓ cÉåMÉä, {Éè®ÉÉÊãÉºÉäWÉ cÉä MÉªÉÉ, 

=ºÉBÉEä ¤ÉSSÉä MÉÉãÉÉÒ nä ®cä cé* ´Éc ¤ÉäSÉÉ®É ãÉÆMÉ½É ÉÊ¤ÉºiÉ® àÉå {É½É cè* ´Éc ®ÉäiÉÉ cè |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE BÉE¤É >ó{É® 

´ÉÉãÉÉ àÉÖZÉä ãÉä VÉÉA* {É®àÉÉxÉé] ÉÊbºÉä¤ÉãÉàÉé] bèlÉ BÉEä ¤É®É¤É® cè* <ºÉÉÊãÉA =ºÉàÉå £ÉÉÒ {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉWÉä BÉEÉ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ªÉc càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn ®ÉÒ<Æ¤ÉºÉÇàÉé] BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ®ÉÒ<Æ¤ÉºÉÇàÉé] ÉÊBÉEºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉE®åMÉä? 

<ºÉàÉå nÉä ®ÉÒ<Æ¤ÉºÉÇàÉé] cé* ABÉE iÉÉä ºÉÉÒÉÊ´ÉªÉ®ãÉÉÒ <ÆVÉbÇ +ÉÉè® nÚºÉ®É {ÉÉÉÌ¶ÉªÉãÉÉÒ <ÆVÉbÇ* ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉWÉnÚ® BÉEÉä BÉEÉàÉ BÉE®iÉä 

ºÉàÉªÉ SÉÉä] ãÉMÉÉÒ iÉÉä =ºÉBÉEÉ ]ÅÉÒ]àÉé] BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ´Éc BÉEcÉÄ VÉÉAMÉÉ? ´Éc ºÉÉÒÉÊ®ªÉºÉ {Éä¶Éäx] cè, ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ 

ºÉÉÒÉÊ®ªÉºÉ cè* =ºÉBÉEÉä VÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ º{Éä¶ÉÉÊãÉº] BÉEä {ÉÉºÉ* +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÖ{É® º{ÉèÉÊ¶ÉªÉäÉÊãÉ]ÉÒ cÉìÉÎº{É]ãÉ xÉcÉÓ cè* 

=ºÉBÉEÉä SÉäxxÉ<Ç àÉå VÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉèxÉ AªÉ®{ÉEäªÉ® näMÉÉ? AªÉ® àÉå ÉÊBÉE®ÉªÉÉ cè 92000 âó{ÉªÉä º]ÅäSÉ® 

àÉå* MÉ®ÉÒ¤É àÉVÉnÚ® BÉEcÉÆ ºÉä VÉÉAMÉÉ {ãÉäxÉ àÉå º]ÅäSÉ® àÉå ]ÅÉÒ]àÉé] BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA? <ºÉÉÊãÉA ®ÉÒ<Æ¤ÉºÉÇàÉé] ºBÉEÉÒàÉ àÉå 

VÉÉä ÉÊ®àÉÉä] AÉÊ®ªÉÉWÉ cé - ãÉFÉuÉÒ{É, +ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É ºÉàÉÚc cé, =xÉBÉEä {Éä¶Éäx] BÉEä <ãÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA {ãÉäxÉ BÉEÉ 

{ÉEäªÉ® £ÉÉÒ näxÉÉ SÉÉÉÊcA, ªÉc càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè* ´Éc MÉ®ÉÒ¤É àÉWÉnÚ® ®ÉÒ<Æ¤ÉºÉÇàÉé] BÉEèºÉä ãÉäMÉÉ? càÉ ãÉÉäMÉ AàÉ{ÉÉÒWÉ cé, ªÉÉ 

BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé iÉÉä AÉÎº]àÉä] ãÉÉ+ÉÉä, 90 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ Ab´ÉÉÆºÉ {ÉèºÉÉ ãÉÉä +ÉÉè® <ãÉÉVÉ BÉE®É+ÉÉä* àÉWÉnÚ® BÉEä 

<ãÉÉVÉ àÉå +ÉMÉ® SÉÉ® {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä JÉSÉÇ cÉåMÉä, +É{ÉÉäãÉÉä àÉå ªÉÉ ®ÉàÉSÉxp +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå, iÉÉä ´Éc {ÉèºÉÉ BÉEcÉÆ ºÉä 

ãÉÉAMÉÉ? =ºÉ àÉWÉnÚ® BÉEÉä £ÉÉÒ AÉÎº]àÉä] BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =xÉBÉEÉä 90 {É®ºÉå] Ab´ÉÉÆºÉ âó{ÉªÉÉ näxÉä BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉä, 

ªÉc càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE VÉÉä {ÉÉÉÌ¶ÉªÉãÉ ÉÊbºÉä¤ÉãÉàÉé] cè, =ºÉBÉEÉä £ÉÉÒ |ÉÉä®É]É àÉå bèlÉ àÉå {ÉÉÆSÉ 

ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä VÉÉä cè, =ºÉÉÒ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE <ºÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉfÃÉAÄ*   

 +ÉÆiÉ àÉå àÉé ÉÊ|É´ÉèÉÎx]´É |ÉÉä]èÉÎBÉD]´É cèWÉÉbÂWÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉÉ{É iÉÉä JÉÖn àÉÉ<ÉËxÉMÉ AÉÊ®ªÉÉ ºÉä 

cé* +ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{É ºÉàÉÚc àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ ºÉÉÒàÉé] àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, ®Éäb àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, BÉD´Éè®ÉÒ àÉå BÉEÉàÉ 

BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEä ãÉÆMWÉ àÉå ABÉE ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ cè ÉÊºÉÉÊãÉBÉEÉäÉÊºÉºÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉÒàÉé] +ÉÉè® {ÉilÉ® 

BÉEÉÒ bº] {ÉEä{ÉE½Éå àÉå VÉàÉ VÉÉiÉÉÒ cè* ´Éc {Éä] àÉå VÉÉiÉÉÒ cè iÉÉä º]ÉäxÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ºÉÉÒàÉå] ´ÉäVÉ ¤ÉÉäbÇ àÉå 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ªÉc {ÉEèºÉãÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE c® àÉcÉÒxÉä =ºÉ àÉWÉnÚ® BÉEÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ bäfÃ ÉÊBÉEãÉÉä MÉÖ½ näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* ªÉc MÉÖ½ JÉÉxÉä ºÉä ¶É®ÉÒ® BÉEä +ÉÆn® VÉÉä ºÉÉÒàÉé] +ÉÉè® {ÉilÉ® BÉEÉ bº] VÉÉiÉÉ cè, ´Éc àÉÉä¶ÉxÉ àÉå ÉÊxÉBÉEãÉ 

VÉÉAMÉÉ* ºÉÉlÉ àÉå =ºÉä BÉEÉäBÉEÉäxÉ] +ÉÉ<ãÉ nÉÒÉÊVÉA ¶É®ÉÒ® àÉå ãÉMÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, iÉÉÉÊBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ nÚ® £ÉÉMÉ VÉÉA* +ÉÆiÉ àÉå  



25.11.2009 112 
  

 

àÉé ÉÊ{ÉE® +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE°ôÄMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä ãÉÉäMÉ cèWÉÉbÇºÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉE®ä* àÉé ÉÊ{ÉE® BÉEcÚÄMÉÉ  

ÉÊBÉE cä ãÉÉìbÇ ÉÊ¶É´ÉÉ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ VÉÉÒ, AäºÉÉ +ÉàÉébàÉé] BÉE®Éä ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ cÉä ÉÊBÉE ªÉc +ÉÉàÉ 

+ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® cè - AãÉÉ<ÆºÉ |ÉÉäOÉäÉÊºÉ´É cè, +ÉÉè® c® MÉ®ÉÒ¤É àÉVÉnÚ® BÉEÉ £ÉãÉÉ cÉä* xÉcÉÓ iÉÉä AäºÉä ãÉÉäMÉ ÉÊSÉããÉÉ 

ÉÊSÉããÉÉ BÉE® ¤ÉÉäãÉåMÉä ÉÊBÉE 500 âó{ÉªÉä BÉEÉ JÉÉxÉÉ BÉÖEkÉÉ JÉÉAMÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ MÉ®ÉÒ¤É BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ 

xÉcÉÓ cè* +ÉÉàÉ +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ BÉEcäMÉÉ* <iÉxÉÉ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉä cÖA àÉé ÉÊ{ÉE® BÉEcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE 

ºÉ®BÉEÉ® MÉ®ÉÒ¤É àÉWÉnÚ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ xªÉÉªÉ BÉE®ä*  
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SHRI PABAN SINGH GHATOWAR (DIBRUGARH): Mr. Chairman, Sir,  I 

thank you for giving me this opportunity to speak on this Bill. I stand to support 

the Workmen’s Compensation (Amendment) Bill, 2009. Let me, first of all, 

congratulate the hon. Labour Minister and his colleague for bringing forward this 

Bill before this House for the consideration of the hon. Members. 

 Sir, the Second Labour Commission in 2002 recommended the amendment 

of the Workmen’s Compensation Act. But it is good of the UPA Government that 

it has brought forward the Bill. I should say that it is the first step in the right 

direction. I will confine myself to the proposed amendments in this Bill.  

 I want to draw the attention of the hon. Minister, through you, Sir, to the 

amendment from “Workmen” to “Employees.” Definitely, it will enlarge the 

coverage of the workmen and it will be gender neutral. Earlier, it was workmen. 

At one point, the PMO also constituted a Task Force to look into the gender 

neutrality of the Act. They also suggested that the expression “workmen” should 

be changed. I would congratulate the hon. Minister that he is going to change the 

title of the Bill by putting the word “Employees” and enlarging the area.   

 I have a submission in this regard because this Act will benefit those people 

who are the beneficiaries of this Act. In the changing scenario of the labour 

market.  There is changing scenario in the industrial behaviour also, what about 

the other people, those who are not covered by the expression “Employees”, I 

would request the hon. Minister to look into the definition of “Employees”. It 

should give protection as much as possible to the employee concerned because  

there are diverse type of workmen who are coming to the labour market. It is also 

true that in this country, only 10 per cent of the workforce is organized and 90 per 

cent of the workforce is unorganized. Unfortunately, the unorganized lot are 

always outside the purview of any Act. Hence, I think, the UPA Government is 

thinking of bringing forward a Bill for the benefit -  I mean the social security 

scheme for the - unorganized workers. Definitely, by this amendment, the 

Government has taken some bold steps. This time, the Government has 

empowered itself to revise the wages. In this regard also, I have a submission that 
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there should be a time limitation. So that within four or five years, there should be 

a revision of the wages. There should be some change in the Workmen 

Compensation Act. The revision will be based on the Consumer Price Index. The 

Consumer  Price Index is changing every year.  So, I think, if we wait for an 

indefinite period, workers are not going to get the benefit. Hence, there has to be a 

revision by the Central Government. When the Government is empowering itself, 

I think, Government need not come to this House. This should be periodically 

revised so that the workmen can get the benefit of the increased wage. 

 The State Governments are supposed to frame the rules. The crux of the 

problem is there because in many States, there are a fewer number of Workmen’s 

Compensation Courts, Compensation Commissioners. So, I would request the hon. 

Minister to take up the matter with the State Labour Ministers to see that as many 

Workmen Compensation Commissioners are appointed. Otherwise, after the 

disability of the workers or after their death, the family members have to wait for a 

longer period under distressed condition. Again, I would say that it is a laudable 

step taken by the Central Government. They are limiting  the period that within 

three months, the Commissioners have to give the judgment. If there is no 

Commissioner, who will give the judgment? 

 Then, there are fewer numbers of Labour Commissioners and they are 

loaded with more compensation cases. So, these things have to be looked into by 

the Government. 

MR. CHAIRMAN : Please conclude. 
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SHRI PABAN SINGH GHATOWAR : Sir, I will take only one or two minutes 

more. 

 The amount of compensation to be given is based on the Consumer Price 

Index of December, 2000 and they have increased the amount according to this 

index. It is a good step because it was never looked into by the earlier 

Government. The NDA Government had never cared to look into the provisions of 

the Workmen’s Compensation Act. There were continuous demands from the 

trade union movement of the country, but they were never serious and they never 

tried to bring this Bill before Parliament. 

 Sir, the Government is also enlarging the qualification of the 

Commissioner. So, the State Governments will be enabled to appoint more and 

more Commissioners to attend to the cases of aggrieved persons. This is also a 

good step. 

 There are 50 types of injuries mentioned in the Workmen’s Compensation 

Act and according to the assessment of the injury, they can offer compensation 

from 1 per cent to 100 per cent and it is a cumbersome procedure. So, I think, the 

Government has to look into the procedure as to how best it can be simplified. 

 Now there are more and more chemical and other hazardous industries 

coming up in our country. If the worker gets an internal injury, there is no system 

to assess it and there is no scope of considering the internal injury of the workers. 

There are many chemical industries functioning in the country now and the 

workers, who get an internal injury, suffer for a long time. So, there has to be a 

system to assess their internal injury and they should be properly compensated 

through this Act because these are emerging industries. There are many 

outsourcing companies in the country now and we have to look into the conditions 

of the workers working in the outsourcing industry. 

 Sir, the implementation of this Act is totally dependent on the performance 

of State Governments. There are many good provisions in the Act, but when the 

time comes for implementation, the responsibility always lies with State 

Governments. So, I would request the hon. Labour Minister to call for a meeting 
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of the Labour Ministers of all States, after the passing of this Bill, so that they can 

quickly formulate the rules and implement the policy envisaged in this Bill. 

 With these few words, I support the Bill wholeheartedly. 
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ºÉ®BÉEÉ® xÉä nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE 1923 BÉEä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä 

ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉ ÉÊuiÉÉÒªÉ gÉàÉ ºÉààÉäãÉxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ {É® ªÉc BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉªÉä cé* º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå £ÉÉÒ 

<ºÉ {É® ¤ÉcºÉ cÖ<Ç, SÉSÉÉÇ cÖ<Ç, +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉAÆ cÖ<ÇÆ* =xcÉåxÉä ªÉc £ÉÉÒ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ´ÉBÉEÇàÉäxÉ BÉEÉ VÉÉä ¶É¤n ®JÉÉ 

MÉªÉÃÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ VÉMÉc {É® Aà{ÉãÉÉ<Ç, àÉiÉãÉ¤É BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉMÉc {É® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®JÉ ÉÊnªÉÉ cè* <xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè ÉÊBÉE º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ =ºÉàÉå cè*  

 càÉ <xÉºÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé ÉÊBÉE =ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ xÉÉàÉ ´ÉBÉEÇàÉäxÉ BÉEà{ÉåºÉä¶ÉxÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä £ÉÉÒiÉ® 

´ÉBÉEÇàÉäxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ VÉMÉc {É® Aà{ÉãÉÉ<Ç ®JÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä ÉÊ{ÉE® <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä xÉÉàÉ àÉå ´ÉBÉEÇàÉäxÉ BÉDªÉÉå cè, 

=ºÉBÉEÉä <xcÉåxÉä Aà{ÉãÉÉ<Ç BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ? BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä +ÉÆn® ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÉÒ VÉMÉc <Æ{ãÉÉ<Ç ¶É¤n BÉEÉä <xcÉåxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® 

BÉE® ÉÊãÉªÉÉ*  £ÉÉÒiÉ®ÉÒ £ÉÉMÉ àÉå VÉ¤É º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ, iÉÉä >ó{É®ÉÒ cäÉËbMÉ àÉå VÉÉä àÉÖJªÉ xÉÉàÉ cè, =ºÉàÉå ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÉÒ 

VÉMÉc <xcÉåxÉä <Æ{ãÉÉ<Ç BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ®JÉÉ?  ªÉc càÉÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ xÉÆ¤É® ABÉE cè*  

 àÉcÉänªÉ, ªÉc nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ªÉc ºÉxÉÂ 1923 BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè*  àÉ®xÉä {É® 80,000 °ô{ÉA BÉEÆ{ÉxºÉè¶ÉxÉ 

+ÉÉè® 90,000 °ô{ÉA PÉÉªÉãÉ cÉäxÉä {É®, <ºÉàÉå <xcÉåxÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉcºÉ ÉÊnJÉÉªÉÉ cè*  <ºÉä ºÉàÉZÉÉ VÉÉA, +ÉÉ{É iÉÉä º´ÉªÉÆ 

VÉÉxÉBÉEÉ® +ÉÉnàÉÉÒ cé, àÉVÉnÚ®Éå BÉEä ÉÊciÉ BÉEä ãÉÉäMÉ cé*  ºÉxÉÂ 1923 àÉå 80,000 °ô{ÉA, ªÉä ¤É½É ºÉÉcºÉ ÉÊBÉEA, 

´ÉBÉEÇàÉèxÉ-´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉE®BÉEä ªÉä ãÉÉäMÉ ¤É½É vÉxªÉ´ÉÉn SÉãÉÉ ®cä cé +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ¤ÉvÉÉ<Ç £ÉÉÒ BÉE® ®cä cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  ºÉxÉÂ 

2000 ºÉä ºÉxÉÂ 2009 àÉå BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cè?  ºÉkÉÉ{ÉFÉ ºÉä àÉä®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {ÉÉºÉ BÉE®ÉxÉä àÉå VÉ°ô® 

´ÉÉä] nä nÉÒÉÊVÉA*  VÉxÉiÉÉ +ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ, VÉÉä àÉäcxÉiÉBÉE¶É àÉVÉnÚ® cè, =ºÉBÉEä ºÉ´ÉÉãÉ àÉå ´ÉÉc´ÉÉcÉÒ àÉiÉ 

nÉÒÉÊVÉA*    

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉàÉå £Éän ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ*  BÉEcÉÆ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉ BÉEÉàÉ näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè?  BÉEÉxÉÚxÉ àÉå AäºÉÉÒ 

=ãÉZÉxÉ cè, iÉÉÒxÉ {ÉxxÉä àÉå BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ cè, +ÉºÉãÉÉÒ VÉÉä BÉEÉàÉMÉÉ® cè, ´Éc iÉÉä <ºÉàÉå +ÉÉAMÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ*  

VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cè, ´Éc àÉ® MÉªÉÉ, VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒÉÊàÉiÉ cè, ÉÊxÉÉÊ´ÉnÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ àÉå xÉÉÒÉÊàÉiÉ cè 

=xÉBÉEÉä xÉcÉÓ, BÉÖEU ãÉÉäMÉ AäºÉä BÉEÉªÉÇ®iÉ cÉäiÉä cé, ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ cÉäiÉä cé, BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉä BÉEÉMÉVÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ?  càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ºÉä 

ãÉÉäMÉ ÉÊnããÉÉÒ àÉå +ÉÉiÉä cé, ´Éä àÉÉlÉä {É® <ÇÆ] ãÉäBÉE® SÉãÉiÉä cé*  ´Éc ºÉÉÒfÃÉÒ {É® SÉãÉ ®cÉ cè, SÉfÃ ®cÉ cè, ´Éc ÉÊMÉ® 

MÉªÉÉ, àÉ® MÉªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEcÉÆ cè?  BÉEÉèxÉ ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ ºÉä =ºÉ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ cÉäMÉÉÒ?  =ºÉBÉEÉä 

BÉEcÉÆ ºÉä BÉEÆ{ÉxºÉè¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ?  UÉä]ä-UÉä]ä BÉEÉ®JÉÉxÉä SÉãÉiÉä cé*  ´Éc cÉlÉ ºÉä =xcå SÉãÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ cÉlÉ PÉÖºÉ 

VÉÉiÉÉ cè, cÉlÉ BÉE] VÉÉiÉÉ cè, +ÉÉnàÉÉÒ àÉ® VÉÉiÉÉ cè, +ÉÉnàÉÉÒ nÉè½-nÉè½BÉE® {É®ä¶ÉÉxÉ cÉäiÉÉ cè*  BÉEÉxÉÚxÉ àÉå BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ 

{ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ cÉäMÉÉÒ?  iÉÉÒxÉ {ÉxxÉä àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ ªÉc ÉÊãÉJÉä cé*  BÉEä´ÉãÉ xÉ ´ÉÉãÉÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ ÉÊãÉJÉä cé, {ÉEãÉÉÆ +ÉÉnàÉÉÒ <ºÉàÉå 

xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, {ÉEãÉÉÆ +ÉÉnàÉÉÒ <ºÉàÉå xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, iÉÉä BÉEÉèxÉ +ÉÉnàÉÉÒ <ºÉàÉå cÉäMÉÉ?  {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ {ÉÉVÉÉÒÉÊ]´É cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

{ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ ºÉä cÉÒ càÉå £ÉÉ®ÉÒ àÉiÉ£Éän cè*  +ÉÉ{É näÉÊJÉA ÉÊBÉE {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ àÉå <xcÉåxÉå BÉDªÉÉ ÉÊãÉJÉÉ cè?  ABÉE iÉÉä ªÉc ÉÊãÉJÉÉ 
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cè ÉÊBÉE BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉä BÉEàÉÇBÉEÉ®, BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä ¤ÉnãÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ÉÊãÉJÉÉ VÉÉAMÉÉ, <ºÉºÉä BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É cè?  

+ÉºÉãÉÉÒ cè {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ, BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉä AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ nÉä àÉå ªÉlÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] AäºÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

cèÉÊºÉªÉiÉ àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ xÉcÉÓ cè, ªÉc ÉÊxÉMÉäÉÊ]´É cè, VÉÉä ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ xÉcÉÓ cè, iÉÉä =ºÉàÉå BÉEÉèxÉ cè?  <ºÉàÉå ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉxxÉä 

àÉå JÉÉäVÉåMÉä, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ VÉÉä BÉEcÉÓ £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ cè, BÉDªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉMÉVÉ ¤ÉxÉiÉÉ cè?  VÉÉä 

UÉä]ä-UÉä]ä BÉEÉ®JÉÉxÉä ´ÉÉãÉä cé, BÉDªÉÉ =ºÉBÉEÉ BÉEÉMÉVÉ ¤ÉxÉÉiÉä cé?  VÉÉä bäãÉÉÒ àÉVÉnÚ® cè, =xcå ~äBÉEänÉ® ãÉä +ÉÉªÉÉ, 

+É£ÉÉÒ àÉä]ÅÉä àÉå JÉiÉ®É cÖ+ÉÉ cÖ+ÉÉ*  ÉÊnããÉÉÒ ´ÉÉãÉä ´ÉcÉÆ näJÉxÉä MÉA cÉåMÉä*  àÉä]ÅÉä àÉå àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉ lÉÉ*  ´Éc 

àÉ® MÉªÉÉ*  ´Éc ÉÊMÉ® MÉªÉÉ, =ºÉBÉEÉ ¶ÉÉciÉÉÒ® +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ÉÊºÉãÉ >ó{É® ºÉä ÉÊMÉ® MÉªÉÉ, ´Éc ÉÊ{ÉSÉBÉEBÉE® àÉ® MÉªÉÉ* 

=ºÉBÉEä xÉÉÒSÉä VÉÉä ¤Éè~ä lÉä, ´Éä àÉ® MÉA*  =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ?  =xÉBÉEÉ <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå BÉDªÉÉ BÉEcÉÓ =ããÉäJÉ cè?  

<ºÉàÉå ¤É½É £Éän cè*  MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ¤É½É £ÉÉ®ÉÒ UãÉ cÉä ®cÉ cè, JÉÉºÉBÉE® àÉäcxÉiÉBÉE¶É BÉEä ºÉÉlÉ AäºÉÉ cÉä 

®cÉ cè*  =ºÉBÉEÉä BÉEÉèxÉ ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ, BÉEcÉÆ ºÉä BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉ<AMÉÉ, ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] nÉä BÉEÉä 

näJÉÉ VÉÉA, BÉDªÉÉ-BÉDªÉÉ <ºÉàÉå ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè?  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉÚãÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ nÉä àÉå, nÉnÉ +ÉÉ{É 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, ´ÉÉàÉ{ÉÆlÉÉÒ ãÉÉäMÉ ´ÉBÉEÇàÉèxÉ-´ÉBÉEÇàÉèxÉ, JÉÉãÉÉÒ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ-ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ BÉEcBÉE® ®c VÉÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ 

MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cãÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉ?  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ, BÉEÆBÉDãªÉÚb BÉEÉÊ®A* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, càÉ àÉÚãÉ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cä cé*  <xcÉåxÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® cãÉ 

BÉE® näMÉÉ*  ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç =ºÉBÉEÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå iÉªÉ BÉE® näMÉÉ*  iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ, iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE ®cäMÉÉ, 

{ÉÉÆSÉ ´É−ÉÇ iÉBÉE ®cäMÉÉ, =ºÉBÉEÉ +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä?  MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊBÉEiÉxÉä cÉÒ àÉÉàÉãÉä BÉEÉä]Ç àÉå SÉãÉ ®cä 

cé? ´Éc ÉÊBÉEiÉxÉä ÉÊnxÉÉå ºÉä SÉãÉ ®cÉ cè, ªÉc VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè* BÉDªÉÉ =xÉBÉEä ÉÊãÉA <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè? <xcÉåxÉä 

BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå cãÉ cÉäMÉÉ* <ãÉèBÉD¶ÉxÉ ÉÊ{É]ÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE U: àÉcÉÒxÉä 

àÉå {ÉEèºÉãÉÉ cÉäMÉÉ* BÉDªÉÉ U: àÉcÉÒxÉä àÉå {ÉEèºÉãÉÉ cÉäiÉÉ cè? SÉÚÆÉÊBÉE BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, <xcÉåxÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉ 

ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ cÉä VÉÉAMÉÉ, iÉÉä càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ªÉÉÊn iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ xÉcÉÓ 

cÉäMÉÉ, iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ ãÉMÉ VÉÉAÆMÉä, {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ãÉMÉ VÉÉAÆMÉä, iÉ¤É BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? 

  àÉÉ°ôÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ xÉÉàÉÉÒ BÉEÉ®JÉÉxÉÉ cè* =ºÉBÉEä ºÉ{ÉÉä]Ç® ¤ÉcÖiÉ £ÉÉ®ÉÒ nãÉÉãÉ ãÉÉäMÉ cé* bäfÃ ºÉÉè, nÉä ºÉÉè 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ VÉÉä =ºÉàÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ lÉä, nÉnÉ BÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ´ÉÉãÉä BÉEÉä<Ç ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ SÉãÉÉiÉä cé, =xcå c]É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ, ¤ÉJÉÉÇºiÉ 

BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* ´Éä BÉEÉä]Ç àÉå MÉªÉä* càÉå ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä {ÉÉÆSÉ-Uc ´É−ÉÇ cÉä MÉªÉä*   AäºÉÉ VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉE ´Éc VÉÉä MÉÉ½ÉÒ BÉEÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉ lÉÉ, VÉÉä BÉEÉä]Ç SÉãÉÉiÉä cé, =xcå MÉÉ½ÉÒ nä nÉÒ* <ºÉ iÉ®c BÉDªÉÉ {ÉEèºÉãÉÉ cÉäMÉÉ? 

<ºÉÉÊãÉA ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç àÉå AäºÉä ãÉSÉ® BÉEÉxÉÚxÉ xÉ ®JÉä VÉÉªÉå ÉÊVÉºÉºÉä MÉ®ÉÒ¤É ãÉÉäMÉ VÉÉä  àÉ® MÉªÉä, PÉÉªÉãÉ cÉä MÉªÉä, =xcå 
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xªÉÉªÉ xÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* ªÉÉÊn iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå {ÉEèºÉãÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ, iÉ¤É BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? ´Éc MÉ®ÉÒ¤É BÉEcÉÆ VÉÉªÉäMÉÉ, ÉÊBÉEºÉBÉEä 

ªÉcÉÆ n®´ÉÉVÉÉ JÉ]JÉ]ÉªÉäMÉÉ? 

  ‘nèÉÊxÉBÉE VÉÉMÉ®hÉ’ àÉå gÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ ºÉSÉ xÉÉàÉ ºÉä ABÉE AÉÊb]ÉäÉÊ®ªÉãÉ cè* ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É 

nèÉÊxÉBÉE VÉÉMÉ®hÉ VÉ°ô® {ÉfÃiÉä cÉåMÉä* =ºÉàÉå ÉÊãÉJÉÉ cè -- BÉEäxpÉÒªÉ ®ÉäVÉMÉÉ® A´ÉÆ gÉàÉ àÉÆjÉÉÒ gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®ÃMÉä 

BÉEÉÒ º´ÉÉÒBÉEÉ®ÉäÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉÚãªÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE gÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ iÉÉÊxÉBÉE £ÉÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ cè* VÉ¤É ªÉc |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉÒ  xÉcÉÓ cè, 

iÉÉä ÉÊ{ÉE® BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? AäºÉÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEciÉä cé* gÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉªÉåMÉä iÉÉä ´Éc VÉãnÉÒ |É£ÉÉ´ÉÉÒ 

cÉäMÉÉ* <xcÉåxÉä ~ÉÒBÉE BÉEcÉ* gÉÉÊàÉBÉEÉå A´ÉÆ ºÉä´ÉÉªÉÉäVÉBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊjÉ{ÉFÉÉÒªÉ ºÉàÉZÉÉèiÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ =xÉBÉEä 

àÉÆjÉÉãÉªÉ xÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* =xÉBÉEÉä BÉEàÉ ºÉàÉªÉ ÉÊàÉãÉÉ cè <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEiÉxÉÉ BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä* 

ÉÊVÉààÉänÉ® {ÉnÉå {É® ¤Éè~ä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä BÉEäxpÉÒªÉ àÉÆÉÊjÉªÉÉå ºÉä ªÉc +É{ÉäFÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éä BÉEä´ÉãÉ 

ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ¤ÉªÉÉxÉ BÉE®å* VÉÉä ºÉ®BÉEÉ® àÉå xÉcÉÓ cé,  BÉDªÉÉ ´Éä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ¤ÉªÉÉxÉ BÉE®åMÉä? <xcå BÉEÉàÉ BÉE®xÉÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE®iÉä xÉcÉÓ cé* nÖ£ÉÉÇMªÉ ºÉä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ gÉàÉ àÉÆjÉÉÒ ªÉcÉÒ BÉE® ®cä cé* ÉÊ´Ébà¤ÉxÉÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºiÉ®Éå {É® 

gÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå àÉå ¤ÉnãÉÉ´É BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ +ÉxÉäBÉE ¤ÉÉ® VÉiÉÉªÉÉÒ VÉÉ SÉÖBÉEÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ xÉiÉÉÒVÉÉ fÉBÉE BÉEä iÉÉÒxÉ {ÉÉiÉ  

´ÉÉãÉÉ cè* ªÉc càÉ xÉcÉÓ, +ÉJÉ¤ÉÉ® BÉEä AÉÊb]ÉäÉÊ®ªÉãÉ àÉå ÉÊ´ÉuÉxÉ ºÉà{ÉÉnBÉE ãÉÉäMÉÉå xÉä +É{ÉxÉÉ +ÉÉì¤VÉ´Éæ¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä MÉ®ÉÒ¤É àÉäcxÉiÉBÉE¶É ãÉÉäMÉ cé, àÉäcxÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå BÉÖEU 

ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉä  ºÉBÉEiÉÉ cè* àÉäcxÉiÉ ºÉä BÉEÉ®JÉÉxÉÉ SÉãÉiÉÉ cè, BÉE{É½É ¤ÉxÉiÉÉ cè, PÉ® ¤ÉxÉiÉÉ cè, àÉäcxÉiÉ ºÉä {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] 

¤ÉxÉÉÒ cè*  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉVÉnÚ® xÉä <ÇÆ]å fÉäªÉÉÒ cÉåMÉÉÒ* =xÉBÉEÉ JªÉÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ AäºÉÉ 

àÉBÉE½VÉÉãÉ ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc {ÉEÉàÉÇ ãÉäBÉE® nÉè½iÉÉ ®cäMÉÉ* àÉ®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ AàÉ{ÉÉÒ BÉEä ªÉcÉÆ +ÉÉªÉäMÉÉÒ  

+ÉÉè® BÉEcäMÉÉÒ ÉÊBÉE ãÉä¤É® BÉEÉä]Ç càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ºÉÖxÉ ®cÉÒ cè, càÉå BÉEÉMÉVÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* VÉÉä àÉäcxÉiÉ BÉE®BÉEä 

®Éä]ÉÒ JÉÉ ®cÉ lÉÉ, ´Éc àÉ® MÉªÉÉ, iÉÉä =ºÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? <ºÉBÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ cè +ÉÉè® ªÉc gÉàÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEÉ 

nÉÉÊªÉi´É ¤ÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå VÉÉä àÉäcxÉiÉBÉE¶É ãÉÉäMÉ cé, +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ® cé, =xÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉMÉVÉ xÉcÉÓ cè* ´Éä 

nèÉÊxÉBÉE àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®iÉä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xcå MÉÉÆ´É àÉå BÉEÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ <ºÉÉÊãÉA ªÉcÉÆ BÉEÉàÉ JÉÉäVÉxÉä +ÉÉ MÉªÉä* ´Éä àÉÉlÉä 

{É® ¤ÉÉä®É fÉä ®cä cé, <ÇÆ]å fÉä ®cä cé, BÉEÉ®JÉÉxÉä àÉå àÉ¶ÉÉÒxÉ SÉãÉÉ ®cä cé, {ÉÉÏà{ÉMÉ ºÉä] SÉãÉÉ ®cä cé* ªÉÉÊn  =ºÉä SÉãÉÉiÉä 

cÖA ´Éä àÉ® MÉªÉä, iÉÉä =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå xÉcÉÓ cè* <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ ºÉä MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉ £ÉãÉÉ cÉäxÉä 

´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè <ºÉÉÊãÉA BÉEÉä<Ç BÉEà|ÉÉÒcèÉÎxºÉ´É BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉxÉÃÉ SÉÉÉÊcA* BÉEà{ÉäxÉºÉè¶ÉxÉ BÉEàÉ cè, iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä ´ÉÉãÉÉ ABÉE £ÉÉÒ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ AäºÉÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊVÉºÉàÉå MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉè® àÉäcxÉiÉBÉE¶É ãÉÉäMÉ, VÉÉä BÉEÉ®JÉÉxÉä àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, =xÉBÉEÉä ãÉÉ£É 

ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* VÉÉä BÉEÉàÉ BÉE®BÉEä nÉèãÉiÉ {ÉènÉ BÉE®iÉä cé ªÉÉ VÉÉä BÉEÉàÉMÉÉ® cé, <ºÉ ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE ºÉä  +É£ÉÉÒ iÉBÉE càÉå =xÉBÉEä 

£ÉãÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉÒ*  <ºÉÉÊãÉA càÉ ºÉ¤É {ÉFÉÉå ºÉä +ÉÉè® ºÉnxÉ ºÉä n®J´ÉÉºiÉ BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ 

iÉ®c BÉEÉÒ àÉxÉÉä´ÉßÉÊkÉ +ÉÉè® <SUÉ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉäcxÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉ°ôiºÉÉÉÊciÉ xÉ cÉå*  ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÖ®FÉÉ 
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BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ AäºÉÉÒ cÉä, ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉÒ àÉäcxÉiÉ BÉE® ®cä cé, =xcå AäºÉÉ ãÉMÉä ÉÊBÉE càÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, iÉÉä càÉÉ®ä àÉ®xÉä 

BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ càÉÉ®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® ÉÊ¤ÉJÉ®äMÉÉ xÉcÉÓ, <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <xcÉÓ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉªÉä*  
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*SHRI P. LINGAM (TENKASI): Mr. Chairman, Sir, I rise to support, on my own 

behalf and on behalf of the Communist Party of India, the Workmen’s 

Compensation (Amendment) Bill, 2009 moved in this House on 7th of August, 

2009. I would like to thank the Government for this move. 

 It is a long awaited action on the part of the Government to improve the lot 

of the working class of this country. Due to the changes in economic scenario, we 

find an impetus to both economic and industrial growth. Whether the standard of 

the industrial labour who contribute to the industrial growth has improved is a 

moot question. A labour, who is entirely dependent on his body and physical 

strength to earn his livelihood, is contributing to the industrial growth in his own 

way. Hence, the labour class must be adequately compensated when there is a dire 

need at a time when they are disabled. 

When there is a sudden stoppage in the lives of the labour class either due 

to death or disablement or incapacitation or invalidation because of accidents or 

other causes, there must be an effective mechanism to provide for the social 

security needs of his family members and other dependents. This Workmen’s 

Compensation (Amendment) Bill must ensure social security to an individual 

labour and his dependent family whenever there is a cessation of his productivity 

either due to disablement or death. 

I would like to point out that the quantum of compensation spelt out in this 

Bill for death and disability is inadequate. I would also like to point out that the 

allowance provided for cremation at the time of death is very meagre and does not  

 

* English translation of the speech originally delivered in Tamil. 
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meet the present day requirements as available in the wake of rising prices. I 

would like to place on record that it is incumbent on the part of the Government to 

ensure that the compensation amounts so paid are adequate and compatible to the 

needs based on the ground reality. 

Social security cover is available to the workers and employees in the 

organised sector. We cannot afford to ignore the lot of the workmen in the 

unorganised sector. Their standard of living needs to be improved and it has been 

neglected all these years. I would like to impress upon the Government to provide 

a cover to those workers also and, if it is possible, we must ensure that the benefits 

of this Bill accrue to the workers in the organised sector too. 

In this Bill, the compensation provided to workmen has been enhanced 

from Rs. 80,000 to Rs. One lakh and twenty thousand only. I would like to point 

out that even in a road accident, the compensation paid is more. While calculating 

compensation for the victims of road accidents, their annual income is taken into 

consideration and it is multiplied by 10. Thus, an amount equivalent to 10 years’ 

annual income is paid as compensation. But in the case of workmen, the 

compensation sought to be paid through this Amendment Bill is not adequate, 

particularly when we consider the huge price rise that we are witnessing now. We 

must recognise the fact that the dependents and the family members of such 

workmen who die in harness must have befitting compensation to help them come 

out of the shock and the grief due to an abrupt end to their livelihood. I would 

request the Government to increase the compensation amount to Rs. Five lakh. 

Totally incapacitated workmen are to get Rs. 1,40,000 as compensation which has 

been enhanced from Rs. 90,000. I would like to point out that this is also not 

adequate. After spending on medical treatment, the worker must ensure that the 

day-to-day needs of his family must also be met. Hence, the sudden stoppage of 

livelihood of the worker must also be taken into consideration. I request the 

Government to enhance this compensation also to Rs. Five lakh while providing 

for medical assistance and healthcare on a continuous basis from then on. 
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I would like to point out that the allowance extended to perform the last 

rites of the workmen in this Bill is much less than what is provided in other social 

security measures. Even poor people are forced to shell out at least Rs. 20,000 for 

such ceremonies. At least that compensation must be paid fully taking into 

consideration the ground realities. 

Medical Advance must be extended to workmen for undergoing treatment 

in place of the medical reimbursement procedure resorted to in this Bill. The sorry 

plight of the working class must be taken into consideration while providing 

medical care. Almost all of them are not in a position to spend during such 

exigencies. It will be meaningless to say that they can take back the money after 

spending it first during those critical hours when they are in dire need of anything 

and everything. This Amendment Bill, by itself, could have provided for medical 

treatment through certain notified hospitals. At least from now on, a holistic view 

must be taken and a comprehensive compensation package must be extended to 

workmen. Saving the lives of workmen at the needy hour is more important and 

this must not be lost sight of. 

This Bill provides for the setting up of Statewise Commissions. I would 

like to impress upon the Government that the wings of such Commissions must be 

operative in all the district headquarters all over the country considering the vast 

population and the large number of workmen in our country. Deputy Commissions 

must be set up in all the districts. Trade union representatives, especially from 

Central Trade Union organisations, must be roped in to take part in the functioning 

of these commissions so that the workers’ point of view is not lost sight of. 

Emphasising the need to cover workmen from the unorganised sector also to get 

the benefits of this Amendment Bill and also the need to increase the number of 

members in the commission from 20 to a further enhanced number, let me 

conclude my speech extending my support again. 
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MR. CHAIRMAN : Dr. Prabha Kishor Taviad wants to lay her speech on the 

Table of the House.  She can give her written speech on the Table of the House, 

which will be taken as read.  

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2009 àÉå 

BÉÖEU ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ àÉé ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå àÉÖJªÉ °ô{É ºÉä SÉÉ® 

ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEÉ =ããÉäJÉ cÖ+ÉÉ cè* ABÉE, BÉEàÉÇBÉEÉ® ¶É¤n BÉEÉÒ VÉMÉc {É® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¶É¤n ®JÉÉ VÉÉªÉä* nÚºÉ®É, BÉEÉàÉ BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ +ÉMÉ® nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉA iÉÉä =ºÉBÉEÉä +É£ÉÉÒ 80,000 °ô{ÉA ÉÊàÉãÉiÉä lÉä +É¤É =ºÉBÉEÉä 

1,20,000 °ô{ÉA ÉÊàÉãÉåMÉä* iÉÉÒºÉ®É, ªÉÉÊn BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉä VÉÉA iÉÉä {ÉcãÉä =ºÉä 90,000 

°ô{ÉA ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ lÉÉ ÉÊVÉºÉä +É¤É ¤ÉfÃÉBÉE® 1,40,000 °ô{ÉA BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* SÉÉèlÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ªÉc cè 

ÉÊBÉE {ÉcãÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäxÉä {É® =ºÉBÉEä +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA 2500 °ô{ÉA ÉÊnA VÉÉiÉä lÉä ÉÊVÉºÉä +É¤É 

¤ÉfÃÉBÉE® 5000 °ô{ÉA BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 

 àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE  nä¶É BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ, <xÉ gÉÉÊàÉBÉEÉå  BÉEÉÒ cè, VÉÉä +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ 

BÉE® ®cä cé, <xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉ +ÉMÉ® +ÉxÉÖàÉÉxÉ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉA iÉÉä ªÉc 35 BÉE®Éä½ ºÉä £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉE cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA 

ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉé àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc AäºÉÉ FÉäjÉ cè VÉÉä BÉE<Ç ÉÊcººÉÉå àÉå ¤ÉÆ]É cÖ+ÉÉ cè* =xÉBÉEÉÒ 

ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ÉÊãÉA, =xÉBÉEÉÒ àÉnn BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉxÉÚxÉ iÉÉä ¤ÉxÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉSSÉÉ<Ç ªÉc cè ÉÊBÉE <xÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ 

ãÉÉ£É =xÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå iÉBÉE xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉ {ÉÉiÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ ABÉE BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉä cé, =xÉàÉå ¶É¤nÉå BÉEÉ 

JÉäãÉ cè, BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå àÉå VÉMÉc-VÉMÉc ÉÊBÉExiÉÖ-{É®xiÉÖ ãÉMÉä cÖA cè* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÉÒ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä <xÉ 

BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉ ãÉÉ£É xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ cè* ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ cè, <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç nÉä ®ÉªÉ xÉcÉÓ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉ 

ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå VÉÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cé, ´Éä ¤ÉfÃÉxÉä ãÉÉªÉBÉE cé* ABÉE MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ BÉDªÉÉ cè, ÉÊºÉ{ÉEÇ 

1,20,000 âó{ÉA! <ºÉÉÒ iÉ®c ABÉE MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ +ÉMÉ® ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉä VÉÉA iÉÉä =ºÉBÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ BÉDªÉÉ 

cè, ÉÊºÉ{ÉEÇ 1,40,000 âó{ÉA! àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉBÉEÉ ¤ÉÉÒàÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊxÉMÉàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

¤ÉÉÒàÉÉ cè, =xcå <xÉ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉå àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè? VÉ¤É nÖPÉÇ]xÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, iÉ¤É  ¤ÉÉÒàÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* 

+ÉMÉ® ºÉ®BÉEÉ® ´ÉÉºiÉ´É àÉå =xÉBÉEÉÒ àÉnn BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè iÉÉä ªÉä VÉÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cé, <xcå ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE <ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä VÉÉä àÉVÉnÚ® cé, 

=xÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ VÉÉä gÉÉÊàÉBÉE cé, =xcå càÉxÉä <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉc ¤ÉiÉÉAÆ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉ-

ÉÊBÉEºÉ iÉ®c BÉEä gÉÉÊàÉBÉE +ÉÉAÆMÉä +ÉÉè® BÉEÉèxÉ-BÉEÉèxÉ ºÉä FÉäjÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä gÉÉÊàÉBÉE +ÉÉAÆMÉä? ªÉÉÊn <ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ 

=ããÉäJÉ cÉäiÉÉ iÉÉä ÉÊVÉºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA +ÉÉ{ÉxÉä ABÉD] àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ´Éc 


Tamil speech contd. In g3 turn
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{ÉÚ®É cÉä VÉÉiÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉE<Ç AäºÉä ºÉäBÉD]® cé, VÉèºÉä àÉé +É{ÉxÉä FÉäjÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ cÚÆ* 

àÉä®ä FÉäjÉ àÉå ¤É½ä-¤É½ä BÉEÉ®JÉÉxÉä cé, =ºÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé* =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ÉËSÉiÉÉ 

BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ VÉÉä PÉ® àÉå ZÉÉ½Ú-{ÉÉåUÉ ãÉMÉÉxÉä, ¤ÉiÉÇxÉ ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä, JÉäiÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä, 

VÉÆMÉãÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä àÉVÉnÚ® cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè? <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉÉÒ½ÉÒ àÉVÉnÚ® cé, VÉÉä 

¤ÉÉÒ½ÉÒ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå cÉÒ +É{ÉxÉÉ VÉÉÒ´ÉxÉ JÉ{ÉÉ näiÉä cé +ÉÉè® =ºÉBÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É =xcå ]ÉÒ.¤ÉÉÒ., BÉEéºÉ® VÉèºÉä ®ÉäMÉ cÉä VÉÉiÉä cé, 

=xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ ºÉÉäSÉÉ cè, BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉ £ÉÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ <ºÉàÉå cè +ÉÉè® BÉDªÉÉ =xÉBÉEÉÒ àÉnn £ÉÉÒ +ÉÉ{É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä cé?  

  16.53 hrs.                                   (Dr. Girija Vyas in the Chair) 

 BÉDªÉÉ ABÉE àÉVÉnÚ® BÉEä VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå ªÉcÉÒ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ iÉÉÒxÉ-SÉÉ® º]äVÉ cÉÒ +ÉÉAÆMÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éc àÉ® 

VÉÉA, ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉä VÉÉA ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ +ÉÆiªÉäÉÎ−] cÉä* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ <xÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ VÉ°ô®iÉ 

cè, VÉèºÉä =xÉBÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ, {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA n´ÉÉ <iªÉÉÉÊn BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ* VÉèºÉä +É£ÉÉÒ 

®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉVÉnÚ® BÉEÉ cÉlÉ ªÉÉ {ÉÉÆ´É BÉE] VÉÉA iÉÉä ´Éc ºlÉÉ<Ç ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ 

àÉå xÉcÉÓ +ÉÉAMÉÉ, iÉÉä ÉÊ{ÉE® {ÉèºÉä BÉEèºÉä ÉÊàÉãÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA càÉå ªÉä ºÉ¤É SÉÉÒVÉå £ÉÉÒ näJÉxÉÉÒ cÉåMÉÉÒ* càÉå ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉÉ 

cÉäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊBÉEºÉÉÒ nÖPÉÇ]xÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç àÉVÉnÚ® PÉÉªÉãÉ cÉä VÉÉA, iÉÉä =ºÉBÉEä <ãÉÉVÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 

BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  ºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉ <ãÉÉVÉ <ÇAºÉ+ÉÉ<Ç BÉEä +Éº{ÉiÉÉãÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä  cÉä VÉÉiÉÉ 

cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉVÉnÚ® BÉEÉä +ÉÉ{É BÉEèºÉä ãÉÉ£É {ÉcÖÆSÉÉAÆMÉä? +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå 

ªÉc cÉãÉiÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç àÉÉÊcãÉÉ MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ cÉä, iÉÉä ´Éc iÉ¤É iÉBÉE BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cè, VÉ¤É iÉBÉE =ºÉBÉEä {Éä] àÉå nnÇ 

xÉ cÉä VÉÉA* <ºÉÉÒ iÉ®c JÉäiÉ-JÉÉÊãÉcÉxÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä VÉÉä ¤ÉSSÉä cÉäiÉä cé, iÉÉä +ÉBÉDºÉ® näJÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE nÉäxÉÉå ¤ÉÉÒàÉÉ® ®ciÉä cé* AäºÉÉÒ |ÉºÉÚÉÊiÉ ´ÉÉãÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ càÉ àÉnn xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä*  

 àÉä®ä ®ÉVªÉ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ABÉE BÉEàÉÇBÉEÉ® ºÉcÉªÉiÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉÉ<Ç cè* àÉé =ºÉBÉEÉ =nÉc®hÉ 

näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä iÉciÉ <ºÉ iÉ®c BÉEä iÉàÉÉàÉ gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* {ÉÚ®ä ®ÉVªÉ àÉå 

AäºÉä 75 ãÉÉJÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =xcå {ÉcSÉÉxÉ {ÉjÉ ÉÊnA MÉA cé* ÉÊVÉºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

=xÉBÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉÒ {ÉfÃÉ<Ç |ÉEÉÒ, =xÉBÉEä àÉÉiÉÉ-ÉÊ{ÉiÉÉ +ÉÉè® ¤ÉSSÉÉå BÉEä <ãÉÉVÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉBÉEä 

+ÉãÉÉ´ÉÉ nÖPÉÇ]xÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ =xcå àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç àÉÉÊcãÉÉ MÉ£ÉÇ´ÉiÉÉÒ cÉä iÉÉä =ºÉä 40 ÉÊnxÉ 

BÉEÉÒ àÉVÉnÚ®ÉÒ +É´ÉBÉEÉ¶É ºÉÉÊciÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè* <ºÉÉÒ iÉ®c =ºÉBÉEä {ÉÉÊiÉ BÉEÉä VÉSSÉÉ-¤ÉSSÉÉ BÉEÉÒ näJÉ£ÉÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA 15 

ÉÊnxÉ BÉEÉÒ àÉVÉnÚ®ÉÒ +É´ÉBÉEÉ¶É ºÉÉÊciÉ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè*  

 +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, AäºÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ =ºÉ ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå £ÉÉÒ 

cè* àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE MÉ®ÉÒ¤É {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ BÉDªÉÉ cè, =ºÉä càÉ BÉEèºÉä {ÉÚ®É BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, 

BÉEèºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ º´É°ô{É nä ºÉBÉEiÉä cé, =ºÉBÉEÉ =ããÉäJÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉÖZÉä {ÉÚ®É ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É 
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<xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É® £ÉÉÒ vªÉÉxÉ nåMÉä, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ oÉÎ−]BÉEÉähÉ ºÉcÉÒ cè* àÉä®É ªÉc BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE <xÉ SÉÉ® |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå 

BÉEä ºÉÉlÉ +ÉÉè® £ÉÉÒ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå VÉÉä½ä VÉÉAÆ +ÉÉè® gÉÉÊàÉBÉEÉå BÉEÉä {ÉÚ®ÉÒ ºÉÖ®FÉÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ +ÉÉ{É 

BÉE®å* gÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉE<Ç ÉÊcººÉÉå àÉå ¤ÉÆ]É cÖ+ÉÉ cè* <ºÉ gÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉÒ <à{ãÉÉÒàÉå] AVÉåºÉÉÒVÉ cé, ´Éä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä 

ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä <à{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ BÉE® ®cÉÒ cé* +ÉÉA ÉÊnxÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉå àÉå nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ cé +ÉÉè® ®ÉäVÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ 

cÉäiÉÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcå àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉä BÉEä xÉÉàÉ {É® BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ* BÉEÉ®JÉÉxÉÉå àÉå ãÉÉì AÆb +ÉÉìbÇ® BÉEÉä ~ÉÒBÉE ®JÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ  n¤ÉÉ´É ¤ÉxÉÉBÉE® ºÉä lÉÉä½É-¤ÉcÖiÉ {ÉèºÉÉ ÉÊàÉãÉ VÉÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉºÉä =xÉ àÉßiÉBÉE àÉVÉnÚ®Éå 

BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® ´ÉÉãÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè*  xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå àÉÖBÉEnàÉå {ÉÆVÉÉÒ¤Ér cé, BÉE¤É =xÉBÉEÉÒ 

ÉÊxÉ®ÉBÉE®hÉ BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ iÉªÉ cÉäMÉÉÒ? +ÉÉ{ÉxÉä iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEÉÒ ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ ¤ÉiÉÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ 

cè ÉÊBÉE <ºÉ ºÉàÉªÉ-ºÉÉÒàÉÉ BÉEÉ <à{ãÉÉÒàÉå]ä¶ÉxÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå àÉå cÉäMÉÉ* +ÉÉ{ÉBÉEÉä =ºÉ MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉBÉE®, ÉÊVÉºÉBÉEä 

ÉÊãÉA <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, <ºÉ {É® xÉVÉ® ®JÉxÉÉÒ {É½äMÉÉÒ* =ºÉ MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉä BÉEèºÉä càÉ ãÉÉ£É 

{ÉcÖÆSÉÉ ºÉBÉEä, <ºÉ {É® £ÉÉÒ BÉE½ä BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ <xÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉàÉlÉÇxÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

           

Rep133_13
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*DR. PRABHA KISHOR TAVIAD (DAHOD): tThe people of unorganised sector 

– working in stone crushing factory are inhaling the dust of stone – small micro 

parts of stone which is known as silica, and the disease is known as silicosis.  The 

lungs are destroyed to such an extent that they are getting infection of lung off and 

on mostly tuberculosis.  Then the patient has to die as there is no treatment of 

Silicosis.  Such persons/ workers are to be given compensation. 

 In Gujarat ESIS – scheme is there but these workers are not able to get 

benefit because these persons are not on roll calls because the factory owners are 

always showing less number of workers on record, when they have a visit of 

labour officer they are declaring holidays and not allowing them to represent. 

 These people are poor.  The factory owners are giving shelter to stay in 

factory.  These people are not knowing the hazards of 24 hours inhalation of silica 

– whole family is at risk. 

 So I request you to include them and if they are diagnosed any occupational 

disease they should be given compensation irrespective of duration of exposure.  

Any occupational disease, if diagnosed should be given compensation. 

 

           

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  * Speech was laid on the Table. 
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SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc (=vÉàÉ{ÉÖ®):  àÉèbàÉ, +ÉÉVÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ ãÉÉA cé àÉé =ºÉBÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå ¤ÉÉäãÉxÉä 

BÉEä ÉÊãÉA JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* +ÉÉ{É ¤ÉäciÉ® iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ´Éc 

ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉÉ <ÆºÉÉxÉ ¤É½ÉÒ ¤ÉÖ®ÉÒ cÉãÉiÉ àÉå cè* càÉÉ®É ºÉàÉÉVÉ VÉÉäÉÊBÉE ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE ºÉàÉÉVÉ cè, =ºÉBÉEÉÒ 

ÉËVÉnMÉÉÒ ºÉ¤ÉºÉä PÉÉÊ]ªÉÉ ºÉÉÊnªÉÉå ºÉä ®cÉÒ cè* ãÉMÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE VÉ¤É ãÉÉäBÉE®ÉVÉ +ÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä <ºÉ àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ BÉEÉÒ, 

´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç ªÉBÉEÉÒxÉxÉ cÉäMÉÉÒ* +ÉÉVÉ =ºÉBÉEä àÉBÉEÉxÉ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cè? =ºÉBÉEä PÉ® {É® UiÉ xÉcÉÓ cè, 

=ºÉBÉEÉÒ ¶ÉBÉDãÉ ºÉä cÉÒ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc àÉVÉnÚ® cè, =ºÉBÉEä {ÉcxÉÉ´Éä BÉEÉä näJÉå iÉÉä nÚ® ºÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉVÉnÚ® cè, 

nÚ® ºÉä cÉÒ =ºÉBÉEÉÒ ¤ÉxÉÉ´É] àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ ãÉMÉiÉÉÒ cè* ´Éc ÉÊnxÉ BÉE¤É +ÉÉªÉäMÉÉ VÉ¤É ªÉc àÉVÉnÚ® £ÉÉÒ, nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ¤ÉÉBÉEÉÒ 

<ÆºÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉBÉE® ¤Éè~ ºÉBÉEäMÉÉ +ÉÉè® +É{ÉxÉä BÉEÉä <VVÉiÉnÉ® <ÆºÉÉxÉ àÉÉxÉ ºÉBÉEäMÉÉ* ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

¤É½É ÉÊ¤ÉãÉ ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé +ÉÉè® ¤ÉäciÉ®ÉÒxÉ +ÉàÉåbàÉå]ÂºÉ ãÉÉA cé ãÉäÉÊBÉExÉ <xÉ +ÉàÉåbàÉå]ÂºÉ ºÉä àÉé xÉcÉÓ ºÉàÉZÉiÉÉ ÉÊBÉE 

=ºÉ àÉVÉnÚ® BÉEÉä BÉÖEU ÉÊàÉãÉ {ÉÉAMÉÉ* ªÉBÉEÉÒxÉxÉ <ºÉàÉå =ºÉä <VVÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉÊfÃªÉÉ 

¤ÉÉiÉ cè* àÉÉèiÉ {É® 80 cVÉÉ® ºÉä 1 ãÉÉJÉ 20 cVÉÉ® âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉªÉÉÒ cè* BÉDªÉÉ 1 ãÉÉJÉ 20 cVÉÉ® àÉå 

=ºÉBÉEä VÉÉä ÉÊb{Éåbå]ÂºÉ cé =xÉBÉEÉ {Éä] £É® {ÉÉAMÉÉ, ´Éc <VVÉiÉ BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ VÉÉÒ ºÉBÉEåMÉä* nÚºÉ®É +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä 1 ãÉÉJÉ 

40 cVÉÉ® âó{ÉªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉä £ÉÉÒ näJÉå* ABÉE iÉ®{ÉE +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE 1 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® âó{ÉªÉÉ +ÉMÉ® ´Éc 

ÉÊbºÉä¤ÉãÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä =ºÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ÆVÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊ¤ÉãÉ {Éä¶É BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, +ÉÉ{ÉxÉä 

BÉEcÉÓ xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ´Éc ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉä VÉÉA iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉÓ £ÉÉÒ ãÉ{ÉDVÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEä àÉäÉÊbBÉEãÉ 

]ÅÉÒ]àÉå] BÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU cÉäMÉÉ* BÉEä´ÉãÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ <ÆVÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ªÉc BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉ cè? ªÉc 

¤É½ÉÒ +É{ÉEºÉÉäºÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ BÉDªÉÉ cé? ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ]ÉÒ¤ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉä cÉäiÉÉÒ cè, BÉEéºÉ® ÉÊBÉEºÉä 

cÉäiÉÉ cè* +ÉÉVÉ àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ àÉå BÉEéºÉ® cè, ]ÉÒ¤ÉÉÒ cè, ¤É½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä iÉÉä ÉÊ´Énä¶É ºÉä ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ +ÉÉiÉÉÒ cé* ´ÉcÉÆ ÉÊ´Énä¶É 

MÉªÉä lÉä +ÉÉè® ºÉÉºÉÇ ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé, AbÂºÉ ãÉäBÉE® +ÉÉªÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊb{ÉEåºÉ xÉcÉÓ 

cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç JÉ½É xÉcÉÓ cÉäiÉÉ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ªÉc iÉÉä ºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ cÉãÉiÉ cè, BÉE£ÉÉÒ 

+ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE näJÉå* àÉä®ä ªÉcÉÆ ´Éè−hÉÉå nä´ÉÉÒ àÉå 25 cVÉÉ® àÉVÉnÚ® ªÉÉÉÊjÉªÉÉå BÉEÉä BÉEÆvÉÉå {É® =~ÉBÉE® 

ªÉÉjÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ãÉä VÉÉiÉÉ cè* =ºÉ {É® 12 {É®ºÉå] ]èBÉDºÉ cè* àÉéxÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ {ÉcãÉä £ÉÉÒ ªÉcÉÆ BÉEcÉ lÉÉ, =ºÉ 

ºÉàÉªÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ +ÉÉìºBÉE® {ÉExÉÉÇxÉbÉÒVÉ ºÉÉc¤É lÉä, +ÉÉVÉ ºÉ¤É SÉéVÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ*  

17.00 hrs. 

+ÉÉVÉ £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ =xÉBÉEÉ ¶ÉÉä−ÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä <xÉBÉEàÉ ]èBÉDºÉ iÉÉä ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä ºÉäãºÉ ]èBÉDºÉ £ÉÉÒ 

ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® ]ÉäãÉ ]èBÉDºÉ £ÉÉÒ ºÉÖxÉÉ cÉäMÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä ãÉä¤É® ]èBÉDºÉ ºÉÖxÉÉ cè? àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

´Éè−hÉÉå nä´ÉÉÒ BÉEÉÒ ªÉÉjÉÉ {É® VÉÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xcå ]èBÉDºÉ näxÉÉ {É½iÉÉ cè, BÉEÉèxÉ <ºÉä ãÉÉÒb BÉE® ®cÉ cè? 

<ºÉä BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ {ÉÚU ®cÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® BÉEciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉ àÉVÉÉÔ ÉÊSÉããÉÉA, BÉEÉä<Ç ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç 
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xÉcÉÓ cè* càÉ ºÉ£ÉÉÒ MÉãÉiÉ{ÉEcàÉÉÒ àÉå cé ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ ºÉnxÉ àÉå BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ BÉE®äMÉÉ, iÉÉä ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉnãÉÉ´É cÉäMÉÉ* xÉcÉÓ, 

AäºÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* àÉé BÉEc ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AàÉ{ÉÉÒ £ÉÉÒ àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ £ÉÉÆÉÊiÉ cè* càÉÉ®ÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ÉÊ®|ÉäVÉå]ä¶ÉxÉ xÉcÉÓ 

cè* +ÉÉ{É ºÉÉäSÉå, AàÉ{ÉÉÒ ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ cè, SÉÉÒ{ÉE ºÉèµÉEä]®ÉÒ ºÉä ¤É½É cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉDªÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* +É{ÉxÉä ÉÊàÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉå 

BÉEÉä SÉÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊ{ÉãÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* ABÉE ºÉèµÉEä]®ÉÒ BÉEä +ÉÉÉÊ{ÉEºÉ BÉEÉä<Ç +ÉÉAMÉÉ, iÉÉä ´ÉcÉÆ =ºÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ SÉÉªÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ* 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä µÉE{] ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :  ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäÉÊãÉA* 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ ºÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cä cé, <xcå ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc : àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ àÉVÉnÚ® xÉä ºÉÖ<Ç ºÉä VÉcÉVÉ iÉBÉE ¤ÉxÉÉªÉÉ, ´Éc +ÉÉnàÉÉÒ cè, ´Éc 

¤Éè~ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ cè* ´Éc nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ ¤É½ÉÒ ºÉä ¤É½ÉÒ <àÉÉ®iÉå JÉ½ÉÒ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºiÉäàÉÉãÉ xÉcÉÓ BÉE® 

ºÉBÉEiÉÉ cè* ´Éc MÉqä iÉèªÉÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉ {É® ãÉä] xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ cè* ¤É½ä-¤É½ä PÉ® ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ZÉÖMMÉÉÒ àÉå ®ciÉÉ cè* càÉå =xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè? càÉxÉä =xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* VÉ¤É àÉVÉnÚ® 

ºÉÖJÉÉÒ cÉäMÉÉ, iÉ¤É <ºÉ nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ* àÉVÉnÚ® ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ nÖJÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉããÉiÉ 

BÉEÉÒ ÉËVÉnMÉÉÒ ÉÊ¤ÉiÉÉxÉä {É® àÉVÉ¤ÉÚ® cè* =ºÉBÉEä ¤ÉSSÉä ºBÉÚEãÉ VÉÉxÉä BÉEÉä iÉ®ºÉiÉä cé* ÉÊBÉEºÉ àÉVÉnÚ® BÉEä ¤ÉSSÉä {ÉfÃiÉä cé, 

ÉÊBÉEºÉ àÉVÉnÚ® BÉEä ¤ÉSSÉä {ÉfÃ BÉE® bÉBÉD]® ªÉÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ® ¤ÉxÉ MÉA cé? BÉEÉèxÉ ºÉÉ àÉVÉnÚ® AäºÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä ¤ÉSSÉä ºÉcÉÒ 

fÆMÉ ºÉä {ÉfÃ ºÉBÉEä cé? ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE ÉÊàÉb bä àÉÉÒãÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc BÉEèºÉÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉSSÉä JÉÉxÉÉ 

JÉÉiÉä cÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉä VÉÉiÉä cé* àÉä®É ºÉÖZÉÉ´É cè ÉÊBÉE ºÉÉè âó{ÉA xÉ®äMÉÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊBÉEA cé +ÉÉè® ´Éc £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ 

ºÉä ÉÊBÉEA cé iÉlÉÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA cé* +ÉÉVÉ nÉãÉ +ÉÉè® SÉÉ´ÉãÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ £ÉÉ´É cè? àÉVÉnÚ® 

iÉäãÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ JÉ®ÉÒn ºÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉBÉEä PÉ® iÉ½BÉEÉ xÉcÉÓ ãÉMÉiÉÉ cè* +ÉÉ{É iÉÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE |ÉEÉ<Ç BÉE®Éä |ÉEÉ<Ç, 

iÉ½BÉEÉ ãÉMÉÉ ãÉÉä* +ÉÉ{É àÉVÉnÚ® ºÉä {ÉÚUÉä ÉÊBÉE BÉDªÉÉ BÉE£ÉÉÒ |ÉEÉ<Ç näJÉÉ cè* 

gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc (ºÉiÉxÉÉ): nÉãÉ BÉEä +ÉÆn® nÉãÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉAÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä VÉÉ ®cÉ cÚÆ* {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ âó{ÉA ºÉä BÉEàÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ xÉcÉÓ 

cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®ÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ ºÉÉfÃä SÉÉ® ãÉÉJÉ, {ÉÉÆSÉ 

ãÉÉJÉ BÉEÉÒ cè* ºÉÉÊàÉÉÊiÉ xÉä BÉÖEU ºÉÉäSÉ BÉE® AäºÉÉ BÉEcÉ cÉäMÉÉ, +ÉMÉ® ºÉÉÊàÉÉÊiÉ xÉä BÉEcÉ cè, iÉÉä +ÉÉ{ÉxÉä BÉEàÉ BÉE®BÉEä =ºÉä 

BÉDªÉÉå {Éä¶É ÉÊBÉEªÉÉ cè? àÉä®É BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉä BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ cè, ´Éc VÉ°ô® <ÉÎà{ãÉàÉå] cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

<ºÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉäÉÊbBÉEãÉ ÉÊ®<àÉ¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, ÉÊ®<àÉ¤ÉºÉÇàÉå] ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉcãÉä {ÉèºÉä näxÉä {É½iÉä cé* ¶ÉÉªÉn 

+ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ BÉE£ÉÉÒ ÉÊ®<àÉ¤ÉºÉÇàÉå] ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉxÉÉ {É½É cÉäMÉÉ,  +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cÉåMÉä ÉÊBÉE àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉÒ 
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ÉÊ®<àÉ¤ÉºÉÇàÉå] BÉEèºÉä cÉäiÉÉÒ cÉäMÉÉÒ? +ÉÉ{É àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉ <ãÉÉVÉ BÉE®´ÉÉ nÉä, =ºÉä ÉÊ®<àÉ¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* ´Éc 

{ÉcãÉä n´ÉÉ<Ç BÉEcÉÆ ºÉä JÉ®ÉÒnäMÉÉ? ABÉDºÉ®ä BÉEä ]äº] ´Éc BÉEcÉÆ ºÉä BÉE®ÉAMÉÉ? 

 +ÉÉÉÊJÉ® àÉå àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® ÉÊ¤É~É nÉä, BÉEÉèxÉ ºÉÉ, VÉÉä AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ BÉEÉ iÉVÉÖ¤ÉÉÇ ®JÉiÉÉ cè 

+ÉÉè® àÉxÉäVÉàÉé] BÉEÉ* BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ àÉxÉäVÉàÉé], VÉÉä ´ÉBÉEÇ® BÉEÉ JÉÚxÉ ÉÊxÉSÉÉä½iÉÉÒ cè* =ºÉ ºÉÆºlÉÉ BÉEÉä {ÉÚ®É fÆMÉ +ÉÉiÉÉ cÉäMÉÉ 

ÉÊBÉE BÉEèºÉä àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ VÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉÉÒ cè* +ÉÉ{É BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ¤ÉxÉÉ<A ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ 

ABÉDºÉ{ÉÉÒÉÊ®AÆºÉ cÉäãb®, iÉVÉÖ¤ÉæBÉEÉ® ªÉÉxÉÉÒ àÉVÉnÚ®Éå ºÉä cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉDºÉ-AàÉ {ÉÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEÉ cèb ¤ÉxÉÉ<A VÉÉä BÉEàÉ ºÉä 

BÉEàÉ =xÉ {É® iÉ®ºÉ iÉÉä JÉÉAMÉÉ* càÉ VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE We are representing the country. càÉ VÉÉxÉiÉä cé 

ÉÊBÉE ABÉE AàÉ{ÉÉÒ BÉDªÉÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉBÉEä àÉxÉ àÉå BÉDªÉÉ cè? <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É <ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉ cèb ABÉDºÉ-AàÉ.{ÉÉÒ. 

BÉEÉä ¤ÉxÉÉ<A, ABÉDºÉ-AàÉ.AãÉ.A. BÉEÉä ¤ÉxÉÉ<A +ÉÉè® ¤ÉÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ´ÉMÉè®c ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè*  

          

reporter
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*SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT) : Madam 

Chairperson, we all discuss about the labourers in the unorganized industrial sector 

but to date we could not take any concrete steps to improve their lot.  For the first 

time, a Comprehensive Bill has been introduced in this august House and has been 

said that it would keep pace with the changing times and scenario.  Therefore, I 

take the floor to support this Workmen’s Compensation Bill, 2009 and would like 

to express my views on it. 

 We all know that workers are the source of creation.  Be it in agriculture, in 

industry or in general, workers are creators.  But what is the condition of the 

workers?  They die unattended.  Their children do not receive education, they do 

not get proper medical treatment, or pension or gratuity.  This is the ground 

reality. Labourers in the Bidi Industry, Construction Sector, Motor Vehicle 

Industry are at high risk.  They are infact bound to obey the instructions of the 

management and can be retrenched any moment.  Their demands are never met. 

 Thus the Bill is here today but it has to be implemented in the right earnest.  

Otherwise there is a tendency among the owners and employers to violate the 

rules.  If rules are not followed properly then the workers do not benefit at all.  A 

provision should be there by which the employers are kept under control and they 

do not dare to overstep.  Along with this, I’d say that whenever anyone dies of 

accident, both the Central Government and the State Government, in the quasi-

federal structure, immediately declare a compensation of Rs.5 lakhs.  So why 

won’t the labourers be paid only Rs. one lakh twenty thousand or one lakh forty 

thousand?  They should also be given 5 lakh rupees and if his/her next kin is 

suitable for job then they should also be accommodated in job.  This is my request 

to Hon. Minister.  

 

* English translation of the speech originally delivered in Bengali. 
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 Secondly, there is a provision of Rs.5000 to be paid to the workers to 

perform the last rites of their near and dear ones.  We know that prices are 

shooting through the roof.  So this amount is not sufficient at all.  It should be at 

least Rs.10,000.  If any labourer is injured or incapacitated, he has to bear the 

primary cost of his own treatment.  This is not proper.  He is not financially sound 

enough to do so.  Thus the Government should come forward to take the 

responsibility of medical treatment of the workers this provision should also be 

there. 

 One more thing is that there might be unnecessary delay in payment of 

compensation to the workers.  Often 5 to 10 years pass but still the compensation 

money is not paid to them this should be mentioned in the Bill as pointed out by 

Shri Kalyan Banerjee. He should also be given interest along with the 

compensation money if there is a delay and the officer or commissioner 

responsible should be punished for non-performance of duty. 

 In the country, there are large number of unorganized labourers who are 

suffering.  Something needs to be done for them and better provisions should be 

added to this Bill so that the workers are benefited.  With these few words, I thank 

you and conclude my speech.                                                                                                                 
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*SHRI J.M. AARON RASHID (THENI): I welcome this Workmen’s 

(Amendment Bill). Sir unorganized sector workers particularly Mason, PERIA 

ALL(big worker) Chithal (Lady worker) and their work-load is more. Their life is 

miserable. They don’t have any security for job. If they fall from the home 

(construction site) they cannot afford a private hospital. Thanks to Tamil Nadu 

State Government for bringing a new law namely ‘KALAIGNAR KAPPETTU 

THITTAM” to spend one lakh from the Government of Tamil Nadu. Same way I 

request the Government under the leadership of Dr. Manmohan Singh and under 

the guidance of Madam Soniaji for providing medical compensation namely actual 

expenses – even if it is Rs.3 lakh. Our UPA Government have to give the amount 

that will go directly to the hospital and the Government should give instruction to 

the Hospital, i.e. actual expenses of medical or whatever it is, even if it is Rs.3 

lakh will directly go to the Hospital. The card holders either BPL/Workmen 

Cardholder should be entitled for that. In an organized sector, you have to increase 

the compensation for death from Rs.1,20,000/- to Rs.3 to 5 lakh so that they can 

manage with the money by opening a small shop in a market  and thus manage 

their livelihood.  

There job is not a secured one. If they suffer from any disease, they can be allowed 

to take treatment in Government ESI Hospital. For that, the Government have to 

issue orders to the hospitals. Sir Bidi workers’ condition are very pathetic. The 

weight of a man is not more than 60 kg. and woman is not more than 50 kg. Their 

health is very pathetic. So the Government have to take special care for these Bidi 

workers which is an unorganized sector. The Government is bringing this 

legislation which is of real importance. With this Act, the unorganized labourers 

and temporary makeshift workers and their poor families will be benefited.  

With these words I welcome this historic Bill.    

 

* Speech was laid on the Table 
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SHRI MOHAMMED E.T. BASHEER (PONNANI): Madam, thank you very 

much for giving me this opportunity. I have a special gratification in participating 

in this discussion as I was also an industrial employee working in a chemical 

factory for about 15 years, and I am still a humble Trade Unionist. Hence, I had 

many occasions to deal with the Workmen’s Compensation Act, and I really 

appreciate the usefulness of this piece of legislation. 

 This is a much awaited amendment to the Workmen’s Compensation Act. 

Even though it is a small piece of legislation, yet I would say that it is the outcome 

of a laborious work. The intention of this legislation is very good. The Second 

National Commission on Labour (2002) recommended for such an amendment. 

Similarly, the Standing Committee on Labour had a series of discussions with the 

stake-holders, Trade Union people, industrialists, safety officers, etc., and they 

have made on-the-spot study about the necessity of such an amendment. They 

have visited industrial cities like Ranchi, Bangalore, Kochi and Trivandrum, and 

they have had enough threadbare discussions with the concerned persons.  

 If we are asked whether this amendment is adequate, then we may not be 

able to say ‘Yes’. But, it is really meaningful. The definition is changed from 

workmen to employees, which will be covering most of the employees; the 

minimum compensation amount has been increased from Rs. 80,000 to                

Rs. 1,20,000 and from Rs. 90,000 to Rs. 1,40,000; the funeral expenses have also 

been increased from Rs. 2,500 to Rs. 5,000; reimbursement for actual treatment is 

also met in this; and widening of eligibility criteria for Commissioners is also 

there. Another important point in this is the time limit, that is, within three months 

the decision will have to be taken by the Commissioner. These are all good things. 

 But, when we analyze all these things, we have to verify certain other 

things also. For example, in the list of injuries external injuries are listed in it, but 

it is not sufficient. I would like to quote just a couple of sentences from the Report 

of the Standing Committee. It says that : 

“The Committee strongly, therefore, recommends that besides 
external injuries, internal injuries caused during the course of 



25.11.2009 135 
  

 

employment, which inter alia should include passage from 
residential workplace, should also be incorporated in the appropriate 
schedule of the Act to determine the compensation payable to the 
employees.” 

 

 Unfortunately, this part has not been considered in this Bill, and I would 

humbly request the hon. Minister to give due consideration to this 

recommendation of the Standing Committee.  

 Then, I would like to make some general observations. One is about the 

industrial accidents. In reply to a question in Rajya Sabha, the figure that is 

mentioned is really alarming. Industrial accidents are increasing day by day. 

Statistics is with me. Considering the time constraints, I do not want to enter into 

that details.  

 Madam, this Factories Act says about the safety of the industrial 

employees. Sections 27 to 40 talk about the precautions to be taken to avoid 

accidents. Safety clause is there. But unfortunately, it has not been monitored 

effectively. There are Inspectors of Factories and Boilers. They are not visiting the 

factories. Even if they are visiting the factories, trade union people are not aware 

whether they have come to the factory or not. So, I suggest that periodical 

inspection by the Inspectors of Factories and Boilers should be strictly adhered to. 

When they visit the factory, the concerned trade union people also may kindly be 

informed about that. So, in order to avoid the accidents, we have to do such kind 

of monitoring. When we talk about the industrial workers, factory workers, what 

about the workers in the unorganised sector? Take an example of Delhi. Now the 

Commonwealth Games are going to come next year during the same period. 

About the construction workers engaged in this Commonwealth Games. The Asian 

Age reports that 48 construction workers have died and another 98 suffered serious 

injuries in the series of mishaps which have occurred on construction sites during 

2008-2009. It is really alarming. It is only an example. So, I would like to say that 

we must give some emphasis on the unorganised workers. Even though there is the 

law, it has not been adhered to strictly. 

rep133_16
d.. by n3 
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MADAM CHAIRMAN : Please conclude. 

SHRI MOHAMMED E.T. BASHEER : I am concluding. I myself was a workers. 

The compensation rate which is stipulated in this Act may considerably be 

increased. I would like to point out that also. On the spot visit of the Offices, as I 

mentioned earlier, that should be made compulsory. I do not want to take much of 

the time. A comprehensive reform is required in the Workmen’s Compensation 

Act. I take this as a humble beginning. I hope that the hon. Labour Minister and 

the Government will come forward and make a comprehensive law on the safety 

of the workers. With these few words, I conclude.  
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): +ÉÉÊvÉ−~ÉiÉÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉ +ÉiªÉÆiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] 2009 {É® SÉSÉÉÇ àÉå £ÉÉMÉ ãÉäxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ*  àÉé +É{ÉxÉä BÉEÉä 

<ºÉÉÊãÉA £ÉÉÒ ºÉÉè£ÉÉMªÉ¶ÉÉãÉÉÒ àÉÉxÉiÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä 14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ cÉäxÉÉ lÉÉ* 14´ÉÉÓ ãÉÉäBÉE 

ºÉ£ÉÉ àÉå £ÉÉÒ VÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +ÉÉªÉÉ lÉÉ, ªÉc ¤ÉcÖiÉ ºÉàªÉBÉE °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®Éä{É®ÉxiÉ +ÉÉªÉÉ lÉÉ* ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä càÉÉ®ä 

iÉàÉÉàÉ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä BÉEcÉ cè, ªÉc ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEÉ ABÉE ÉÊ´É−ÉªÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE SÉÉcä BÉEÉä<Ç ´ÉBÉEÇàÉèxÉ ªÉÉ <Æ{ãÉÉì<Ç 

ÉÊbºÉä¤ÉãÉ cÖ+ÉÉ cÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä MÉ<Ç cÉä, ªÉÉ =ºÉBÉEÉä ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cÉä, 

=ºÉBÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉÒ ÉÊ£ÉxxÉiÉÉ {É® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉÆOÉäºÉ +ÉÉè® ªÉÚ{ÉÉÒA 

MÉ´ÉxÉÇàÉé] BÉEÉÒ xÉÉÒªÉiÉ BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉÒ {É½äMÉÉÒ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä =xÉ iÉàÉÉàÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE® ®cä ãÉÉäMÉ VÉÉä +É£ÉÉÒ 

iÉBÉE <Æ¶ªÉÉä®äxºÉ ABÉD] àÉå BÉE´É® xÉcÉÓ lÉä, =xÉBÉEÉä BÉE´É® BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, =xÉBÉEÉÒ VÉÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç cè, ªÉc £ÉÉÒ +ÉSUÉ BÉEnàÉ cè* BÉEä´ÉãÉ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É cÉÒ 

xÉcÉÓ ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç cè, ¤ÉÉÎãBÉE ªÉc +ÉÉÊvÉBÉEÉ® £ÉÉÒ <ºÉ ABÉD] BÉEä uÉ®É ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE +É¤É £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå =ºÉ 

FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉä +ÉMÉ® càÉå ¤ÉfÃÉxÉÉ cè, iÉÉä càÉå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉäBÉE® ºÉÆºÉn àÉå xÉcÉÓ +ÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* àÉé <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

£ÉÉÒ ãÉä¤É® ÉÊàÉÉÊxÉº]® +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå £ÉÉÒ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉèÉËBÉEb xÉè¶ÉxÉãÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ 

+ÉÉìxÉ ãÉä¤É®, 2002 àÉå ºÉè]-+É{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉxÉä iÉàÉÉàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒVÉ ºÉä, iÉàÉÉàÉ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ãÉä¤É® ÉÊàÉÉÊxÉº]ÅÉÒVÉ 

ºÉä +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ º]ä] +ÉÉè® ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]è®ÉÒ]®ÉÒVÉ ºÉä ÉÊbºÉBÉEºÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn, VÉÉä ÉÊ®BÉDàÉåbä¶ÉxºÉ nÉÒ cé, =ºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® 

{É® ´ÉBÉEÇàÉèxºÉ BÉEà{ÉäxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD], 1923 àÉå ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ BÉE® BÉEä ´ÉiÉÇàÉÉxÉ ´ÉBÉEÇàÉèxºÉ BÉEà{ÉäxºÉä¶ÉxÉ ABÉD] |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE cè ÉÊBÉE ªÉc {ÉcãÉÉ ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE cè, ÉÊVÉºÉ {É® {ÉÚ®ä nä¶É BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç cè* 

<ºÉ {É® ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç cè, ºÉ£ÉÉÒ ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]è®ÉÒ]®ÉÒVÉ BÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ nä¶É BÉEä 

=xÉ iÉàÉÉàÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEä àÉVÉnÚ®Éå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç àÉVÉnÚ®, VÉÉä ºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ BÉEä àÉVÉnÚ® 

BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè, +ÉMÉ® =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉA, iÉÉä càÉ ãÉÉäMÉ BÉEã{ÉxÉÉ xÉcÉÓ, ¤ÉÉÎãBÉE ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE VÉÉÒ´ÉxÉ 

àÉå näJÉiÉä cé ÉÊBÉE =ºÉBÉEä nÉc-ºÉÆºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ, =ºÉBÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ BÉEÉä BÉEcÉÓ +É{ÉxÉä ºÉÖcÉMÉ BÉEÉ àÉÆMÉãÉºÉÚjÉ ®JÉxÉÉ 

{É½iÉÉ cè* <ºÉàÉå nÉc-ºÉÆºBÉEÉ® BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä 2500 âó{ÉA ºÉä <ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 5000 âó{ÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉºÉä 

VÉcÉÆ ABÉE iÉ®{ÉE =ºÉBÉEä ºÉÖcÉMÉ BÉEÉÒ ãÉÉ¶É ®JÉÉÒ cÉä +ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE nÉc-ºÉÆºBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

BÉE®xÉÉÒ cÉä, iÉÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ =ºÉä +É¤É +É{ÉxÉä ºÉÖcÉMÉ BÉEÉ àÉÆMÉãÉºÉÚjÉ xÉcÉÓ ¤ÉäSÉxÉÉ {É½äMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA àÉé <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 

BÉEÉä ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÉvÉÖ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ àÉVÉnÚ® +É{ÉÆMÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä ÉẾ ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä 

´Éc ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ°ô{É ºÉä {ÉcÉ½ BÉEä ¤ÉÉäZÉ BÉEÉÒ iÉ®c +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä >ó{É® cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ ¤ÉÉäZÉ BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ 
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=ºÉBÉEÉÒ {ÉixÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® cÉÒ ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ cäiÉÖ ÉÊVÉºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ¤ÉfÃÉ<Ç MÉ<Ç cè* ´Éc 

£ÉÉÒ +ÉSUÉ cè* ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉVÉnÚ® BÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè, iÉÉä {ÉcãÉä =ºÉä BÉEä́ ÉãÉ 80 cVÉÉ® ÉÊàÉãÉxÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+É¤É =ºÉä ¤ÉfÃÉBÉE® 1 ãÉÉJÉ 20 cVÉÉ® âó{ÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ºlÉÉ<Ç °ô{É ºÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ BÉEÉä 90 cVÉÉ® BÉEä 

¤ÉVÉÉªÉ 1 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® âó{ÉA näxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ªÉc 

xÉÉÒªÉiÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É BÉEä =xÉ iÉàÉÉàÉ ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÉÒ {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ ´ÉÉ<b® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =xcå 

Aà{ÉãÉÉì<VÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ´Éä VÉÉä iÉàÉÉàÉ ãÉÉäMÉ, SÉÉcä ®äãÉ´Éä àÉå cÉå, SÉÉcä ÉÊ¶É{É àÉå cÉå ªÉÉ 

AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ àÉå cÉå, VÉÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE <ºÉBÉEä +ÉÆn® BÉE´É® xÉcÉÓ cÉäiÉä lÉä, =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEä +ÉÆn® BÉE´É® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä =xÉ iÉàÉÉàÉ BÉE®Éä½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉVÉ ABÉE ºÉÖ®FÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE uÉ®É 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*   

àÉcÉänªÉÉ, <ºÉ ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå càÉÉ®ä ´ÉÉÊ®−~ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÊiÉ{ÉFÉ BÉEä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä VÉÉä 

BÉEcÉ, gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ xÉä BÉEcÉ, càÉ ºÉ¤É ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE +ÉlÉ´ÉÉ BªÉÉ´ÉcÉÉÊ®BÉE VÉÉÒ´ÉxÉ àÉå càÉ näJÉiÉä cé  ÉÊBÉE 

ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ´ÉBÉEÇàÉèxºÉ BÉEà{ÉèxÉºÉä¶ÉxÉ BÉEä àÉÖBÉEnàÉä SÉãÉiÉä cé +ÉÉè® ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉºÉÇ BÉEÉä VÉÉä 

Aà{ÉãÉÉªÉºÉÇ cé, ´Éä ÉÊBÉEºÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉE®iÉä cé, àÉé =ºÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® àÉå xÉcÉÓ VÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE iÉàÉÉàÉ 

¶ÉÖMÉ® ÉÊàÉãºÉ cé +ÉÉè® càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä FÉäjÉÉå àÉå £ÉÉÒ +ÉxÉäBÉE <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ <BÉEÉ<ªÉÉÆ cé, =xÉ <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEä iÉàÉÉàÉ AäºÉä 

+ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä <ºÉºÉä ãÉÉ£É cÉäMÉÉ* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊàÉãÉ ´ÉÉãÉä 

{ÉèºÉÉ <ºÉÉÊãÉA xÉcÉÓ näxÉÉ SÉÉciÉä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éä Aà{ÉãÉÉªÉ® +ÉÉè® BÉEÉì{ÉÉæ®ä] cÉ=ºÉ BÉEä ãÉÉäMÉ =xcå ºÉ¤ÉBÉE näxÉÉ SÉÉciÉä 

cé* ´Éä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE {ÉèºÉÉ nåMÉä, iÉÉä +É{ÉxÉÉÒ ]àÉÇ AÆb BÉEÆbÉÒ¶ÉxºÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® nåMÉä* <ºÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 

ABÉE BÉEÉÊàÉ¶ÉxÉ® BÉEÉä ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® BÉEä ªÉc BÉEc ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉiÉÉè® ºÉä =xÉBÉEÉÒ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ 

BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ +ÉMÉ® iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä àÉå xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ 

°ô{É ºÉä ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ* VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ ãÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE càÉ =xÉ iÉàÉÉàÉ 

àÉVÉnÚ®Éå, VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cÖA cÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® BÉEÉ®hÉ ºÉä =xcå FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ cè, ÉÊ{ÉE® SÉÉcä =xÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉä 

MÉ<Ç cÉä ªÉÉ àÉèbÉÒBÉEãÉ BÉEÉÒ cÉä, =ºÉ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉä ÉÊnãÉÉxÉä BÉEÉ £ÉÉÒ ABÉE àÉébä]®ÉÒ |ÉÉì´ÉÉÒVÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉiÉÉè® ºÉä ªÉc £ÉÉÒ º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ BÉEnàÉ cè*  

 àÉcÉänªÉÉ, àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉä xÉªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè =ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ´ÉBÉEÇàÉèxºÉ BÉEà{ÉèxÉºÉä¶ÉxÉ BÉEÉä VÉÉä <x{ÉDãÉä¶ÉxÉ <ÆbèBÉDºÉ cè, 

=ºÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® =ºÉä ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ÉÊVÉºÉ ºÉàÉªÉ |ÉÉ<ºÉ <ÆbèBÉDºÉ ¤ÉfÃiÉÉ cÉä, =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ 

<xÉBÉEä BÉEÆ{ÉèxºÉä¶ÉxÉ BÉEÉÒ n®å ¤ÉfÃ VÉÉAÆ, iÉÉä +ÉSUÉ cÉäMÉÉ* <ºÉ {É® +ÉMÉ® ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè, iÉÉä 

ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉiÉÉè® ºÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊnxÉÉå àÉå ªÉc ABÉE º´ÉÉMÉiÉ ªÉÉäMªÉ BÉEnàÉ cÉäMÉÉ*  BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉVÉ ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE =xÉ ãÉÉäMÉÉå 
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BÉEÉä ãÉäBÉE® +ÉÉªÉÉ cè, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ ¶ÉÉªÉn ªÉcÉÆ iÉBÉE xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä càÉ ãÉÉäMÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ àÉÖZÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE nä¶É BÉEä =xÉ iÉàÉÉàÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä, VÉÉä +ÉÉVÉ <ºÉ 

ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cé, =xÉBÉEä ÉÊãÉA <ºÉ iÉ®c ºÉä SÉÉÒVÉå ºÉÉäSÉÉÒ MÉ<ÇÆ*  

 ªÉc ¤ÉÉiÉ iÉÉä ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE 1923 BÉEÉ ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 2002 ºÉä 2004 iÉBÉE ~Æbä ¤ÉºiÉä àÉå {É½É cÖ+ÉÉ lÉÉ* 

2004 BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÆOÉäºÉ-ªÉÚ.{ÉÉÒ.A. BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉ<Ç iÉÉä càÉxÉä ºÉèÉÊBÉEhb BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ +ÉÉì{ÉE ãÉÉì BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä 

ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ +ÉÉè® =ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå VÉÉä ÉÊ®BÉEàÉähbä¶ÉÆºÉ lÉÉÓ, =xÉ ÉÊ®BÉEàÉähbä¶ÉÆºÉ {É® càÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå 

ºÉä càÉxÉä =xÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ ãÉÉÒ*  

 àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä ªÉc ºÉà{ÉÚhÉÇ ºÉnxÉ ºÉ´ÉÇ-ºÉààÉÉÊiÉ ºÉä <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ*  
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SHRI ARJUN CHARAN SETHI (BHADRAK): Thank  you, Madam, for giving 

me this  opportunity to speak on certain points regarding this Amendment Bill.  

 At the outset, I thank the hon. Minister as well as his colleague for having 

realized the pitiable condition of the workmen and for incorporating certain 

aspects. The Standing Committee has made recommendations in the course of 

their examination of the Bill.  But, whatever recommendations made by the 

Standing Committee have been accepted by  the Government, I must say that that 

is not enough. More should have been done because all the hon. Members from 

both the sides have not only spoke for the workmen but they have tried to 

highlight the problems of the workmen in regard to their conditions, when they get 

injured, or when the person working in the factory or any other organization get 

killed. So, I once again thank the hon. Minister for bringing in this Bill.  

 At the same time, I would like to point out, as has been pointed out by the 

hon. Member from Kerala, that all the recommendations of the Standing 

Committee have not been considered and not given effect to in this particular 

amending Bill.  As has been pointed out, I would like to again  quote the  

recommendation of the Standing Committee: 

“The Committee, therefore, strongly recommend that besides external 
injuries, the internal injuries caused   during the course of employment, 
which  inter alia,  should include places from residence to workplace and 
vice versa. We have also incorporated in the appropriate Schedule of the 
Act to determine the compensation payable to the employee.”  
 

 This aspect, I must recommend to the Government that it should consider 

seriously because workmen are workmen and we all know the condition of 

workmen. The hon. Minister also, being a very experienced politician and 

Minister, he must have been aware of it. Hence, I strongly plead to the 

Government  that it should include this particular recommendation of the Standing 

Committee that had been given by the Committee, having considered in detail.  

Similarly, there are other aspects that have been recommended by the 

Standing Committee, which have also made other recommendations, which I 

quote: 
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“The Committee, therefore, strongly emphasise that the provision for 
reimbursement of actual medical expenditure incurred for treatment of 
injuries caused during the course of employment  be made part of the Act.”  
 

They have also categorised the period, which means that the claim for 

reimbursement of the medical expenses submitted below three days of the injury 

would not be considered.  This categorisation should not be there.  I would plead 

before the hon. Minister not to categorise the kind of injury as also the period of 

injury.  The Government should consider this and if possible, at this eleventh hour, 

bring an amendment to the amending Bill.  As I have stated earlier, workman is a 

workman.  If a person gets killed due to some accident or some other kind of 

injury caused in the course of his working in the factory, his whole family 

becomes orphan.  If the only earning member in a particular family gets killed 

working in a factory, what will be the condition of the whole family?  So, I would 

request the Minister to consider these suggestions. 

 While pleading for all these facilities for the workmen, I must remind the 

hon. Minister as well as the House what our Father of Nation, Mahatma Gandhi 

said, because I consider this quotation very relevant to this particular amending 

Bill.  Mahatma Gandhi said: 

“I shall work for an India in which the poorest shall feel that it is 
their country in whose making they have an effective voice; an India 
in which there shall be no high class or low class people.” 
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This is very prophetic and I urge the hon. Minister to consider this.  In the light of 

these observations of our Father of Nation, the Government should take into 

consideration all the aspects of this particular amending Bill and the 

recommendations of the Standing Committee.  

  

MADAM CHAIRMAN : Shri Adhir Chowdhury, a number of Members from 

your Party have already spoken.  So, I would give you just three minutes to speak. 
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SHRI ADHIR CHOWDHURY (BAHARAMPUR): Thank you Madam for this 

generosity.  I know that there is a severe time constraint.  Therefore, I shall be 

very brief in my deliberations on this Bill. 

 At the outset, I must say that the Workmen’s Compensation (Amendment) 

Bill 2009, was a long pending and long cherished dream of the labour force of our 

country that some succour should be provided to the labour force of our country.  

In this Bill the word ‘workmen’ has been substituted by ‘employee’.  So, now we 

may say it as the Employees’ Compensation (Amendment) Bill 2009. 

 Madam, three or four very salient features are sought to be incorporated in 

this amendment: 

1. Enhancement of the minimum rates of compensation payable to the 

workers. 

2. Confer power upon the Central Government to specify the monthly wages 

in relation to an employee. 

3. Enhancement of the funeral expanses. 

4. Reimbursement of the actual medical expenditure incurred for treatment. 

Fifthly, appointment of Commissioners, and last but not least increasing the 

coverage of the restrictive clause in Schedule II of the Act and inclusion of 

additional hazardous activities.  

 Madam, as per the Directive Principles of State Policy as enshrined in our 

Constitution, social security must be provided to all the employees of our country. 

But so far only a fraction of our workmen could avail of this opportunity. 

Therefore, the Bill seeks to widen the scope of compensation for a larger number 

of employees in this country. At the time, that is in the year 1923, when this Bill 

was enacted, there was no outsourcing and there was no computerisation and 

automation in our country. So, now in the present scenario it is an archaic and 

obsolete Act and there was a felt need for a review of the entire spectrum of the 

compensation scenario for workmen and the present Bill under discussion has 

sought to bring in the aspect of compensation within the purview of legislation. 

So, the legislative proposal as has been brought before the House after a 
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meticulous examination by the Standing Committee is not only a need of this age 

but also need of this hour.  

 Madam, I would like to put forward two to three points before the hon. 

Minister for his consideration. In view of the increasing price, when the price 

indexes of commodities have been rising. The Government has made an enabling 

provision in this legislative proposal which has sought to review, on one hand, the 

wages and on the other hand the compensation aspect. I would like to know from 

the hon. Minister as to what is the maximum limit of the compensation that can be 

provided. It is because in this Bill there is no reference to the maximum limit that 

could be given  by the Ministry.  

 Secondly, today the labour market scenario is changing very rapidly and 

therefore, the list of injuries of employees should also be expanded keeping in 

view the percentage of income of the employees. Another point that I would like 

to make is that in case there is an insurance coverage, then what will prevail upon 

– compensation or insurance?  

 Madam, I am hailing from a district in West Bengal, namely, Murshidabad 

where there is a huge concentration of bidi workers. They have been suffering 

from diseases like Tuberculosis, Asthma and such other diseases. I would like to 

request the hon. Minister to take into account the sufferings of the labour force in 

our country and make further amendments to this Act 16 it is so required. I will 

again then support that legislation as I am now supporting this legislation 

wholeheartedly which is being brought forward under the nomenclature 

`Employees Amendment Bill, 2009’.  
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gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉEÉ® (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE, 2009 {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå nÉä-iÉÉÒxÉ ¤ÉÉiÉå ¤ÉcÖiÉ 

àÉci´É{ÉÚhÉÇ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cé* BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉMÉc BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®JÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® nÖPÉÇ]xÉÉ BÉEä °ô{É àÉå =xcå VÉÉä FÉÉÊiÉ-{ÉÚÉÌiÉ nÉÒ 

VÉÉ ®cÉÒ cè, =ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ cÖ+ÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ®ÉÉÊ¶É ®JÉÉÒ MÉ<Ç cè, ´Éc BÉEàÉ cè* 80,000 âó{ÉªÉä 

BÉEÉÒ VÉMÉc ABÉE ãÉÉJÉ 20 cVÉÉ® âó{ÉªÉä cè ÉÊVÉºÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* +ÉÉVÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉå àÉcÆMÉÉÒ cÖ<Ç cé, 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* ªÉc ÉÊxÉàxÉ cè, +ÉÉ{É <ºÉä +ÉÉè® ¤ÉfÃÉªÉåMÉä* <ºÉä +ÉÉè® VªÉÉnÉ 

ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, ªÉc BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä-iÉÉÒxÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä ºÉä >ó{É® cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå 

ªÉc àÉÉàÉãÉÉ +ÉÉªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É càÉxÉä ªÉcÉÒ ®ÉªÉ nÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE <xÉ ºÉ¤É SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉªÉä* 

  nÚºÉ®ä JÉÆb àÉå ‘xÉ¤¤Éä cVÉÉ® âó{ÉªÉä’ BÉEÉÒ VÉMÉc ABÉE ãÉÉJÉ SÉÉãÉÉÒºÉ cVÉÉ® °ô{ÉA +ÉÉè® fÉ<Ç cVÉÉ® BÉEÉÒ 

VÉMÉc ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ +ÉÉèÆ® ºÉÉ®ÉÒ ºÉÖÉẾ ÉvÉÉAÆ cé* ºÉ®BÉEÉ® xÉä  ABÉE +ÉSUÉ BÉEnàÉ =~ÉªÉÉ cè, <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç nÉä ®ÉªÉ xÉcÉÓ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ nÉä-iÉÉÒxÉ iÉ®c BÉEä àÉVÉnÚ®, BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé*  ABÉE ´Éä àÉVÉnÚ® cé VÉÉä =xÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé VÉcÉÆ 

+ÉÉVÉ £ÉÉÒ ~äBÉEänÉ®ÉÒ |ÉlÉÉ cè* ãÉä¤É® BÉEÉÊàÉ¶xÉ®, ãÉä¤É® <ÆºÉ{ÉèBÉD]® uÉ®É =xÉBÉEÉ VÉÉä xÉÉàÉÉÆBÉExÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc xÉcÉÓ 

cÉäiÉÉ* VÉ¤É BÉEÉ®JÉÉxÉä àÉå nÖPÉÇ]xÉÉ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä ÉÊ{ÉE® =xcå ~äBÉEänÉ® BÉEÉ àÉVÉnÚ® àÉÉxÉBÉE® =xÉ ºÉÉ®ÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä 

VÉÉä½É xÉcÉÓ VÉÉiÉÉ* <ºÉºÉä BÉEÉ®JÉÉxÉä BÉEä àÉÉÉÊãÉBÉE ¤ÉSÉ VÉÉiÉä cé* ªÉc VÉ°ô®ÉÒ cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå AäºÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 

ÉÊBÉE VÉÉä ãÉÉäMÉ  <ºÉ iÉ®c BÉEä BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, =xÉ {É® +ÉÆBÉÖE¶É ãÉMÉ ºÉBÉEä*  

 càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ¤É½É +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE FÉäjÉ cè* ´ÉcÉÆ nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ cé* nÖPÉÇ]xÉÉ+ÉÉäÆ àÉå àÉVÉnÚ®, BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉä ªÉc 

ÉÊãÉJÉ´ÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ +ÉYÉÉxÉiÉÉ´É¶É =xcå ´Éä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉÓ* =xÉBÉEÉä ~äBÉEänÉ® BÉEÉ 

àÉVÉnÚ®, BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ¤ÉiÉÉBÉE® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÓ* àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä <ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ  BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* VÉÉä AäºÉä 

BÉEÉ®JÉÉxÉä cé, =xÉ {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉÖEU BÉEÉ®JÉÉxÉä AäºÉä cÉäiÉä cé ÉÊVÉxÉàÉå nÖPÉÇ]xÉÉ cÉä ªÉÉ xÉ cÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ 

=xÉàÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ºÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä º´ÉÉºlªÉ {É® ¤ÉÖ®É +ÉºÉ® {É½iÉÉ cè*  AäºÉä =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä ÉÊSÉÉÎxciÉ BÉE®BÉEä ´ÉcÉÆ 

BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +ÉÆÉÊiÉàÉ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ VÉMÉcÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉ 

àÉVÉnÚ®Éå, BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉSSÉÉå BÉEÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÖ®FÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ´ÉcÉÆ ºBÉÚEãÉ, BÉEÉãÉäVÉ, 

+Éº{ÉiÉÉãÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* VÉ¤É càÉ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä lÉä, iÉ¤É àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉãÉäVÉ +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ÉÊbOÉÉÒ 

BÉEÉãÉäVÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* ªÉc <ºÉÉÊãÉA BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉVÉnÚ® BÉEÉ ¤Éä]É BÉEèºÉä =SSÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ |ÉÉ{iÉ 

BÉE® ºÉBÉEä* càÉ =ºÉBÉEÉÒ cÉìªÉ® AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEèºÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ nå* àÉVÉnÚ® BÉEÉ ´ÉäiÉxÉ BÉEàÉ, =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉªÉ BÉEàÉ, 

=ºÉBÉEä VÉÉä nÚºÉ®ä »ÉÉäiÉ cé, ´Éä £ÉÉÒ BÉEàÉ cé* AäºÉä àÉVÉnÚ® {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ càÉ ºÉºiÉÉÒ n® 
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{É® BÉEèºÉä àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉªÉå, <xÉ ºÉ¤É SÉÉÒVÉÉå {É® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vªÉÉxÉ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  àÉé nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ ºÉä ¤ÉcÖiÉ ãÉÉäMÉ ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEä cé* àÉéxÉä +ÉÉÉÊJÉ® àÉå ºÉ¤ÉBÉEÉä iÉÉÒxÉ-iÉÉÒxÉ ÉÊàÉxÉ] ¤ÉÉäãÉxÉä 

BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè* 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ :   àÉé nÉä ¤ÉÉiÉå BÉEcBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) càÉÉ®ä ´ÉÉ®ÉhÉºÉÉÒ +ÉÉè® SÉxnÉèãÉÉÒ 

FÉäjÉ àÉå ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® ¤ÉÖxÉBÉE® £ÉÉ<Ç cé ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ JÉ®É¤É cè* ®É−]ÅÉÒªÉ º´ÉÉºlªÉ ¤ÉÉÒàÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ¤ÉÖxÉBÉE® 

¤ÉÉÒàÉÉ ªÉÉäVÉxÉÉ =xÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEcÉÓ ãÉÉMÉÚ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè +ÉÉè® BÉEcÉÓ ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ cè* =ºÉBÉEÉÒ ªÉc cÉãÉiÉ cè ÉÊBÉE 

´ÉcÉÆ VÉÉä +ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<Ç ¤ÉéBÉE cè, ÉÊVÉxÉ bÉBÉD]®Éå BÉEÉä xÉÉÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éä {ÉÚ®ä BÉEÉbÇ BÉEÉ MÉãÉiÉ <ºiÉäàÉÉãÉ 

BÉE®BÉEä àÉVÉnÚ® BÉEÉ {ÉèºÉÉ VÉÉä =ºÉBÉEä <ãÉÉVÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ´Éc =ºÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ* =ºÉàÉå ¤É½ä 

{ÉèàÉÉxÉä {É® BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉ PÉ{ÉãÉÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉé <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE AäºÉä VÉÉä PÉ{ÉãÉä BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉ cé, =xÉ {É® £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ xÉVÉ® ®cxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ¤ÉÉÒ½ÉÒ àÉVÉnÚ®Éå 

BÉEÉä VÉÉä ]ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉÉÊn VÉÉä ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé, =xÉBÉEä ÉÊãÉA ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® +ÉSUÉÒ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ={ÉãÉ¤vÉ 

BÉE®ÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 
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gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® ‘BÉEàÉÉÆbÉä’ (¤Éc®É<SÉ) : àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* àÉé JÉ½MÉä ºÉÉc¤É BÉEÉä ¤ÉvÉÉ<Ç näiÉÉ cÚÆ* BÉEàÉÇBÉEÉ® |ÉÉÊiÉBÉE® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå JÉ½É cÖ+ÉÉ 

cÚÆ* 

 ªÉÚ{ÉÉÒA ºÉ®BÉEÉ® càÉä¶ÉÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÉäSÉiÉÉÒ cè* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE +ÉÉªÉÉ cè, 

´ÉÉBÉE<Ç àÉå ´Éc ¤É½É |É¶ÉÆºÉxÉÉÒªÉ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé nÉä-iÉÉÒxÉ SÉÉÒVÉå +ÉÉ{ÉBÉEä 

ºÉÉàÉxÉä ®JÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* <ºÉàÉå VÉÉä àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEè]äMÉ®ÉÒ àÉå ÉÊ®<à¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉ |ÉÉÉÊ´ÉVÉxÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè* There are 

two types of categories, “temporary” and “permanent”.  What does that mean? 

What sort of arrangement will be made by the Government for “permanent” and 

“temporary” categories?  It should be very clearly defined in the Act. {É®àÉÉxÉå] BÉEè]äMÉ®ÉÒ 

ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ cÉlÉ ªÉÉ {Éè® BÉE] MÉªÉÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ VÉMÉc ºÉä ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ÉÊcãÉ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® +ÉºlÉÉªÉÉÒ BÉEè]äMÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ lÉÉä½É ºÉÉ BÉEcÉÓ cÉlÉ ªÉÉ {Éè® 

BÉE]É cè, VÉÉä SÉãÉ-ÉÊ{ÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè? ªÉc ¤ÉÉiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ BÉEä VÉäcxÉ àÉå cÉä, +ÉMÉ® xÉcÉÓ cè iÉÉä <ºÉ {´ÉÉ<Æ] BÉEÉä xÉÉä] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É <Æ{ãÉÉªÉàÉå] näxÉä VÉÉ ®cä cé, VÉÉä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉºÉÇ ªÉÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉºÉÇ 

ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÉåMÉä, =xÉºÉä +ÉÉ{É BÉDªÉÉ =ààÉÉÒn ®JÉiÉä cé? BÉDªÉÉ ´Éc MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ =xÉBÉEä {ÉÉºÉ iÉBÉE {ÉcÖÆSÉ {ÉÉAMÉÉ? 

=ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊVÉãÉä +ÉÉè® ÉÊxÉSÉãÉä ºiÉ® BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉä ®cÉÒ cè, <ºÉ {´ÉÉ<Æ] BÉEÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* àÉé ¤Éc®É<SÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ, VÉcÉÆ ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ cè, =ºÉ <ãÉÉBÉEä BÉEä PÉ®-PÉ® àÉå VÉÉBÉE® àÉéxÉä näJÉÉ cé 

ÉÊBÉE =xÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ BÉDªÉÉ cÉãÉiÉ cè* ªÉc ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉªÉÉ cè* +É£ÉÉÒ ABÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE 

VÉèºÉä ABÉE ´ÉBÉEÇ® ÉÊMÉ®iÉÉ cè nºÉ ÉÊ{ÉE] ºÉä, +ÉÉ~ ÉÊ{ÉE] ºÉä ªÉÉ VÉàÉÉÒxÉ {É® SÉãÉiÉä cÖA ÉÊMÉ®BÉE® àÉ® VÉÉiÉÉ cè, =ºÉBÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ABÉE ´ÉBÉEÇ® ABÉE ´ÉBÉEÇ® cè, +ÉMÉ® ´Éc àÉ®iÉÉ cè, JÉÉºÉBÉE® BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå àÉå, iÉÉä 

=ºÉBÉEÉä BÉEÆ{ÉäxÉºÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cÖA VÉcÉÆ ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé, +ÉMÉ® 

´ÉBÉEÇ® ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉäiÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä Ab´ÉÉÆºÉ àÉå {ÉäàÉå] ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ¤ÉÉÒàÉÉ® cÉäxÉä ºÉä {ÉcãÉä* VÉèºÉä ´Éc cÉìÉÎº{É]ãÉ 

àÉå VÉÉiÉÉ cè, =ºÉä Ab´ÉÉÆºÉ {ÉäàÉå] cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊVÉºÉºÉä ´Éc <ãÉÉVÉ BÉE®É ºÉBÉEä* <ºÉÉÊãÉA ÉÊVÉãÉÉºiÉ® {É® <xÉ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, SÉÉcä +ÉÉ{É ÉÊb{]ÉÒ BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉE®å ªÉÉ <ÆºÉ{ÉäBÉD]® BÉEÉä 

ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ nå BÉDªÉÉåÉÊBÉE <ÆºÉ{ÉäBÉD]® ºÉä BÉEÉÊàÉ¶xÉ® iÉBÉE {ÉcÖÆSÉiÉä-{ÉcÖÆSÉiÉä =ºÉBÉEÉ PÉ® cÉÒ ÉÊ¤ÉBÉE VÉÉAMÉÉ, ´Éc MÉ®ÉÒ¤É JÉiàÉ 

cÉä VÉÉAMÉÉ*  
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 àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ +ÉÉè® BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ BÉEÆ{ÉxÉÉÒ ªÉÉ {ÉEèBÉD]®ÉÒ àÉå ´Éc BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè, 

+ÉMÉ® ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ®hÉ´É¶É =ºÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉBÉEä ¤Éä]ä ªÉÉ ¤Éä]ÉÒ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ <Æ{ãÉÉªÉàÉå] ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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THE MINISTER OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI MALLIKARJUN 

KHARGE): Madam, more than 22 hon. Members have spoken on the Bill. Many 

of them have also appreciated and a few of them criticized also.  But in spite of 

that, I take it that it is a credit for the Department that the Department is doing its 

best with the cooperation and help of the Members of the Parliament as well as the 

Standing Committee Members.  I congratulate all the Standing Committee 

Members who have given very good suggestions.  We have already implemented a 

few of them and still we have to implement many more such progressive 

amendments.  

 gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ xÉä <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ BÉEÉÒ* =xÉBÉEä ¤ÉÉn àÉÖà¤É<Ç ºÉä +ÉÉxÉä 

´ÉÉãÉä càÉÉ®ä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉ, {ÉEÉªÉ® ¥ÉÉÆb ºÉÉlÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ, ãÉMÉiÉÉ cè ´Éc <ºÉ ºÉàÉªÉ 

ºÉnxÉ àÉå xÉcÉÓ cé* =xÉBÉEä ¤ÉÉn gÉÉÒ |ÉºÉxxÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ, ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ, gÉÉÒ BÉEãªÉÉhÉ ¤ÉxÉVÉÉÔ xÉä +É{ÉxÉÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ* =xÉBÉEä ¤ÉÉn gÉÉÒ ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® ºÉnxÉ àÉå ®JÉä, ´Éc <ºÉ ºÉàÉªÉ cÉ=ºÉ àÉå xÉcÉÓ cé* 

=xÉBÉEä ¤ÉÉn MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉÆbäªÉ VÉÉÒ, ÉÊàÉ. ®ÉªÉ, {É¤ÉxÉ ÉËºÉc PÉ]Éä´É® VÉÉÒ, bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä 

ÉÊ´ÉSÉÉ® ®JÉä* ®PÉÖ́ ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ càÉÉ®ä >ó{É® ¤É½ä MÉÖººÉä àÉå lÉä* ãÉMÉiÉÉ cè AbÉÒ]ÉäÉÊ®ªÉãÉ {ÉfÃ BÉE® +ÉÉA cé* =xÉBÉEä ¤ÉÉn {ÉÉÒ. 

ÉËãÉMÉàÉ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉSÉÉ® BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA*  bÉì. |É£ÉÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® iÉÉÉÊ´É+ÉÉb , ÉÊVÉxcÉåxÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®]xÉ º{ÉÉÒSÉ ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ 

{É® ®JÉÉÒ* =xÉBÉEä ¤ÉÉn MÉhÉä¶É ÉËºÉc VÉÉÒ, SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, |É¶ÉÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® àÉVÉÚàÉnÉ® VÉÉÒ, àÉÉä. ¤É¶É® VÉÉÒ xÉä 

¤ÉcÖiÉ ºÉä ~ÉäºÉ ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnA* =xÉBÉEä ¤ÉÉn VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ VÉÉÒ xÉä, VÉÉä ºÉÉÒ.AàÉ. £ÉÉÒ ®c SÉÖBÉEä cé, |ÉäÉÎBÉD]BÉEãÉ ºÉÖZÉÉ´É 

ÉÊnA* =xÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉVÉÇÖxÉ SÉ®hÉ ºÉä~ÉÒ VÉÉÒ xÉä, VÉÉä º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå £ÉÉÒ cé, +É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnA* =xÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉvÉÉÒ® 

®ÆVÉxÉ VÉÉÒ, ®ÉàÉ ÉÊBÉE¶ÉÖxÉ VÉÉÒ xÉä +ÉÉè® +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ ´ÉBÉDiÉÉ BÉEä °ô{É àÉå BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä ÉẾ ÉSÉÉ® BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA* 

 <xÉ ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ¤ÉcÖàÉÚãªÉ ºÉÖZÉÉ´É <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® cÖ<Ç SÉSÉÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ 

BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEA* ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå <ºÉ SÉSÉÉÇ àÉå ÉÊ®{ÉÉÒ] cÖ<Ç cé* àÉä®ä ºÉÉàÉxÉä <ºÉ SÉSÉÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnA MÉA 

+ÉÉè® VÉÉä ¶ÉÆBÉEÉA |ÉBÉE] BÉEÉÒ MÉ<ÇÆ, àÉé =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* <ºÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ 

BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ +ÉVÉÇÖxÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ VÉÉÒ xÉä VÉÉä BÉEcÉ, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ àÉé ¤ÉÉiÉ BÉE°ôÆMÉÉ*  

Rep133_13
d. by w3 



25.11.2009 150 
  

 

 

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ VÉÉÒ xÉä +ÉSUÉ ºÉVÉä¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä ¶ÉèbáÉÚãb (2) àÉå  ABÉD]ÉÒÉẾ É]ÉÒVÉ cé, bèxÉVÉ®ºÉ, 

cèVÉÉì®bºÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, <ºÉ ¶ÉèbáÉÚãb àÉå VÉÉä ¤ÉnãÉÉ´É ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ 

{ÉEÉªÉnÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉä ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä cÉäiÉÉ cè* {ÉcãÉä 20 ºÉä VªÉÉnÉ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä cÉÒ {ÉEÉªÉnÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É 

AäºÉä +ÉÉìBÉÖE{Éä¶ÉxÉ àÉå, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ÉÊãÉº] càÉÉ®ä ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] àÉå cè, +ÉMÉ® ABÉE +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉ cè 

iÉÉä =ºÉä +É¤É BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, ªÉc <ºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É {ÉEÉªÉnÉ cè* {ÉcãÉä AäºÉä BÉEÉ®JÉÉxÉä àÉå +ÉMÉ® 20 ´ÉBÉEÇºÉÇ 

cÉäiÉä lÉä iÉÉä cÉÒ {ÉEÉªÉnÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉMÉ® ABÉE ªÉÉ nÉä +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ, ºÉÆMÉÉÊ~iÉ ªÉÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ FÉäjÉ àÉå 

BÉEÉàÉ BÉE®iÉä cé, =xcå ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉiÉÉ, bèlÉ ªÉÉ àÉèbÉÒBÉEãÉ ABÉDºÉ{ÉåÉÊbSÉ®, ªÉä ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉå =ºÉ àÉVÉnÚ® BÉEÉä ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cé 

iÉÉä <ºÉºÉä ¤É½É {ÉEÉªÉnÉ ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä nÚºÉ®É BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ BÉÖEU BÉE®xÉÉ ¤ÉÉBÉEÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ¤É 

SÉÉÒVÉå ABÉE ÉÊnxÉ àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cé* +ÉMÉ® àÉé AäºÉÉ ¤ÉÉäãÉÚÆMÉÉ iÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®PÉÖ́ ÉÆ¶É VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉåMÉä ÉÊBÉE àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ àÉå 

¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé* ªÉc àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè, càÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ÉÊàÉãÉBÉE® <ºÉàÉå ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäBÉE® <à{ãÉÉÒàÉå] BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ cè, ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA VÉÉä SÉÉÒVÉå +ÉÉVÉ càÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, =xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä càÉ 

ãÉÉA cé* <ºÉàÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉä ¤ÉnãÉÉ´É £ÉÉÒ càÉ ãÉÉA cé, =nÉc®hÉ BÉEä ÉÊãÉA, {ÉDªÉÚxÉ®ãÉ BÉEä ÉÊãÉA 2500 âó{ÉªÉä ºÉä 5000 

âó{ÉªÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ªÉc BÉEàÉ cè, ªÉc £ÉÉÒ càÉå àÉÉãÉÚàÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä 2500 âó{ÉªÉä BÉEÉ +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉªÉÉ, ´Éc ´É−ÉÇ 

2000 àÉå ãÉÉA, ªÉÉxÉÉÒ 9 ºÉÉãÉ {ÉcãÉä ãÉÉA* +ÉÉVÉ BÉEä |ÉÉ<ºÉ <ÆbèBÉDºÉ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE +ÉÉè® £ÉÉÒ VªÉÉnÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

<ºÉÉÊãÉA càÉxÉä <ºÉàÉå |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®JÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® ]É<àÉ ]Ú ]É<àÉ |ÉÉ<ºÉ-<ÆbèBÉDºÉ ¤ÉfÃiÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä cè* <ºÉÉÊãÉA ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE®BÉEä càÉ <ºÉä SÉåVÉ BÉE®åMÉä* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®PÉÖ´ÉÆ¶É VÉÉÒ +ÉÉ{É ÉÊ¤ÉãBÉÖEãÉ ÉËSÉiÉÉ àÉiÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*  

 <ºÉÉÒ fÆMÉ ºÉä VÉÉä ÉÊ´ÉBÉEãÉÉÆMÉ cé ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉßiªÉÖ cÖ<Ç cè, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ càÉxÉä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®JÉÉ cè ÉÊBÉE 

ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® càÉ <ºÉàÉå SÉåVÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ªÉcÉÆ {É® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® xÉcÉÓ +ÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* +É¤É iÉBÉE BÉDªÉÉ cÉäiÉÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEä ABÉD] BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE c® SÉÉÒVÉ BÉEä ÉÊãÉA càÉå ªÉcÉÆ +ÉÉxÉÉ {É½iÉÉ lÉÉ* {ÉDªÉÚxÉ®ãÉ ABÉDºÉ{ÉåºÉäVÉ ¤ÉfÃÉxÉÉ cè, 

ÉÊ{ÉE® ABÉE ÉÊ¤ÉãÉ àÉå +ÉàÉåbàÉå] ãÉÉxÉÉ, BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉÉ cè, ÉÊ{ÉE® ABÉE ÉÊ¤ÉãÉ àÉå +ÉàÉåbàÉå] ãÉÉxÉÉ, ÉÊbºÉä¤Éãb BÉEÉä 

BÉEÆ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ näxÉÉ cè iÉÉä ªÉcÉÆ +ÉàÉåbàÉå] ãÉÉxÉÉ {É½iÉÉ lÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É <ºÉàÉå +ÉàÉåbàÉå] BÉE®BÉEä càÉxÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä 

xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ®JÉÉ cè* VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ VÉ°ô®iÉ {É½äMÉÉÒ iÉÉä càÉ SÉåVÉ BÉE®åMÉä* +ÉÉVÉ VÉÉä càÉ 

|ÉºiÉÉ´É ãÉÉA cé, BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä iÉÉè® {É® VÉÉä £ÉÉÒ BÉEÆºÉåºÉºÉ +ÉÉªÉÉ cè, º]åÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå cÉä ªÉÉ VÉèºÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ 

cè ÉÊBÉE AàÉ{ãÉÉ<VÉ, Aà{ãÉÉªÉ®, MÉ´ÉxÉÇàÉå] ªÉä ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉ ÉÊàÉãÉBÉE® VÉÉä BÉE®iÉä cé, =ºÉàÉå VÉÉä BÉEÆºÉåºÉºÉ +ÉÉªÉÉ cè, 

=ºÉBÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® lÉÉä½ÉÒ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉå càÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEÉÒ cé* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉè® VÉÉä £ÉÉÒ BÉE®xÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉxÉä <ºÉ 

ABÉD] àÉå {ÉÉ´É® ãÉÉÒ cè +ÉÉè® xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE bèÉÊ{ÉExÉä]ãÉÉÒ VÉ°ô®iÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® càÉ BÉE®iÉä VÉÉAÆMÉä*  
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18.00 hrs. 

 iÉÉÒºÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ºÉÉ®ä ºÉÉÆºÉnÉå xÉä nÉä-iÉÉÒxÉ àÉÖqÉå {É® cÉÒ +É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉä cé* 

bºÉäÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉEä >ó{É®, àÉäÉÊbBÉEãÉ ABÉDºÉ{ÉåÉÊºÉºÉ BÉEä >ó{É®, +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÆºBÉEÉ® iÉlÉÉ BÉE<Ç +ÉxªÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä >ó{É® 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnA cé* 

MADAM CHAIRMAN : It is 6 o’clock now. If the House agrees, the sitting of the 

House may be extended by half-an-hour. 

SEVERAL HON. MEMBERS: Yes. 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä : VÉÉä ºÉÖZÉÉ´É +ÉÉA cé, ´Éä ºÉÉ®ä ºÉÖZÉÉ´É càÉ AMVÉÉÉÊàÉxÉ BÉE®åMÉä* =xÉàÉå VÉÉä BÉÖEU £ÉÉÒ càÉ 

´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEä ÉÊciÉ àÉå BÉE® ºÉBÉEiÉä cé, ´Éc VÉ°ô® BÉE®åMÉä* +ÉMÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉMÉc ÉÊnBÉDBÉEiÉ cè, +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉä®ÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ 

SÉÉÉÊcA, iÉÉä àÉé =ºÉBÉEä ÉÊãÉA iÉèªÉÉ® cÚÆ* càÉÉ®ä 23-24 ºÉnºªÉÉå xÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ cè*   

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå nºÉ {ÉEÉÒ] BÉEä PÉ® cÉäiÉä cé +ÉÉè® càÉxÉä 20 {ÉEÉÒ] BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉàÉå càÉxÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä 12 {ÉEÉÒ] ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉ ¶ÉäbáÉÚãÉ àÉå +ÉÉ{É näJÉå, iÉÉÊàÉãÉxÉÉbÖ BÉEä +ÉàÉåbàÉå] 

BÉEä ¤ÉÉn näJÉå : 

 
“employed in the construction, maintenance, repair or demolition of 
any building which is designed to be or is or has been more than one 
storey in height above the ground or twelve feet or more ….in height 
from its lowest to its highest point;”  

 

+ÉMÉ® <ºÉä nºÉ {ÉEÉÒ] £ÉÉÒ BÉE®xÉÉ cè iÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® àÉå ABÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ cè* BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉMÉ® ºÉÉäSÉiÉÉÒ 

cé ÉÊBÉE <ºÉä PÉ]ÉxÉÉ cè, iÉÉä <ºÉä PÉ]É ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉBÉDªÉÚ{Éä¶ÉxÉ BÉEÉä +ÉMÉ® cVÉÉbÂºÉÇ ºÉàÉZÉiÉä cé, iÉÉä ´Éc 

+ÉÉäBÉDªÉÚ{Éä¶ÉxÉ Ab BÉE® ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉBÉDªÉÚ{Éä¶ÉxÉ BÉEÉä ÉÊbãÉÉÒ] BÉE®xÉÉ cè, iÉÉä =ºÉä ÉÊbãÉÉÒ] BÉE® ºÉBÉEiÉä 

cé* °ôãºÉ BÉEÉä |ÉEäàÉ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® £ÉÉÒ ºÉèBÉD¶ÉxÉ 32 àÉå cè* ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉBÉEÉÒ {ÉÉ´É® cè +ÉÉè® BÉEåp 

ºÉ®BÉEÉ® £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® AäºÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉäSÉäMÉÉÒ* ÉÊ´É−hÉÖ {Én VÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE näJÉ ®cÉ cÚÆ* +ÉÉ{É 

{ÉcãÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉAMÉÉ* +ÉÉ{É ÉÊ´É−hÉÖ cé +ÉÉè® ÉẾ É−hÉÖ iÉlÉÉ {É®àÉä¶´É® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE£ÉÉÒ 

VÉàÉiÉÉÒ xÉcÉÓ cè* àÉé <vÉ® ¤ÉÉäãÉiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉ{É =vÉ® ¤ÉÉäãÉiÉä cé, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É VÉ®É <ÆiÉVÉÉ® BÉEÉÒÉÊVÉA*  

 +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉãÉÚàÉ cè, ®äãÉ´Éä ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ näxÉ nÉÒ cè* ´ÉcÉÆ BÉEä BÉEãÉBÉEÇ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉEÉªÉnÉ 

xÉcÉÓ cÉäiÉÉ lÉÉ* +ÉÉVÉ ´Éc ¶É¤n ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä ºÉä ãÉÉJÉÉå BÉEãÉBÉEÇ ãÉÉäMÉ <ºÉBÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé +ÉÉè® =ºÉÉÒ fÆMÉ ºÉä 

VÉcÉVÉ àÉå BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä VÉÉä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä {ÉcãÉä 25 ãÉÉJÉ ]xÉ ´ÉVÉxÉ BÉEä VÉcÉVÉ BÉEä >ó{É® BÉEÉàÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä 

ãÉÉäMÉ lÉä, =xÉBÉEÉä <ºÉBÉEÉ ¤ÉäxÉÉÒÉÊ{ÉE] lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ 25 ãÉÉJÉ ]xÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉ BÉE® +ÉMÉ® ABÉE ]xÉ cè nÉä ]xÉ cè, 
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=xÉBÉEÉä £ÉÉÒ {ÉEÉªÉnÉ cè* ªÉä ºÉÉ®ÉÒ {ÉÉ¤ÉÆÉÊnªÉÉÆ càÉxÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉ nÉÒ cé* ºÉÉ®ÉÒ {ÉÉ¤ÉÆÉÊnªÉÉÆ ÉÊxÉBÉEÉãÉxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä SÉÉcä ABÉE 

+ÉÉnàÉÉÒ cè, nÉä +ÉÉnàÉÉÒ cè, =xcå <ºÉ ABÉD] BÉEÉ {ÉÚ®É-{ÉÚ®É {ÉEÉªÉnÉ cÉäiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA <ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

®PÉÖ´ÉÆ¶É ºÉÉc¤É £ÉÉÒ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé, AäºÉÉ àÉéxÉä ºÉàÉZÉÉ lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEÉ àÉÚb +ÉÉVÉ ¶ÉÉªÉn ¤É®É¤É® xÉcÉÓ lÉÉ, 

<ºÉÉÊãÉA =xcÉåxÉä VªÉÉnÉ <ºÉ {É® vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ* =xÉBÉEÉ càÉÉ®ä {Éä{É® BÉEä >ó{É® cÉÒ VªÉÉnÉ vªÉÉxÉ MÉªÉÉ* <ºÉBÉEä 

>ó{É® =xÉBÉEÉ vªÉÉxÉ VÉ®É BÉEàÉ ®cÉ* àÉé =xÉBÉEÉ AbàÉÉ<®® cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´Éc °ô®ãÉ b´ÉãÉ{ÉàÉå] àÉå VÉ¤É BÉEÉàÉ BÉE®iÉä lÉä, 

=xcÉåxÉä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ +ÉSUÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® ´Éc ãÉÉäÉÊcªÉÉ´ÉÉnÉÒ cé* xÉäSÉÖ®ãÉÉÒ ´Éä +É{ÉxÉÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉ {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ n¤Éä, 

BÉÖESÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå =]ÉiÉä +ÉÉªÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®ÉÒ ABÉE cÉÒ +É{ÉÉÒãÉ cè VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ £ÉÉÒ AäºÉä ºÉàÉªÉ {É® VÉ¤É +ÉÉ{É 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉiÉä cé, VÉ®É càÉÉ®É £ÉÉÒ ¤ÉèBÉEOÉÉ=Æb näJÉBÉE®, BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ ¤ÉèBÉEOÉÉ=Æb näJÉBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉå iÉÉä 

àÉä®ä ÉÊãÉA VÉ®É ~ÉÒBÉE cÉäMÉÉ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉÉè® VÉÉä £ÉÉÒ BÉÖEU +ÉàÉåbàÉå] càÉxÉä ªÉcÉÆ ®JÉä cé, =ºÉàÉå JÉÉºÉBÉE® VÉÉä 

º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEä 5 +ÉàÉåbàÉå] càÉxÉä ABÉDºÉä{] ÉÊBÉEªÉä cé, +ÉÉè® £ÉÉÒ cÉä MÉªÉä cé* +É¤É =xcå £ÉÉÒ càÉå näJÉxÉÉ cÉäMÉÉ 

ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉºÉä càÉxÉä ¶ÉÖâó+ÉÉiÉ BÉEÉÒ cè* ªÉc +ÉÆiÉ xÉcÉÓ cè* ªÉc |ÉÉ®à£É cè* +ÉMÉ® <ºÉàÉå BÉÖEU +ÉÉè® ¤ÉnãÉÉ´É £ÉÉÒ cÉä 

ºÉBÉEiÉä cé iÉÉä ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä càÉ +ÉÉVÉ xÉcÉÓ iÉÉä BÉEãÉ ÉÊ{ÉE® càÉ ãÉÉAÆMÉä ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ <ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÖâó+ÉÉiÉ 

cÖ<Ç cè +ÉÉè® BÉE®Éä½Éå ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉä <ºÉºÉä ãÉÉ£É cÉä ®cÉ cè SÉÉcä ºÉÆMÉÉÊ~iÉ cÉä ªÉÉ +ÉºÉÆMÉÉÊ~iÉ cÉä, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä, <ºÉBÉEÉ 

{ÉEÉªÉnÉ ´Éä =~É ºÉBÉEiÉä cé* 

 nÚºÉ®ä, <ºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É +ÉàÉåbàÉå] ªÉc cè ÉÊBÉE VÉÉä {ÉÉì´É® +ÉÉVÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ÉÊàÉãÉ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ 

ºÉnÖ{ÉªÉÉäMÉ VÉ°ô® ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] BÉE®äMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉ¤É nÉä ãÉÉJÉ BÉEàÉ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ, bäfÃ ãÉÉJÉ, 1 ãÉÉJÉ 40 cVÉÉ® âó{ÉªÉä 

àÉcÉ®ÉVÉ ¤ÉÉäãÉBÉE® SÉãÉä MÉªÉä* |ÉºÉxxÉ BÉÖEàÉÉ® {ÉÉ]ºÉÉhÉÉÒ VÉÉä ¤ÉÉäãÉBÉE® SÉãÉä MÉªÉä ÉÊBÉE BÉÖEkÉä BÉEä ÉÊãÉA <iÉxÉÉ cÉäiÉÉ cè* 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉä®ÉÒ =xÉºÉä <iÉxÉÉÒ cÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE c® BÉEÉxÉÚxÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cè* <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå càÉå BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA, 

+ÉMÉ® +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉAÆMÉä iÉÉä càÉ VÉ°ô® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®åMÉä, +ÉMÉ® <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® nÚºÉ®ÉÒ VÉÉä ºÉãÉÉc +ÉMÉ® +ÉÉ{É 

nåMÉä iÉÉä àÉä®ä ÉÊãÉA =ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cÉä VÉÉAMÉÉ* àÉé ªÉcÉÒ BÉEcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ VÉÉä càÉ 10 UÉä]ä-

UÉä]ä +ÉàÉåbàÉå] <ºÉàÉå ãÉÉªÉä cé +ÉÉè® VÉÉä ´ÉBÉEÇàÉèxÉ BÉEàÉ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] BÉEÉä Aà{ÉãÉÉ<ÇVÉ BÉEàÉ{ÉxÉºÉä¶ÉxÉ ABÉD] <ºÉÉÊãÉA 

ÉÊBÉEªÉÉ, xªÉÚ]ÅãÉ VÉåb® BÉE® ÉÊnªÉÉ* VÉåb® BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ +ÉÉVÉBÉEãÉ cè ÉÊBÉE àÉèxÉ BÉDªÉÉå ¤ÉÉäãÉä, ´ÉÉÒàÉèxÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉå, AäºÉÉ 

¤ÉÉäãÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA Aà{ÉãÉÉ<Ç-Aà{ÉãÉÉªÉ® ªÉä ¶É¤n càÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä 

+ÉÉ{ÉÉÊkÉ xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ* ºÉÉ®ä +ÉàÉåbàÉå]ÂºÉ +ÉSUä cé +ÉÉè® +ÉÉ{ÉxÉä VÉÉä ºÉãÉÉc nÉÒ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä 

vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä A|ÉÉÒÉÊ¶ÉA] £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå xÉä +ÉSUä ºÉÖZÉÉ´É £ÉÉÒ 

ÉÊnªÉä cé +ÉÉè®  22 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä <ºÉBÉEä >ó{É® VÉÉä ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ABÉE AäºÉÉ ºÉnºªÉ xÉcÉÓ cè 

ÉÊVÉxcÉåxÉä A|ÉÉÒÉÊ¶ÉA] xÉ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä* ºÉ£ÉÉÒ xÉä <ºÉBÉEÉÒ |É¶ÉÆºÉÉ BÉEÉÒ cè +ÉÉè® àÉÖZÉä AäºÉä BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊcààÉiÉ 

ÉÊnãÉÉ<Ç cè* +ÉMÉ® +ÉÉ{É <ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä +ÉÉè® £ÉÉÒ |ÉÉäiºÉÉcxÉ näiÉä ®cåMÉä iÉÉä <ÇAºÉ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ ABÉD] cè, <ÆbÉÎº]ÅªÉãÉ ÉÊbº{ªÉÚ] 
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ABÉD] cè iÉlÉÉ +ÉxªÉ nÚºÉ®ä ABÉD] £ÉÉÒ <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉÉàÉxÉä àÉé ãÉÉ>óÆMÉÉ +ÉÉè® MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ £ÉãÉÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA càÉ +ÉÉè® 

+ÉÉ{É ÉÊàÉãÉBÉE® BÉÖEU BÉEÉàÉ BÉE®åMÉä* 

  +ÉÆiÉ àÉå BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉé càÉä¶ÉÉ ºÉÖxÉiÉÉ cÚÆ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä {ÉÉºÉ BÉEÉäãÉÉäÉÎBÉD´ÉãÉ ºÉä cè* ÉÊcxnÉÒ àÉå 

ªÉÉ =nÇÚ àÉå càÉÉ®ÉÒ £ÉÉ−ÉÉ =iÉxÉÉÒ {É®{ÉEèBÉD] xÉcÉÓ ®ciÉÉÒ* JÉÉºÉBÉE® ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ VÉ¤É ¤ÉÉäãÉå iÉÉä àÉé ºÉÉäSÉ ®cÉ lÉÉ 

ÉÊBÉE ®PÉÖ´ÉÆ¶É VÉÉÒ BÉEÉä àÉé BÉDªÉÉ ¤ÉÉäãÉÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc AäºÉÉ àÉºÉãÉÉ ´ÉBÉEÇºÉÇ BÉEÉ cè, JÉÉºÉBÉE® BÉEÉàÉMÉÉ®Éå BÉEÉ AäºÉÉ àÉºÉãÉÉ 

cè ÉÊBÉE <xÉBÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä càÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉä ¶É¤nÉå àÉå ¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä cé  ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä ÉÊxÉ£ÉÉxÉÉ BÉEèºÉä cè, ãÉÉxÉÉ BÉEèºÉä cè, 

BÉE®xÉÉ BÉEèºÉä cè? <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉÖZÉä ABÉE xÉäiÉÉ xÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆn£ÉÇ àÉå BÉEcÉ lÉÉ- 

  àÉÆÉÊVÉãÉ ¤ÉcÖiÉ nÚ® cè, ®ÉºiÉÉ ¤É½É BÉEÉÊ~xÉ cè, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ càÉå {ÉcÖÆSÉxÉÉ cè, 
  ÉÊnãÉ ÉÊàÉãÉä ªÉÉ xÉ ÉÊàÉãÉä, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ cÉlÉ ÉÊàÉãÉÉiÉä SÉãÉÉä*  

MADAM CHAIRMAN: Only three questions, please. 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ : àÉcÉänªÉÉ, àÉé nÉä ¶É¤n BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä:  ÉÊ´É−hÉÖ BÉEÉä xÉcÉÓ ºÉÖxÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ´É−hÉÖ iÉÉä {ÉÉãÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè, {ÉÉãÉxÉBÉEkÉÉÇ cè* 

MADAM CHAIRMAN: Please ask only one question, then. 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ : +ÉÉ{É VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ ãÉÉA cé àÉé =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉä®É ãÉÉìbÇ ÉÊ¶É´ÉÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉÆbàÉÉxÉ ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® +ÉÉè® ãÉFÉuÉÒ{É ªÉÚÉÊxÉªÉxÉ ]äÉÊ®]®ÉÒ cè, ´ÉcÉÆ +ÉºÉèà¤ÉãÉÉÒ xÉcÉÓ cè, ´Éä +É{ÉxÉÉ ÉÊ¤ÉãÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* 

+ÉÉ{ÉxÉä BÉEÆbÉÒ¶ÉxÉ ®JÉÉÒ cé ÉÊBÉE 5, 10, 25 àÉVÉnÚ®Éå BÉEÉä ¤ÉäÉÊxÉÉÊ{ÉE] ÉÊàÉãÉäMÉÉ* 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä:  <ºÉä c]ÉªÉÉ cè* +ÉMÉ® ABÉE +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ cè, that employee can fight with the 

employer under this.  This is the Act. 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ : àÉcÉänªÉÉ, ÉÊ®<à¤ÉºÉÇàÉå] BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå |ÉÉ¤ãÉàÉ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç àÉVÉnÚ® ABÉDºÉÉÒbå] àÉå 

¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c PÉÉªÉãÉ cÉäiÉÉ cè iÉÉä SÉèxxÉ<Ç àÉå ]ÅÉÒ]àÉå] BÉEä ÉÊãÉA VÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ º]ÅèSÉ® {ÉEäªÉ® BÉEÉèxÉ näMÉÉ? 

MADAM CHAIRMAN: You got the answer. 

SHRI MALLIKARJUN KHARGE: I would like to clarify that your State or Union 

Territory or any State can make rules as suitable to them. +ÉMÉ® +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä VªÉÉnÉ £ÉÉÒ 

näxÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä BÉEÉä<Ç âóBÉEÉ´É] xÉcÉÓ cè* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç BÉEàÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä BÉEÉä<Ç âóBÉEÉ´É] xÉcÉÓ cè* càÉ 

<ºÉÉÊãÉA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE °ôãºÉ ºÉèBÉD¶ÉxÉ 32 BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE +ÉÉ{É ´ÉcÉÆ Ax{ÉEÉäºÉÇ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA °ôãÉ ¤ÉxÉÉ 

ºÉBÉEiÉä cé, +ÉÉ{É ¤ÉxÉÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* +ÉMÉ® =ºÉàÉå BÉEÉä<Ç ÉÊnBÉDBÉEiÉ cè iÉÉä càÉ VÉ°ô® =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÉäSÉåMÉä* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ* VÉèºÉÉ 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉ´ÉÉ¤É àÉå BÉEcÉ cè ÉÊBÉE BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉÒ FÉÉÊiÉ{ÉÚÉÌiÉ |ÉÉÊiÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ{ÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ cè, 

rep133_6
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<ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* +ÉÉ{ÉxÉä =kÉ® àÉå àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä {ÉÚUxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEàÉÇBÉEÉ® àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É iÉÉè® {É® <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå BÉÖEU BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

ªÉÉäVÉxÉÉ cè* 

gÉÉÒ àÉÉÎããÉBÉEÉVÉÇÖxÉ JÉ®MÉä: <ºÉàÉå ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä ºÉcÚÉÊãÉªÉiÉ nÉÒ MÉ<Ç cè* ABÉD] àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊbÉÎºµÉEÉÊàÉxÉä¶ÉxÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉàÉå 

ÉÊb{ÉE®å] ]É<{É àÉå ÉÊb{ÉE®å] {ÉEèÉÊºÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ cé* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =kÉ® àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ 

+ÉÉ<Ç lÉÉÒ ´Éc 2002 BÉEÉÒ lÉÉÒ* =ºÉ ºÉàÉªÉ {ÉDªÉÚxÉ®ãÉ ABÉDºÉ{ÉåÉÊºÉºÉ 2500 lÉÉ ÉÊVÉºÉä 5000 ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, àÉé <ºÉä 

BÉEàÉ àÉÉxÉiÉÉ cÚÆ* càÉ ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® ºÉä <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉä {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE® ®cä cé* +ÉMÉ® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ <ºÉä BÉEàÉ 

àÉÉxÉiÉä cé, càÉ =xÉBÉEÉä <ºÉ ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE BÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä {ÉÉ´É® càÉ näxÉä VÉÉ ®cä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉàÉåbàÉå] BÉEä 

xÉÉäÉÊ]ÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ ºÉä ¤ÉfÃÉ ºÉBÉEiÉä cé* BÉDªÉÉ <ºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉfÃÉxÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä? 

gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä : àÉcÉänªÉÉ, àÉé ABÉE cÉÒ ¤ÉÉiÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉÊàÉ¶xÉ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç lÉÉÒ  ªÉÉxÉÉÒ ãÉä¤É® 

BÉEÉÊàÉ¶xÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* VÉcÉÆ ÉÊbVÉ´ÉÇ {ãÉäºÉ cÉäMÉÉ ´ÉcÉÆ ÉÊb{]ÉÒ ãÉè´ÉãÉ BÉEÉÊàÉ¶xÉ®, +ÉÉÊºÉº]å] BÉEÉÊàÉ¶xÉ® +ÉÉì{ÉE ãÉä¤É® 

+ÉÉè® VÉÉÒAãÉ+ÉÉä MÉ´ÉxÉÇàÉå] ãÉä¤É® +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, AäºÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* <xÉBÉEÉä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® näxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉä®ä 

BÉE<Ç ºÉÉÉÊlÉªÉÉå xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉÉ ãÉÆ¤ÉÉ cÉäMÉÉ?  

gÉàÉ +ÉÉè® ®ÉäWÉMÉÉ® àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå ®ÉVªÉ àÉÆjÉÉÒ (gÉÉÒ c®ÉÒ¶É ®É´ÉiÉ):  <ºÉàÉå ¶É¤n cè ÉÊBÉE ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä VÉÉÊ®A MÉäVÉäÉÊ]b 

+ÉÉÉÊ{ÉEºÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ Aà{ÉÉ´É® BÉE® ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ BÉEÉ ãÉÉÒMÉãÉ |ÉäÉÎBÉD]¶ÉxÉ® £ÉÉÒ cè*  

MADAM CHAIRMAN: The question is: 

“That the Bill further to amend the Workmen’s Compensation Act, 
1923, be taken into consideration.” 

 

The motion was adopted. 

 

MADAM CHAIRMAN : The House shall now take up clause by clause 

consideration of the Bill. 

 The question is: 

  “That clauses 2 to 10 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 to 10 were added to the Bill. 

Clause 1, the Enacting Formula and the Long Title were added to the Bill. 
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MADAM CHAIRMAN:  Now, the hon. Minister may move that the Bill be 

passed. 

SHRI MALLIKARJUN KHARGE: I beg to move: 

 “That the Bill be passed.” 

 MADAM CHAIRMAN: The question is: 

 “That the Bill be passed.” 

The motion was adopted. 
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MADAM CHAIRMAN : Now, we take up the Matters of Urgent Public 

Importance.   

 Shri Jai Prakash Agarwal – not present. 

 Shri Sanjay Nirupam. 

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ (àÉÖà¤É<Ç =kÉ®):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉVÉ 25 iÉÉ®ÉÒJÉ cè +ÉÉè® +ÉÉVÉ ºÉä ABÉE ºÉÉãÉ {ÉcãÉä 26 

iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä àÉÖà¤É<Ç àÉå ABÉE £ÉªÉÉ´Éc +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ càÉãÉÉ cÖ+ÉÉ lÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä àÉé =ºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉä ªÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÄ 

+ÉÉè® =ºÉ càÉãÉä àÉå ÉÊVÉxÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉ MÉ<Ç, =xÉBÉEä |ÉÉÊiÉ àÉé gÉrÉÆVÉÉÊãÉ |ÉBÉE] BÉE®iÉÉ cÚÄ*  

18.47 hrs.                            (Shri Arjun Charan Sethi in the Chair) 

=ºÉ càÉãÉä àÉå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¤ÉSÉÉiÉä cÖA càÉÉ®ä {ÉÖÉÊãÉºÉ BÉEä ÉÊVÉxÉ ºÉÉÉÊlÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉ 

MÉ<Ç, =xÉ ¶ÉcÉÒnÉå BÉEÉä àÉé ªÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÄ, AxÉAºÉVÉÉÒ BÉEä VÉ´ÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉé ªÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÄ* àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE 26/11 BÉEÉÒ {ÉcãÉÉÒ ¤É®ºÉÉÒ BÉEãÉ cÉä ®cÉÒ cè* =ºÉ ¤É®ºÉÉÒ BÉEä àÉÉèBÉEä {É® àÉé ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä ABÉE ´É−ÉÇ àÉå BÉEÉä<Ç ¶ÉBÉE xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä MÉßc àÉÆjÉÉÒ 

gÉÉÒ {ÉÉÒ.ÉÊSÉnà¤É®àÉ VÉÉÒ BÉEä xÉäiÉßi´É àÉå nä¶É BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ +ÉÉè® àÉWÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä <Æ]èÉÊãÉVÉèxºÉ AVÉäxºÉÉÒWÉ cé, 

=xÉBÉEÉä +ÉÉè® ºÉFÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉSUä fÆMÉ ºÉä BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä àÉÉäSÉÉç {É® +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ 

cè* nÉä BÉEÉÊàÉªÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE àÉé vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ, ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® àÉÖà¤É<Ç BÉEä =kÉ®ÉÒ FÉäjÉ, ÉÊVÉºÉBÉEÉä càÉ 

=kÉ® àÉÖà¤É<Ç BÉEciÉä cé, AäºÉä =kÉ® àÉÖà¤É<Ç FÉäjÉ àÉå BÉEÉäº]ãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÚÉÊ®]ÉÒ BÉEä FÉäjÉ àÉå +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ¤ÉäciÉ® fÆMÉ ºÉä 

BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cÉÒ cè* càÉÉ®ä ºÉàÉÖpÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®ä +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cé* ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® =kÉ® àÉÖà¤É<Ç àÉå ~ÉhÉä 

ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] VÉcÉÆ JÉiàÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® àÉÖà¤É<Ç ¶ÉÖ°ô cÉäiÉÉÒ cè, ´ÉcÉÄ MÉÉä®<Ç ºÉä ãÉäBÉE® àÉxÉÉä®ÉÒ BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ãÉMÉ£ÉMÉ 12 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉäº]ãÉ ãÉÉ<xÉ AäºÉÉÒ cè, VÉÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä +ÉºÉÖ®ÉÊFÉiÉ cè, +ÉxÉ|ÉÉä]èBÉD]äb cè* ABÉE £ÉÉÒ SÉèBÉE{ÉÉäº] ´ÉcÉÆ 

xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEÉä<Ç {ÉEèÉÏxºÉMÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉä<Ç ãÉÉ<ÉË]MÉ xÉcÉÓ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  ÉÊxÉâó{ÉàÉ VÉÉÒ, BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ cè, ´Éc ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*   

gÉÉÒ ºÉÆVÉªÉ ÉÊxÉâó{ÉàÉ : àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉè® MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉÉ VÉãnÉÒ cÉä, =ºÉ BÉEÉäº]ãÉ 

ãÉÉ<xÉ BÉEä >ó{É® BÉEÉäº] MÉÉbÇ BÉEä SÉèBÉE{ÉÉäº] ãÉMÉÉA VÉÉAÄ*  ´ÉcÉÄ {É® ãÉÉ<ÉË]MÉ +ÉÉè® {ÉEèÉÏxºÉMÉ BÉEÉ <ÆiÉWÉÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

VÉÉA BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ´ÉcÉÒ °ô] cè ÉÊVÉºÉ °ô] BÉEä WÉÉÊ®ªÉä 26.11.2008 BÉEÉä +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉä BÉE®ÉSÉÉÒ +ÉÉè® 

MÉÖVÉ®ÉiÉ cÉäiÉä cÖA iÉÉVÉ cÉä]ãÉ +ÉÉè® nÉÊFÉhÉ àÉÖà¤É<Ç BÉEä =ºÉ UÉä® iÉBÉE {ÉcÖÄSÉä lÉä* iÉÉä {ÉcãÉÉÒ àÉÉÆMÉ àÉä®ÉÒ ªÉc cè ÉÊBÉE 

ÉÊVÉiÉxÉÉ VÉãnÉÒ cÉä, =kÉ® àÉÖà¤É<Ç BÉEä <ºÉ BÉEÉäº]ãÉÉ<xÉ {É® ºÉÖ®FÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  
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 nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ  cÚÄ ÉÊBÉE àÉcÉ®É−]Å MÉ´ÉxÉÇàÉé] BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä ãÉMÉÉiÉÉ® MÉßc àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEä 

{ÉÉºÉ ÉÊSÉÉÊ]Â~ªÉÉÄ £ÉäVÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé ÉÊBÉE BÉEÉäº]ãÉ ÉÊºÉBÉDªÉÚÉÊ®]ÉÒ BÉEÉä àÉWÉ¤ÉÚiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA càÉå +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉnn BÉE®å* 

càÉå ´ÉcÉÆ {É® àÉÖà¤É<Ç +ÉÉè® =ºÉBÉEä +ÉÉºÉ-{ÉÉºÉ BÉEä BÉEÉäº]ãÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ 12 àÉè®ÉÒxÉ {ÉÖÉÊãÉºÉ º]ä¶ÉxÉ ¤ÉxÉÉxÉä cé, 

24 ¤Éè®BÉDºÉ ¤ÉxÉÉxÉä cé, 27 SÉèBÉE{ÉÉäº] ¤ÉxÉÉxÉä cé* <ºÉàÉå BÉEÉbÇ ®ÉÒÉËbMÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÆ{ªÉÚ]® +ÉÉè® +ÉxªÉ <ÉÎBÉD´É{ÉàÉé] BÉEä 

ÉÊãÉA SÉÉ®-ºÉÉfÃä SÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ÉÊbàÉÉÆb cè*  

  àÉcÉänªÉ, càÉxÉä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ÉÊSÉÉÊ]Â~ªÉÉÆ ÉÊãÉJÉÉÒ cé* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ 

BÉE®iÉä cÖA ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉÉÒ VÉãnÉÒ cÉä àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ nä, iÉÉÉÊBÉE 

£ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå àÉÖà¤É<Ç àÉå ªÉÉ {ÉÚ®ä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå 26/11 VÉèºÉÉÒ BÉEÉä<Ç PÉ]xÉÉ xÉ PÉ]ä +ÉÉè® BÉEÉä<Ç +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ 

BÉEÉÒ ºÉ®cn àÉå PÉÖºÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊcààÉiÉ xÉ BÉE®ä* ºÉàÉªÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä VÉãnÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä 

ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* àÉé =kÉ® |Énä¶É BÉEä vÉÉxÉ BÉEä BÉßE−ÉBÉEÉå BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ* VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ vÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉE]É<Ç-àÉfÃÉ<Ç BÉE® BÉEä +É{ÉxÉä PÉ®Éå BÉEÉä ãÉä MÉA cé, +ÉÉVÉ =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ 

nªÉxÉÉÒªÉ cè +ÉÉè® ´Éä ¤ÉcÖiÉ {É®ä¶ÉÉxÉ cé* ÉÊ´É¶Éä−É°ô{É ºÉä VÉÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ µÉEªÉ-ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEäxp JÉÉäãÉä MÉA cé, ´ÉcÉÆ {É® 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ]ÉäBÉExÉ näxÉä àÉå nä®ÉÒ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå ABÉE BªÉ´ÉºlÉÉ ªÉc BÉEÉÒ MÉ<Ç cè ÉÊBÉE VÉÉä 

ãÉPÉÖ +ÉÉè® ºÉÉÒàÉÉÆiÉ BÉßE−ÉBÉE cé, BÉEä´ÉãÉ ´ÉcÉÒ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ µÉEªÉ-ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEäxpÉå {É® +É{ÉxÉÉ vÉÉxÉ ãÉä VÉÉAÆMÉä* VÉÉä ¤ÉÉBÉEÉÒ ¤É½ä 

BÉEÉºiÉBÉEÉ® cé, ´Éä +É{ÉxÉÉ vÉÉxÉ BÉEcÉÆ ãÉä VÉÉAÆMÉä, ªÉc ABÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½ÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ºÉÉàÉxÉä JÉ½ÉÒ cè?  

 àÉcÉänªÉ, VÉÉä ]ÉäBÉExÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc ¤ÉÉn BÉEÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* =ºÉàÉå iÉÖ®xiÉ +ÉÉè® iÉiBÉEÉãÉ =xÉBÉEä vÉÉxÉ 

BÉEÉä ¤ÉäSÉxÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* µÉEªÉ-ÉẾ ÉµÉEªÉ BÉEäxp {É® ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä vÉÉxÉ BÉEÉä iÉÖ®xiÉ ¤ÉäSÉBÉE® {ÉèºÉÉ näxÉä BÉEÉÒ 

BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, ¤ÉÉÎãBÉE =xcå àÉ<Ç, VÉÚxÉ +ÉÉè® VÉÖãÉÉ<Ç àÉå ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉcÖiÉ 

{É®ä¶ÉÉxÉ cé* ªÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉ¤É +É{ÉxÉÉ vÉÉxÉ µÉEªÉ-ÉÊ´ÉµÉEªÉ BÉEäxp {É® ¤ÉäSÉiÉä cé, iÉÉä =xcå ´ÉÉÉÊVÉ¤É àÉÚãªÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn ´Éä ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ, SÉÉcä MÉäcÚÆ cÉä ªÉÉ +ÉÉãÉÚ cÉä, ´Éc ¤ÉÉäBÉE® +É{ÉxÉÉ {Éä] {ÉÉãÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ÉÊ´ÉBÉE] 

ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =ºÉä =ºÉBÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉ {ÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® +ÉMÉãÉä ºÉÉãÉ àÉ<Ç, VÉÚxÉ +ÉÉè® 

VÉÖãÉÉ<Ç BÉEÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® <ºÉä 

MÉà£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉä +ÉÉè® VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ µÉEªÉ-ÉẾ ÉµÉEªÉ BÉEäxpÉå {É® <xÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä SÉÉcä ÉÊ{ÉE® ´Éä ºÉÉÒàÉÉxiÉ, ãÉPÉÖ, 

àÉvªÉàÉ ªÉÉ ¤É½ä BÉEÉºiÉBÉEÉ® cÉå, =xÉBÉEä vÉÉxÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® =xcå ´ÉÉÉÊVÉ¤É àÉÚãªÉ nå, iÉ£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉMÉä BÉEÉÒ ªÉÉxÉÉÒ ®¤ÉÉÒ 

BÉEÉÒ JÉäiÉÉÒ BÉE®äMÉÉ* <ºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÉÒ JÉÖ¶ÉcÉãÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® nä¶É £ÉÉÒ JÉÖ¶ÉcÉãÉ cÉäMÉÉ* <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ, àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

bhist
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DR. KAKOLI GHOSH DASTIDAR (BARASAT): Respected Chairman, Sir, I 

rise to draw the attention of this august House to what is happening in West 

Bengal.  Here, we are today celebrating the Women’s Day, against atrocities 

against women.  But in West Bengal everyday, women are being maimed, raped 

and tortured by the cadres of the CPI(M) party.  The people of the Schedule 

Castes, the Scheduled Tribes and the Other Backward Classes are being killed 

everyday. Even the hospitals are not being spared. 

 Yesterday, when some people, who were injured by the CPI(M) cadres’ 

bullets, were being taken to the Imambara Hospital in Hoogly and also in the 

Panihati District General Hospital, the CPI(M) cadres were waving swords, 

throwing and hurling bombs on these people inside the hospital.  They also had 

unauthorized, unlicensed, illegal weapons and arms with them.  They tried to 

shoot at people.  They were killing people.  But nothing is being done by the State 

Government over there.  Nearly, 120 people have already been killed in West 

Bengal after the  Lok Sabha elections. I know law and order is state subject but 

when minorities, SC, ST, OBC and women are attacked, killed, Central 

Government should intervene.  

 I would like to draw your attention to this fact that there is neither law nor 

order in the State of West Bengal. The State-sponsored terrorism is being 

undertaken in every nook and corner of West Bengal. 

Therefore, in this state of affairs, I would humbly request the Government 

to please send a Central team to West Bengal and impose  Article 355 there so that 

all the other persons specially women and minorities, SC, ST, OBCs being 

maimed by the torture of the CPI(M) led State-sponsored terrorism can be saved. 

Sir, in the hospital of Chinsurah, Imambara and also the District hospital of 

Panihati, the common man is being killed, women and children are being tortured.  

Therefore, I would again urge upon the Central Government to take a   serious 

note of this.… (Interruptions) 

SOME HON. MEMBERS:  Sir, it is a very serious matter… (Interruptions) 
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DR. KAKOLI GHOSH DASTIDAR (BARASAT):There is a Bengali saying: 

“Aami saidin hobo shanto, jaidin utpiriter krondon rol aakashe baatashe dhwoni 

bena.”, which means:  “I will be quiet only on the day when people around me are 

not crying and are not raising hue and cry for their survival.” 

Please take a serious note of this. 

gÉÉÒ +ÉÉ®.BÉEä.ÉËºÉc {É]äãÉ (¤ÉÉÆnÉ): àÉÉxªÉ´É®, {ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå ºÉÚJÉä BÉEÉÒ £ÉªÉÉ´Éc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® {ÉÚ®É 

¤ÉÖxnäãÉJÉÆb ºÉÚJÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå VÉÚZÉ ®cÉ cè* AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb FÉäjÉ àÉå ´É−ÉÇ 2009-10 àÉå 1200 ÉÊxÉVÉÉÒ 

xÉãÉBÉÚE{ÉÉå BÉEä =VÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉäMÉÉå xÉä +ÉxÉÖ¤ÉxvÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä vÉxÉ VÉàÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE =xÉBÉEä ]áÉÚ¤É´ÉèãÉÉå BÉEÉ =VÉÉÔBÉE®hÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BªÉ´ÉºlÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä +É{ÉxÉä JÉäiÉÉå BÉEÉä +É£ÉÉÒ UÉä½ ®JÉÉ cè, ¤ÉÖ+ÉÉ<Ç 

BÉEÉ ºÉÉÒVÉxÉ cè, {ÉãÉä´ÉÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ cè, AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå =xÉBÉEä xÉãÉBÉÚE{ÉÉå BÉEÉ +ÉMÉ® =VÉÉÔBÉE®hÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉäMÉÉ 

iÉÉä ´ÉèºÉä £ÉÉÒ ºÉÚJÉä BÉEÉÒ àÉÉ® ZÉäãÉ ®cä ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉ® ]Ú] SÉÖBÉEÉÒ cè +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊãÉA +É£ÉÉÒ 7266 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ªÉcÉÆ ºÉä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊãÉA PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä xÉãÉBÉÚE{ÉÉå BÉEä =VÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA 

<ºÉ {ÉèBÉEäVÉ ºÉä =xÉBÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉBÉE® =xÉBÉEÉ =VÉÉÔBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® ´ÉcÉÆ {É® MÉc®ä 

xÉãÉBÉÚE{É ãÉMÉÉBÉE® =ºÉ FÉäjÉ àÉå <ºÉ {ÉèBÉEäVÉ ºÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®ÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä*   

gÉÉÒ BÉEÉè¶ÉãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (xÉÉãÉÆnÉ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ £ÉÉMÉÉå àÉå ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE =´ÉÇ®BÉE BÉEÉÒ 

£ÉÉ®ÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä SÉãÉiÉä bÉÒ.A.{ÉÉÒ. +ÉÉè® AxÉ.{ÉÉÒ.BÉEä. JÉÉn ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* nä¶É BÉEä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ®ÉVªÉ, 

JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ®, ªÉÚ.{ÉÉÒ., AàÉ.{ÉÉÒ., UkÉÉÒºÉMÉfÃ, {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ +ÉÉÉÊn ®ÉVªÉÉå àÉå ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE JÉÉnÉå BÉEÉÒ £ÉÉ®ÉÒ 

BÉEàÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉä àÉå bÉÒ.A.{ÉÉÒ. +ÉÉè® AxÉ.{ÉÉÒ.BÉEä. BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä SÉãÉiÉä ®¤ÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÖ+ÉÉ<Ç |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉä 

®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN :  This matter was discussed during the Calling Attention. So, 

you can just mention it. 

gÉÉÒ BÉEÉè¶ÉãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : JÉÉn BÉEÉÒ iÉºBÉE®ÉÒ +ÉÉè® BÉEÉãÉÉ¤ÉÉVÉÉ®ÉÒ BÉEä SÉãÉiÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä VÉÉä JÉÉn SÉÉä®ÉÒ-ÉÊU{Éä ÉÊàÉãÉ 

£ÉÉÒ ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ nÉàÉ BªÉÉ{ÉÉ®ÉÒ ¤ÉfÃÉBÉE® ãÉä ®cä cé* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉnxÉ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE xÉÉãÉxnÉ ÉÊVÉãÉä àÉå 

bÉÒ.A.{ÉÉÒ. JÉÉn BÉEÉÒ {ÉÚ®ÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉE®ä*  
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*SHRI PRASANTA KUMAR MAJUMDAR (BALURGHAT) : Hon. Chairman 

Sir, you all know that the state of West Bengal has two parts – North Bengal and 

South Bengal. North Bengal is well known for its scenic beauty and natural 

resources.  It is a major tourist spot.  People from all over the world flock here to 

enjoy the beauty of Darjiling, Terai Hills, Sikkim and other places.  But there is 

high level of water pollution in the area due to which, now-a-days, less number of 

tourists visit these spots.  Another set back of the region is the rising political 

unrest.   

 Earlier, there used to be dense, green forest, tea gardens, orange orchards 

and numerous birds and animals.  Infact the northern region was rich in flora and 

fauna.  But due to environmental pollution rainfall has also become less.  So my 

demand is that in order to check pollution, during the monsoon season, the river 

water should be tapped and conserved so as to bring down water and air pollution.  

All the major rivers emerging from the hills can be properly utilized for this 

purpose.  If that is possible then there will be a marked improvement in our 

atmosphere and environment.   

 This area is the gateway of eastern India so the Government should 

concentrate more on this region and declare a special package for overall 

development of the people of this area and North Bengal as a whole. 

 With these words, I thank you for allowing me to speak and end my speech. 

. 

 

 

 

 

* English translation of the speech originally delivered in Bengali. 
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SHRI MANISH TEWARI (LUDHIANA): Mr. Chairman, Sir, on the 20th of 

November, 2009, activists owing allegiance to a political party attacked the offices 

of a national news channel in Mumbai and Pune. That the attack is reprehensible 

and it needs to be condemned by all sections of the House goes without saying. 

But however, the attack raises a larger question and the larger question is that 

while the law may deal with the miscreants who perpetrated the attack, what is the 

culpability of those political parties which conceive, conceptualize, orchestrate 

and then own up to such attacks? What is their culpability is the larger question 

which has been raised. My submission is that the time has come for the 

Government to consider that Section 29(a) of the Representation of People’s Act 

which deals with the registration of political parties needs to be suitably amended, 

so that those political parties which subvert….… (Interruptions) +ÉÉ{É {ÉcãÉä àÉä®ÉÒ ¤ÉÉiÉ 

ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MR. CHAIRMAN : Please sit down. Nothing will go on record except the 

submission of Shri Manish Tewari. 

SHRI MANISH TEWARI : My submission is that the time has come for the 

Government to seriously consider an amendment to Section 29(a) of the 

Representation of People’s Act so that those political parties which violate the 

constitutional mandate of sub-section (4) whereby they take an oath of allegiance 

to the Constitution, suitable action should be taken against them.  

 Connected with this is another matter. It pertains to provision 16 (a) of 

the.… (Interruptions)  

MR. CHAIRMAN: Please sit down. It is not being recorded, Shri Chandrakant 

Khaire.  

SHRI MANISH TEWARI : Today the Election Commission does not have the 

superintendence of police in a non-election season. Since political parties are not 

exercising restraint, they are subverting the constitutional mandate. There is a need 

for outside regulation. Therefore, my submission is that before the fort of 

mohan
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democracy descends into anarchy, this House should take note of it and take 

suitable action. 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ (bÖàÉÉÊ®ªÉÉMÉÆVÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn nÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® 

àÉå ABÉE +ÉiªÉxiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä |É¶xÉ BÉEÉä {ÉÚ®ä ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnxÉ BÉEä ºÉàÉFÉ =~ÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè*  

 ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå £ÉÉ®iÉ àÉå º´ÉÉ<xÉ {ÉDãÉÚ ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉè àÉÉèiÉå cÖªÉÉÓ*  ÉÊVÉºÉ {É® BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® xÉä i´ÉÉÊ®iÉ 

BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ*  ºÉ£ÉÉÒ c´ÉÉ<Ç +ÉbÂbÉå {É®, ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ {É® |ÉàÉÖJÉ bÉBÉD]®Éå BÉEÉÒ ]ÉÒàÉ ¤Éè~ÉªÉÉÒ MÉªÉÉÒ*  nä¶É BÉEÉÒ 

®ÉVÉvÉÉxÉÉÒ ÉÊnããÉÉÒ àÉå BÉE<Ç cÉÉÎº{É]ãºÉ BÉEÉä ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® º´ÉÉ<xÉ {ÉDãÉÚ BÉEÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ãÉÉÊFÉiÉ àÉ®ÉÒVÉ 

cè, iÉÉä =ºÉBÉEÉ <ãÉÉVÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  +ÉÉVÉ nÖ£ÉÉÇMªÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå, {ÉÚ́ ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä 

MÉÉä®JÉ{ÉÖ® àÉäÉÊbBÉEãÉ BÉEÉãÉäVÉ àÉå BÉEãÉ iÉBÉE 482 ¤ÉSSÉä ÉÊ{ÉUãÉä nÉä àÉcÉÒxÉä àÉå àÉ® SÉÖBÉEä lÉä*  +ÉÉVÉ VÉ¤É àÉéxÉä {ÉEÉäxÉ ºÉä 

àÉÉãÉÚàÉ ÉÊBÉEªÉÉ, iÉÉä +É¤É iÉBÉE 486 ¤ÉSSÉä àÉ® SÉÖBÉEä cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ {ÉÚ®É £ÉÉÊ´É−ªÉ lÉÉ, ÉÊVÉxÉBÉEä BÉEÆvÉÉå {É® nä¶É BÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ 

lÉÉ*  ´Éä VÉÉ{ÉÉxÉÉÒ <ÆºÉä{ÉDãÉÉ<ÉÊ]ºÉ ºÉä ªÉÉ àÉÉÎºiÉ−BÉE V´É® ºÉä OÉÉÊºÉiÉ cÖA*  ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ =nÉºÉÉÒxÉiÉÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉÒ tÉÉäiÉBÉE cè ÉÊBÉE xÉ iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊ|É´Éäx¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè +ÉÉè® xÉ cÉÒ =xÉ 

+Éº{ÉiÉÉãÉÉå àÉå =xÉBÉEä ={ÉSÉÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉä ®cÉÒ cè*  {ÉÚ®ä =kÉ® |Énä¶É àÉå, BÉEÉä<Ç ABÉE ÉÊVÉãÉä àÉå cÉÒ xÉcÉÓ, 

MÉÉä®JÉ{ÉÖ®, ÉÊºÉrÉlÉÇxÉMÉ®, ¤ÉºiÉÉÒ, ºÉÆiÉ BÉE¤ÉÉÒ® xÉMÉ®, ¤ÉãÉ®ÉàÉ{ÉÖ®, ¤Éc®É<SÉ, gÉÉ´ÉºiÉÉÒ, MÉÉåbÉ, nä́ ÉÉÊ®ªÉÉ, BÉÖE¶ÉÉÒxÉMÉ® 

+ÉÉÉÊn VÉxÉ{ÉnÉå àÉå <ºÉxÉä àÉcÉàÉÉ®ÉÒ BÉEÉ °ô{É ãÉä ÉÊãÉªÉÉ cè*   

 ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® àÉé +É{ÉäFÉÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè, 

iÉÉä BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® <ºÉ +ÉÉä® vªÉÉxÉ nä*  BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® xÉä AxÉ+ÉÉ®ASÉAàÉ BÉEä iÉciÉ VÉÉä ºÉÉfÃä SÉÉ® ºÉÉè BÉE®Éä½ °ô{ÉA 

ÉÊnA cé, =ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉÆn®¤ÉÉÆ] ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉE® ®cÉÒ cè*  xÉä¶ÉxÉãÉ °ô®ãÉ cäãlÉ ÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉÉfÃä SÉÉ® ºÉÉè BÉE®Éä½ 

°ô{ÉA BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè*  <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉºÉ cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉä º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä 

JÉÉÊxÉVÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ¤ÉcÖiÉ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cÉ cÚÆ*  BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÉfÃä SÉÉ® ºÉÉè BÉE®Éä½ 

°ô{ÉA º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊnA cé +ÉÉè® =kÉ® |Énä¶É BÉEä º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ºÉä ´Éc {ÉèºÉÉ ãÉäBÉE® JÉÉÊxÉVÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

BÉEÉä nä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè*  =ºÉ {ÉèºÉä BÉEÉ JÉÉÊxÉVÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ nÖ°ô{ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cÉ cè  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  lÉéBÉE ªÉÚ* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÎà¤ÉBÉEÉ {ÉÉãÉ : lÉéBÉE ªÉÚ xÉcÉÓ, 486 ¤ÉSSÉä àÉ® MÉA cé, <ºÉ {É® vÉxªÉ´ÉÉn BÉEÉ |É¶xÉ xÉcÉÓ cè*  àÉé BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ àÉÉÎºiÉ−BÉE V´É® ªÉÉ VÉÉ{ÉÉxÉÉÒ <ÆºÉä{ÉDãÉÉ<ÉÊ]ºÉ àÉcÉàÉÉ®ÉÒ BÉEÉ °ô{É ãÉä SÉÖBÉEÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA =kÉ® |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä<Ç BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè*  BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊxÉnæ¶ÉiÉ BÉE®ä, º´ÉÉºlªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 

®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, <ºÉ {É® BÉEÆ]ÅÉäãÉ °ôàÉ JÉÉäãÉå*  ´ÉèBÉDºÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä, iÉÉä BÉEåp ºÉ®BÉEÉ® 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É nä*         

pandey
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ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ iÉÉè® {É® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä BÉEäxp uÉ®É ÉÊnA MÉA {ÉèºÉä BÉEÉ £ÉÉÒ nÖâó{ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®´ÉÉ 

ãÉÉÒ VÉÉA* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ {É® BÉEÉªÉÇ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA* 

MR. CHAIRMAN :  Hon. Members, the time allotted for this matter is over. There 

are eight more hon. Members to speak. If the hon. Members agree we may extend 

the time of the House till this item of work is completed. 

SEVERAL HON. MEMBERS : Yes.  

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ºÉÉ´ÉÇ£ÉÉèàÉ ºÉnxÉ <ÉÊiÉcÉºÉ BÉEÉÒ =xÉ MÉÉlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ MÉ´ÉÉc cè 

VÉcÉÆ nä¶É BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ VÉÉÒ´ÉxiÉiÉÉ ãÉäBÉE® ªÉcÉÆ +ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® ºÉàÉÉvÉÉxÉ {ÉÉiÉÉÒ cé* 21´ÉÉÓ ºÉnÉÒ BÉEä <ºÉ |ÉÉ®Æ£É àÉå 

ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ´Éc £ÉÉÒ−ÉhÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉÖE¶ÉÉc ¤ÉÉÆvÉ ]Ú]xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉäºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉãÉÆªÉBÉEÉ®ÉÒ ¤ÉÉfÃ xÉä 35 ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ 

ÉËVÉnMÉÉÒ =VÉÉ½ nÉÒ, =xÉBÉEä PÉ® ÉÊ´ÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ cÉä MÉA, =xÉBÉEÉÒ  vÉ®iÉÉÒ ¤ÉÆVÉ® cÉä MÉ<Ç, =xÉBÉEä ºBÉÚEãÉ +ÉÉè® BÉEÉìãÉäVÉ fc 

MÉA, SÉÉ® àÉcÉÒxÉä iÉBÉE =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä =xcå {ÉxÉÉc näBÉE® ®JÉÉ* º´ÉªÉÆ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉè® ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ 

=ºÉ jÉÉºÉnÉÒ BÉEÉä näJÉxÉä MÉ<ÇÆ* =xcÉåxÉä àÉcºÉÚºÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc ®É−]ÅÉÒªÉ jÉÉºÉnÉÒ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

ÉÊSÉÉÎxiÉiÉ cè, MÉÆ£ÉÉÒ® cè* àÉé ¤É½ÉÒ {ÉÉÒ½É BÉEä ºÉÉlÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ nä¶É àÉå ´Éc ºÉ®BÉEÉ® cè ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÒUä 

<ÉÊiÉcÉºÉ  cè, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÒUä +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEÉÒ nÉºiÉÉÆ cè, ´Éc ºÉ®BÉEÉ® +É£ÉÉÒ BÉEäxp àÉå cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä BÉEÉãÉ àÉå =ºÉ 

ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ BÉEcå ÉÊBÉE ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊ´É{ÉnÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä BÉÖEU xÉcÉÓ BÉE®å* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ VÉÉ½ä BÉEÉÒ ®ÉiÉ cè* 

ãÉÉJÉÉå ãÉÉäMÉ ¤ÉäºÉcÉ®É cÉäBÉE® ÉÊ¤ÉxÉÉ UÉªÉÉ BÉEä {É½ä cÖA cé* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ 

cé ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä 14,500 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, =xÉBÉEä PÉ® ¤ÉxÉÉxÉä, ºBÉÚEãÉ ¤ÉxÉÉxÉä, =xÉBÉEä JÉäiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÆVÉ® VÉàÉÉÒxÉ 

BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä {ÉèBÉEäVÉ ÉÊnªÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÒUä ºÉà{ÉÚhÉÇ nä¶É BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ  +ÉÉºlÉÉ cè, ºÉà{ÉÚhÉÇ 

nä¶É BÉEä ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ®å =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ xÉèÉÊiÉBÉEiÉÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cé* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉè® <ºÉ ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ  ºÉä  

BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ´Éc +É{ÉxÉä nÉàÉxÉ BÉEÉä xÉcÉÓ VÉãÉÉA, +É{ÉxÉä nÉàÉxÉ BÉEÉä 

BÉEãÉÆÉÊBÉEiÉ xÉcÉÓ BÉE®ä* VÉxÉiÉÉ =xÉBÉEÉÒ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä BÉEÉä<Ç +É{É®ÉvÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® xÉä ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEä 

+ÉÆn® BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE 14,500 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ VÉÉä {ÉèBÉEäVÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉàÉxÉä 

|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ cè, ´Éc =ºÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®ä +ÉÉè® <ºÉ {ÉÉÒ½É BÉEÉä nÚ®  BÉE®ä* 

gÉÉÒ {ÉÚhÉÇàÉÉºÉÉÒ ®ÉàÉ (MÉÉä{ÉÉãÉMÉÆVÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ¤ÉcÉ® ABÉE ÉÊ{ÉU½É |Énä¶É cè VÉcÉÆ JÉÉtÉÉxÉÉå A´ÉÆ =tÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊ{ÉU½ä{ÉxÉ BÉEÉ ªÉc ¤É½É BÉEÉ®hÉ cè* <ºÉ BÉßEÉÊ−É |ÉvÉÉxÉ |Énä¶É àÉå BÉßEÉÊ−É +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉÉå, 

JÉÉºÉBÉE® MÉxxÉÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ  ¤É½ÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå MÉxxÉä BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® cÉäiÉÉ cè 

VÉcÉÆ BÉE<Ç xÉ<Ç SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉå ãÉMÉÉ<Ç VÉÉ ºÉBÉEÉÒ cé* <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ  àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä 23 xÉ<Ç SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå A´ÉÆ 

<lÉxÉÉìãÉ =i{ÉÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉäMÉÉ |ÉÉäVÉèBÉD] BÉEÉÒ àÉÆVÉÚ®ÉÒ nÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É xÉ<Ç SÉÉÒxÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉå <lÉxÉÉìãÉ 
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BÉEä =i{ÉÉnxÉ {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ näxÉä ºÉä MÉxxÉÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ xÉA =tÉÉåMÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ {É® OÉchÉ ãÉMÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä 

ÉÊxÉVÉÉÒ ÉÊxÉ´Éä¶É ciÉÉäiºÉÉÉÊciÉ cÉä MÉA cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ºÉxÉÂ 2007 àÉå <lÉxÉÉìãÉ BÉEä =i{ÉÉnxÉ {É® VÉÉä® 

ÉÊnªÉÉ lÉÉ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn <lÉxÉÉìãÉ BÉEä =i{ÉÉnxÉ {É® ABÉE +ÉÉnä¶É BÉEä VÉÉÊ®A ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè VÉ¤ÉÉÊBÉE MÉxxÉÉ 

+ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉÉå ºÉä  cVÉÉ®Éå àÉäMÉÉ´ÉÉ] ÉÊ¤ÉVÉãÉÉÒ BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ iÉÉä cÉäMÉÉ cÉÒ, ºÉÉlÉ cÉÒ <lÉxÉÉìãÉ BÉEä =i{ÉÉnxÉ ºÉä 

{Éè]ÅÉäãÉ +ÉÉè® bÉÒVÉãÉ BÉEÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ*  

 +ÉiÉ& àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® VÉèºÉä ÉÊ{ÉU½ä |Énä¶É BÉEä BÉßEÉÊ−É +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

|ÉÉäiºÉÉÉÊciÉ BÉE®xÉä BÉEä àÉqäxÉVÉ® <lÉxÉÉìãÉ =i{ÉÉnxÉ {É® ®ÉäBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉnä¶É ¶ÉÉÒQÉ ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉªÉä, iÉÉÉÊBÉE 

ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä MÉxxÉÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ =tÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉ àÉÉMÉÇ |É¶ÉºiÉ cÉä ºÉBÉEä* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ VÉªÉ´ÉÆiÉ MÉÆMÉÉ®ÉàÉ +ÉÉ´ÉãÉä (ãÉÉiÉÚ®):   ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ãÉÉiÉÚ® A´ÉÆ {ÉÚ®ä àÉcÉ®É−]Å àÉå {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ A´ÉÆ {ÉÉxÉÉÒ 

BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉªÉÉÒ cè* {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ãÉäªÉ® BÉEÉ{ÉEÉÒ MÉc®ÉÒ cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* VÉãÉºiÉ® BÉEÉ{ÉEÉÒ xÉÉÒSÉä cÉäxÉä BÉEÉÒ 

´ÉVÉc ºÉä ÉËºÉSÉÉ<Ç A´ÉÆ {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ cÉäiÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* £ÉÚºJÉãÉxÉ, £ÉÚVÉãÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ÉÊJÉºÉBÉExÉä +ÉÉè® 

£ÉÚVÉãÉ ÉËºÉSÉÉ<Ç àÉå ÉÊMÉ®É´É] BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ ºÉÆBÉE] àÉå cè* ABÉE ºÉ´Éæ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE nä¶É àÉå |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ 

¶ÉÖr {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ iÉäVÉÉÒ ºÉä PÉ] ®cÉÒ cè* ´É−ÉÇ 1951 àÉå VÉcÉÆ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ 

5177 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® lÉÉÒ, ´ÉcÉÓ ´É−ÉÇ 2001 àÉå ´Éc PÉ]BÉE® 1820 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® ®c MÉªÉÉÒ cè* AäºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ 

cè ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2050 iÉBÉE ªÉc àÉÉjÉÉ PÉ]BÉE® 1140 BÉDªÉÚÉÊ¤ÉBÉE àÉÉÒ]® ®c VÉÉªÉäMÉÉÒ*  

 +ÉiÉ& ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE  VÉãÉ ºÉÆBÉE] BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÚVÉãÉ VÉãÉ ºÉÆ®FÉhÉ FÉàÉiÉÉ +ÉÉè® 

VÉãÉ |É¤ÉÆvÉxÉ {É® ´ÉèYÉÉÉÊxÉBÉE iÉ®ÉÒBÉEä BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE® VÉãÉ ºÉÆBÉE] BÉEÉä nÚ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä*  

SHRI M.B. RAJESH (PALAKKAD): Mr. Chairman, Sir, I would like to draw the 

attention of this House and also the Government to a very serious issue, that is, the 

acute shortage of vaccines in Kerala as well as in the whole of the country. Life-

saving vaccines which prevent rabies, diphtheria, tuberculosis, polio etc. are now 

hugely lacking in supply. The country present is in need of 58 crore doses of 

vaccines, while only 30 crore doses are available. So, there is a huge shortage of 

28 crore doses.  

 Earlier, one hundred per cent of our requirement was met by three public 

sector vaccine producing factories of Kunoor, Chennai and Kasauli. However, the 

Government had closed these three public sector vaccine producing factories. This 

is the reason for the present shortage of vaccines.  

Nishi Bala
d by f4
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 Presently, the country is hugely dependent on private sector for vaccines. It 

is clear that the closure of these public sector vaccine producing factories was to 

help the private sector. The prices of vaccines produced by private sector are eight 

times higher than those produced in the public sector. While the prices have 

skyrocketed and private companies are making huge profits, our immunisation 

programmes for children have been badly affected. This will seriously harm the 

health of our future generation.  

So, in order to save our infants from the clutches of fatal diseases, the 

Government should intervene immediately and re-open the closed public sector 

vaccine producing factories. 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ):   àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé  +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ nä¶É BÉEÉÒ 

ABÉE ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® nÉä-iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä BÉEä +ÉÆn® BÉEÉ{ÉEÉÒ 

®äãÉ nÖPÉÇ]xÉÉA cÖ<Ç cé ÉÊVÉxÉàÉå ºÉéBÉE½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉå MÉªÉÉÒ cé* <ºÉàÉå BÉE®Éä½Éå âó{ÉªÉä BÉEÉÒ ®äãÉ  ºÉà{ÉÉÊkÉ +ÉÉè® +ÉÉàÉ 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* <iÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ, +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ +ÉÉè® àÉÉxÉ´É ®ÉÊciÉ ®äãÉ´Éä µÉEÉÉËºÉMÉ BÉEä VÉÉä MÉä] lÉä,  ´ÉcÉÆ 

£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå uÉ®É ]ÅBÉEÉå +ÉÉè® ]ÅèBÉD]®Éå ºÉä VÉÉxÉä àÉå nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÖ<Ç cé* <ºÉBÉEä nÉä BÉEÉ®hÉ cé - ABÉE BÉEÉ®hÉ ªÉc cè ÉÊBÉE 

|ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ BÉEä ºÉàÉÉÒ{É VÉÉä MÉÉÆ´É cé, =xcå VÉÉä½xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ½BÉEå ¤ÉxÉÉ 

nÉÒ MÉªÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ ®äãÉ´Éä BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉ]BÉE xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* =xÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉ {ÉBÉDBÉEÉÒ ºÉ½BÉEÉå ºÉä ºÉà{ÉBÉEÇ cÉä 

MÉªÉÉ +ÉÉè®  ãÉÉäMÉ +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä ãÉMÉä* xÉiÉÉÒVÉÉ ªÉc cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE =ºÉºÉä nÖPÉÇ]xÉÉAÆ  ¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* 

  càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ SÉÉÒVÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® VÉcÉÆ àÉÉxÉ´É ®ÉÊciÉ ®äãÉ´Éä {ÉEÉ]BÉE cé ´ÉcÉÆ 

®äãÉ´Éä {ÉEÉ]BÉE ¤ÉxÉÉªÉä VÉÉªÉå* nÚºÉ®É, ®ÉäVÉMÉÉ® MÉÉ®Æ]ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ £ÉÉÒ ºÉ½BÉEÉå ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] 

àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :     +ÉÉ{É ÉÊbàÉÉÆb BÉEÉÊ®ªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ :   àÉé ÉÊbàÉÉÆb cÉÒ BÉE® ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉÓ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É ABÉE ]ÉìÉÊ{ÉBÉE {É® ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ :   àÉé ABÉE cÉÒ ]ÉìÉÊ{ÉBÉE {É® ¤ÉÉäãÉ ®cÉ cÚÆ* =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® càÉÉ®ä VÉxÉ{Én SÉxnÉèãÉÉÒ àÉå VÉcÉÆ ®äãÉ´Éä BÉEä 

{ÉEÉ]BÉE cé, ´ÉcÉÆ ®äãÉ´Éä ãÉÉ<xÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉ BÉEÉä nÉä £ÉÉMÉÉå àÉå ¤ÉÉÆ] näiÉÉÒ cé* ´ÉcÉÆ ®äãÉ´Éä {ÉEÉ]BÉE cé ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* ABÉE iÉ®{ÉE xªÉÉªÉÉãÉªÉ cè, iÉÉä nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE nÚºÉ®ÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cè* <ºÉBÉEÉ xÉiÉÉÒVÉÉ ªÉc cè 
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ÉÊBÉE ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉxÉä VÉÉxÉä àÉå, àÉ®ÉÒVÉÉå BÉEÉä +ÉÉxÉä-VÉÉxÉä àÉå ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÉäiÉÉÒ cè*  àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

VÉxÉ{Én SÉÆnÉèãÉÉÒ àÉÖJªÉÉãÉªÉ {É® +ÉÉä´É®ÉÊ¥ÉVÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® nä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºlÉÉxÉÉå {É® VÉÉä àÉÉxÉ´É®ÉÊciÉ ®äãÉ´Éä 

{ÉEÉ]BÉE cé, =xÉ {É® {ÉEÉ]BÉE ãÉMÉÉA VÉÉAÆ ÉÊVÉºÉºÉä nä¶É BÉEÉÒ VÉÉxÉàÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ cÉä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ®äãÉ´Éä 

BÉEÉÒ BÉE®Éä½Éå-+É®¤ÉÉå °ô{ÉA BÉEÉÒ ºÉà{ÉÉÊkÉ BÉEÉ VÉÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÉä ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉä ¤ÉSÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* 

SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc (=vÉàÉ{ÉÖ®): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ ºÉàÉªÉ nä¶É BÉEä 299 ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 

uÉ®É bÅÉì] +É{ÉEäBÉD]äb ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂºÉ ÉÊbBÉDãÉäªÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉE<Ç AäºÉä ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂºÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉä bÅÉì] 

+É{ÉEäBÉD]äb PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®BÉEàÉåbä¶ÉxÉ ªÉcÉÆ xÉcÉÓ {ÉcÖÆSÉÉ<Ç MÉªÉÉÒ VÉèºÉä àÉä®ä +É{ÉxÉä º]ä] àÉå cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® 

<ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cÖ<Ç cè* ªÉc ºÉàÉºªÉÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå £ÉÉÒ cè* àÉä®ä ®ÉVªÉ BÉEä BÉEhbÉÒ AÉÊ®ªÉÉ àÉå 

{ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉ cè* càÉÉ®ä cèhb{Éà{ºÉ, bMÉ´ÉäãºÉ, ]áÉÚ¤É´ÉäãºÉ, ¤ÉÉ´ÉÉÊãÉªÉÉÆ +ÉÉè® iÉÉãÉÉ¤É iÉBÉE®ÉÒ¤ÉxÉ ºÉÚJÉ MÉA 

cé, {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ãÉä́ ÉãÉ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä OÉäÉÊ´É]ÉÒ BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ cè, =ºÉàÉå £ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ +ÉÉ<Ç cè* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ 

càÉÉ®ä xÉnÉÒ-xÉÉãÉÉå BÉEä {ÉÉxÉÉÒ àÉå £ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ +ÉÉ<Ç cè* +ÉÉVÉ ªÉc bÅÉì] BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ càÉÉ®ä ºÉÉàÉxÉä BÉDªÉÉå cè? àÉé BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É ºÉ®BÉEÉ® xÉä {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ BÉE®É<Ç, ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ {ãÉÉÆ]ä¶ÉxÉ BÉE®É<Ç, ¤ÉÉn àÉå ªÉc xÉcÉÓ näJÉÉ ÉÊBÉE {ãÉÉÆ]ÂºÉ 

¤ÉSÉä ÉÊBÉEiÉxÉä, {Éä½ ¤ÉSÉä ÉÊBÉEiÉxÉä? =ºÉBÉEÉÒ VÉÉä àÉÉìxÉÉÒ]ÉË®MÉ BÉE®xÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc BÉEcÉÓ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* àÉä®ÉÒ ºÉÉÎ¤àÉ¶ÉxÉ cè 

ÉÊBÉE ªÉä cÉãÉÉiÉ ÉÊ¤ÉMÉ½åMÉä, +ÉÉè® £ÉÉÒ JÉ®É¤É cÉåMÉä* àÉä®ÉÒ VÉèºÉÉÒ º]ä] VÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ £É®àÉÉ® cè, +ÉMÉ® ´ÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ 

ÉÊbÉÊ{ÉEBÉEã]ÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè iÉÉä nä¶É BÉEä ¤ÉÉBÉEÉÒ ÉÊcººÉÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉãÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè? àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE BÉßE{ÉÉ 

BÉE®BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä ÉÊ®SÉÉVÉÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉä® vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA* càÉÉ®ä VÉÉä xÉnÉÒ-xÉÉãÉä ºÉÚJÉ ®cä cé, =xÉàÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEèºÉä 

+ÉÉA, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ iÉVÉ´ÉÉÒVÉ ºÉ®BÉEÉ® ®JÉiÉÉÒ cè? =ºÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE vªÉÉxÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* bÅÉì] ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ 

JÉÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉì¤ãÉàÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç, {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ÉÊbÉÊ{ÉEBÉEã]ÉÒ ¤ÉxÉÉÒ cÖ<Ç cè* àÉä®ä ®ÉVªÉ BÉEä BÉÖEU ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂºÉ VÉèºÉä 

BÉE~Ö+ÉÉ, =vÉàÉ{ÉÖ®, ÉÊ®ªÉÉºÉÉÒ, ®ÉàÉ¤ÉxÉ, ÉÊBÉE¶iÉ´ÉÉ®, bÉäbÉ, MÉÖãÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉä £ÉÉÒ bÅÉì] +É{ÉEäBÉD]äb ÉÊVÉãÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  

gÉÉÒ ÉÊ´É¶´É àÉÉäcxÉ BÉÖEàÉÉ® (ºÉÖ{ÉÉèãÉ): àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊàÉÉÊlÉãÉÉ´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE 

ÉÊSÉ®{ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉä cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÖ{ÉÉèãÉ àÉå BÉEÉäºÉÉÒ xÉnÉÒ 

{É® ®äãÉ àÉcÉºÉäiÉÖ A´ÉÆ {ÉlÉ{ÉÖãÉ BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cÉä ®cÉ cè* ´É−ÉÇ 2009-10 àÉå cÉÒ <ºÉ {ÉÖãÉ BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉäxÉÉ 

lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉèiÉäãÉä BªÉ´ÉcÉ® BÉEä BÉEÉ®hÉ iÉlÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉÒ ÉÊxÉ®ÆBÉÖE¶ÉiÉÉ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉãÉä {ÉÉÆSÉ ´É−ÉÉç àÉå £ÉÉÒ ªÉc {ÉÖãÉ ¤ÉxÉBÉE® iÉèªÉÉ® xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* <ºÉ {ÉÖãÉ BÉEä  ÉÊxÉàÉÉÇhÉ cÉäxÉä ºÉä 

ãÉÉJÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉVÉÉcÉÒ <ºÉ {ÉÖãÉ ºÉä cÉäMÉÉÒ, ºÉÉlÉ cÉÒ {ÉEÉä®ãÉäxÉ ®Éäb VÉÉä <ºÉ FÉäjÉ BÉEÉÒ vÉ½BÉExÉ cÉäMÉÉÒ, <ºÉ {ÉÖãÉ BÉEä 

¤ÉxÉxÉä ºÉä VÉÖ½ VÉÉAMÉÉÒ iÉlÉÉ {ÉÚ́ ÉÉÈSÉãÉ +ÉÉè® {ÉÉÎ¶SÉàÉ BÉEÉä VÉÉä½äMÉÉÒ* <Çº]-´Éäº] BÉEÉ®ÉÒbÉä® VÉÉä ¤ÉxÉ ®cÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ 

<ºÉºÉä VÉÖ½ VÉÉAMÉÉ* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEÉä BÉEÉäºÉÉÒ xÉnÉÒ nÉä £ÉÉMÉÉå àÉå ÉÊ´É£ÉBÉDiÉ BÉE® näiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEä SÉãÉiÉä càÉ 
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ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä xÉä{ÉÉãÉ ºÉä PÉÚàÉBÉE® +ÉÉxÉÉ {É½iÉÉ cè, +ÉMÉ® càÉ ´ÉcÉÆ +É{ÉxÉÉ MÉÉbÇ ãÉäxÉÉ SÉÉciÉä cé iÉÉä ´Éc xÉcÉÓ ãÉä VÉÉ 

{ÉÉiÉä cé* <ºÉ {ÉÖãÉ BÉEä ¤ÉxÉ VÉÉxÉä ºÉä càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ nÚ® cÉä VÉÉAMÉÉÒ* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ªÉc {ÉÖãÉ ºÉÉàÉÉÊ®BÉE 

àÉci´É BÉEÉ £ÉÉÒ cÉäMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ºÉä xÉä{ÉÉãÉ +ÉÉè® SÉÉÒxÉ BÉEÉ ®ÉºiÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc 

BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉxÉÉÊciÉ BÉEÉÒ <ºÉ àÉÚãÉ£ÉÚiÉ ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA <ºÉ {ÉÖãÉ BÉEÉä ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

vÉxÉ àÉÖcèªÉÉ BÉE®ÉAÆ* 

gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE +ÉÉÊiÉ MÉà£ÉÉÒ® 

ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* cÉãÉ cÉÒ àÉå =kÉ® |Énä¶É BÉEä nä´É¤ÉÆn àÉå ÉÊnxÉÉÆBÉE 3 xÉ´Éà¤É® BÉEÉä 

VÉàÉÉÒªÉiÉ-=ãÉäàÉÉ-A-ÉÊcxn BÉEä 30´Éå ºÉààÉäãÉxÉ àÉå ®É−]ÅMÉÉÒiÉ ´ÉÆnä àÉÉiÉ®àÉÂ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE |ÉºiÉÉ´É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* 

=ºÉ ºÉààÉäãÉxÉ àÉå nä¶É BÉEä MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ àÉÉèVÉÚn lÉä* ®É−]Å MÉÉÒiÉ BÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE |ÉºiÉÉ´É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä 

ÉÊãÉA ¶ÉàÉÇxÉÉBÉE ¤ÉÉiÉ cè* ´ÉÆnä àÉÉiÉ®àÉÂ MÉÉÒiÉ BÉEÉÒ ®SÉxÉÉ º´ÉMÉÉÔªÉ MÉÉÒiÉBÉEÉ® gÉÉÒ ¤ÉÆÉÊBÉEàÉ SÉÆp SÉ]VÉÉÔ xÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ 

º´ÉÉvÉÉÒxÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉ½ ®cä º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå àÉå VÉÉä¶É +ÉÉè® =iºÉÉc £É®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ lÉÉÒ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI ABDUL RAHMAN (VELLORE): There is no condemnation of that. There 

is no such word. When you raise an issue in Parliament, you should put forward 

the correct facts. … (Interruptions) 

gÉÉÒ SÉÆpBÉEÉÆiÉ JÉè®ä : <ºÉ MÉÉÒiÉ BÉEä BÉEÉ®hÉ nä¶É £É® àÉå +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊãÉA ¤É½É +ÉÉÆnÉäãÉxÉ SÉãÉÉ +ÉÉè® BÉE<Ç ãÉÉäMÉ 

¶ÉcÉÒn £ÉÉÒ cÖA* ºÉxÉÂ 1857 àÉå ªÉc MÉÉÒiÉ ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* ´ÉÆnä àÉÉiÉ®àÉÂ BÉEä´ÉãÉ MÉÉÒiÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè, ¤ÉÉÎãBÉE º´ÉiÉÆjÉiÉÉ 

ºÉäxÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä xÉàÉºBÉEÉ® £ÉÉÒ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ |É¶ÉÆºÉÉ £ÉÉÒ BÉE®iÉÉ cè, ÉÊVÉxcÉåxÉä +É{ÉxÉä VÉÉxÉ MÉÆ´ÉÉ BÉE® nä¶É BÉEÉä 

+ÉÉVÉÉn BÉE®ÉxÉä àÉå +É{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnÉxÉ ÉÊnªÉÉ* ªÉc MÉÉÒiÉ càÉÉ®ÉÒ àÉÉiÉß£ÉÚÉÊàÉ BÉEÉÒ {ÉÚVÉÉ BÉE®iÉä cÖA MÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ MÉÉÒiÉ 

BÉEÉ +É{ÉàÉÉxÉ VÉàÉÉÒªÉiÉ-=ãÉäàÉÉ-A-ÉÊcxn xÉä ÉÊBÉEªÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉMÉ® <ºÉ nä¶É àÉå 

®cxÉÉ cè iÉÉä ´ÉÆnä àÉÉiÉ®àÉÂ MÉÉxÉÉ cÉÒ cÉäMÉÉ* ´ÉÆnä àÉÉiÉ®àÉÂ BÉEÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ +É{ÉàÉÉxÉ BÉE®iÉä cé, =xÉ {É® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* càÉ ãÉÉäMÉ ºÉÆºÉn àÉå £ÉÉÒ <ºÉ MÉÉÒiÉ BÉEÉ MÉÉxÉ BÉE®iÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) <ºÉÉÊãÉA ÉÊVÉxcÉåxÉä càÉÉ®ä ®É−]Å MÉÉÒiÉ BÉEä 

ÉÊJÉãÉÉ{ÉE |ÉºiÉÉ´É {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, àÉé ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE BÉE½ÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc ®É−]ÅpÉäc ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ªÉcÉÒ àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

THE MINISTER OF LABOUR AND EMPLOYMENT (SHRI MALLIKARJUN 

KHARGE): What he is saying is not there in the resolution. Why should he talk 

about things which are not there in the resolution? He can create a conflict. … 

(Interruptions) 

 

 

RPSingh
ld by h4 



25.11.2009 168 
  

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PLANNING AND 

MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY AFFAIRS 

(SHRI V. NARAYANASAMY): Sir, with your kind permission I want one thing 

to go on record. The hon. Home Minister who attended that conference had 

already clarified the position. He very clearly said that there was nothing at the 

time when he was there in the conference. … (Interruptions) 

SHRI ABDUL RAHMAN (VELLORE): Your statement is completely false.  

MR. CHAIRMAN :  Whatever is unparliamentary and derogatory will be 

expunged from the record. 

… (Interruptions) 

MR. CHAIRMAN: Nothing will go on record except Shri Sajjan Singh Verma.  

(Interruptions) … * 

gÉÉÒ ºÉVVÉxÉ ´ÉàÉÉÇ (nä´ÉÉºÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, <ºÉÉÒ àÉcÉÒxÉä BÉEä ¶ÉÖ°ô àÉå VÉªÉ{ÉÖ® àÉå iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉä àÉå £ÉÉÒ−ÉhÉ +ÉÉMÉ ãÉMÉÉÒ, 

ÉÊVÉºÉàÉå BÉE<Ç ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ VÉÉxÉ MÉ<Ç +ÉÉè® ãÉÉJÉÉå âó{ÉA BÉEÉ bÉÒVÉãÉ iÉlÉÉ {Éä]ÅÉäãÉ VÉãÉ MÉªÉÉ* <ºÉ {ÉÚ®ä +ÉÉÎMxÉBÉEÉÆb àÉå 

+É®¤ÉÉå âó{ÉA BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉä®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®c BÉEä iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉäWÉ BÉEÉä àÉÉxÉ´É ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå ºÉä nÚ® 

¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA* <ºÉÉÊãÉA nä¶É £É® àÉå ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ AäºÉä iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉäWÉ cé, ÉÊVÉxÉBÉEä +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ àÉÉxÉ´É ¤ÉÉÎºiÉªÉÉÆ cé, =xcå 

ÉÊxÉVÉÇxÉ ºlÉÉxÉ {É® ]ÅÉÆºÉ{ÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® AäºÉÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç àÉÉxÉ´É ¤ÉºiÉÉÒ xÉ ¤ÉºÉÉ<Ç VÉÉA*  

 àÉä®É <ºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ nÚºÉ®É ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®c BÉEä iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉäWÉ àÉå =SSÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 

BÉEÉÒ ÉÊàÉãÉÉÒ£ÉMÉiÉ ºÉä iÉäãÉ àÉå £ÉÉ®ÉÒ àÉÉjÉÉ àÉå ÉÊàÉãÉÉ´É] BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, =ºÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA* àÉé àÉvªÉ 

|Énä¶É ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* ´ÉcÉÆ <ÆnÉè® àÉå àÉÉÆMÉãÉÉÒ àÉå iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉä cè, ´Éc £ÉÉÒ PÉxÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ àÉå +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉä®ÉÒ 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE àÉÉÆMÉãÉÉÒ ÉÊb{ÉÉä BÉEÉä iÉiBÉEÉãÉ ´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊxÉVÉÇxÉ ºlÉÉxÉ {É® ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® nä¶É 

àÉå VÉcÉÆ £ÉÉÒ àÉÉxÉ´É ¤ÉÉÎºiÉªÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ <ºÉ iÉ®c BÉEä iÉäãÉ ÉÊb{ÉÉäWÉ cé, =xcå £ÉÉÒ ABÉE ¤É½ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉBÉE® JÉÉãÉÉÒ 

ºlÉÉxÉÉå {É® ºlÉÉxÉÉÆiÉÉÊ®iÉ BÉE®BÉEä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA*  

 

 

 

 

 
* Not recorded. 
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MR. CHAIRMAN :    The House now stands adjourned to meet tomorrow at 

11.00 a.m. 

18.54 hrs 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock  

on Thursday, November 26, 2009/Agrahayana 5, 1931 (Saka).         
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